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L E N I N  ÉS A K Ö N Y V

Î eniai a könyv embere volt. Ez a jelző ugyan alig meríti ki jellemzésben a marxiz­
mus—lenimizmus alkotó továbbfejlesztőjét, az Októberi Forradalom Jámgelméjű vezé­
rét és Szovjetoroszország megszervezőjét, a világtörténelem egyik legnagyobb alakját, 
egyikét a legzseniálisabb elméknek és akaraterőknek, akik a történés kerekét forgat­
ták. De itt, A KÖNYV írói és olvasói emlékeznek reá, aki — ismételjük — egész 
életében a könyv embere volt. Kétféle értelemben is.

Először mint olvasó, aki a legeredetibb szellemek egyike volt, de egyszersmind 
az emberi műveltség legjobb forrásaiból ivott. Olvasói figyelmét semmi sem kerülte 
el. Gorkij beszéli el, hogy egy alkalommal illegalitásban barátjánál töltött egy éjt, 
ahol is a Knackfusz-féle művészettörténeti monográfiák sorozata került elébe. Lenin 
nagy érdeklődéssel forgatta és olvasgatta őket s reggelre kelve meg jegyezte: mily 
érdekes tudomány, mennyi ingerlő probléma, kár, hogy sohasem lesz időm már velük, 
foglalkozni. S ugyancsak nagy íróbarátjától tudjuk, hogyan találta egyszer már a 
Kremlben Lenin íróasztalán Tolsztoj Háború és békéjét, a híres vadászfejezetnél ki­
nyitva, mire Lenin megjegyezte, hogy az előző este kedve támadt e részt újra el­
olvasná. Különben is nagyon szerette Tolsztojt és általában az irodalmat. Nővére még 
akkor is vitt neki könyveket a könyvtárból, amikor a börtönben volt.

Mindezek azonban csak epizódok ahhoz a rendszeres, kemény, céltudatos olvasás­
hoz, kutató munkához képest, melyet Lenin már A kapitalizmus fejlődése Orosz­
országban című könyve megírásánál — 583 könyvet olvasott el e munkájához —, majd 
száműzetésében, Szibériában, végül külföldön, Zürichben, Genfben, Párizsban, Lon­
donban folytatott. Az imperializmus, mint a kapitalizmus legfelsőbb foka című 
művéhez éppen úgy, mint a Materializmus és empiriokriticizmus-hoz is a könyvek 
dandárét tanulmányozta át. Tudott idegen nyelveket s rengeteg idegen nyelvű köny­
vet olvasott.

Külföldön úgyszólván ideje felét könyvtárakban, Londpnban a British Museum- 
ban töltötte. Még a világháború alatt is sikerült a könyvtárak közti kölcsönzés útján 
megkapnia a szükséges könyveket és folyóiratokat Németországból. Lenin nem azt 
tekintette égy nyilvános könyvtár büszkeségének és dicsőségének, hogy hány ritka­
ság, hány XVI. századbeli kiadvány vagy XVIII. századból származó kézirat van 
birtokában, hanem azt, hogy milyen szé’es körben forognak könyvei a nép között, 
hány új olvasót tud bevonni, milyen gyorsan tud kielégíteni bármely könyvigénylésit, 
hány könyvet ad ki otthoni olvasásra, hány gyereket von J>e az olvasásba. Cikket is 
írt erről. Mit tehetünk a népművelésért címmel, amelyben munkás-olvasóinak figyel­
mét a könyvtárügyek megszervezésére irányította. Könyvet a tömegeknek — s a 
könyvtár: út e jelszó megvalósításához.

Leninnek ez az írása már átveze4 bennünket ahhoz az időszakhoz, amikor mint 
a győzelmes Októberi Forradalom vezére s a népbiztosok tanácsának elnöke a könyv­
vel, a könyvtárak ügyével most már nem csupán maga és olvasói, hanem milliók és 
milliók számára foglalkozott. O kezdeményezte a könyvtárügyek átszervezését az 
Oroszországi Szovjet Föderatív Szocialista Köztársaságban. Már az Októberi Forra­
dalom legelső napjaiban megírta javaslatait a Petrográdi Közkönyvtár munkájának 
új módon való megszervezésére, majd félévre rá ő maga megfogalmazta a Népbiztosok 
Tanácsának rendeletét a könyvtárügy helyes megszervezésére, a svájci—amerikai 
rendszer bevezetése érdekében. Figyelme minden részletre kiterjedt. Például: 1.

1 A könyv — 145



tudja-e pontos adatokkal igazolni a könyvtáros könyvtára ikötetforgialmának növe­
kedését, 2. olvasóterme láitogaitottbságát, 3. a könyv- és újságcserét más könyvtárak­
kal és olvasótermekkel, 4. központi katalógus összeállítását, 5. a vasárnapok fel­
használását, 6. az esték felhasználását, 7. új olvasórétegek, nők, gyermekek, nem­
oroszok stb. megnyerését, 8. ítud-e válaszolni az olvasók kérdéseire, 9. milyen egy­
szerű és gyakorlati módszereket alkalmaz a könyveik és napilapok megőrzésénél, 
megóvásuknál, a könyveket és napilapokat az olvasás után gépiesen rakják-e el vagy 
rendezik, 10. a kikölcsönzésnél, 11. a biztosítékok leegyszerűsítésére a kikölcsönzésnél, 
12. a postai küldésnél? stb. Tette pedig mindezt akkor, amikor a leghősibb erőfeszí­
tésekre volt szükség, mert ugyanezen időtájt írt levelében írja: »nincs fűtőanyagunk, 
a gyárak állanak, kevés a papír-, nem tudunk könyvhöz jutni. Ez mind igaz, de azon­
kívül igaz az is, hogy nem tudjuk megszerezni azit a könyvet sem, ami van...«

Lenin roppant jelentőséget tulajdonított a könyvtárügy jó megszervezésének s á 
kultúrforradailom e részére rendkívül nagy figyelmet fordított. Erről ékesszólóan 
tanúskodik a Lenin a könyvtárakról című mű, amelyben egybe vau gyűjtve számos 
Leninitől származó cikk, beszéd, utasítás és általa aláírt rendelet. Ezekből kiviláglik, 
mennyire figyelemmel kísérte Lenin a könyvtárügyek megszervezését, mennyire konk­
rétak voltak útmutatásai. Még arra is ad útmutatást a könyvtári osztálynak, hogy 
maképpen keli megszervezni a szocialista versenyt a könyvtárak között. Ha megte­
remtjük az egész országot jól kiszolgáló könyvtári hálózatot — tanította Lenin —, 
akkor a nép sfcázszorta erősebben, gyorsabban, sikeresebben vonzódik majd az írás­
tudáshoz, a fényhez, a tudáshoz. Akkor majd a népművelés ügye hétmérföldes lép­
tekkel fog előrehaladni.

Lenin szerette idézni a francia közmondást: Du choc des opinions jaillit la vérit 1, 
a vélemények összecsapásából bukkan elő az igazság. A »vélemények« megismerését 
a' könyvek közvetítik. Lenin érezte a jó könyv erejét, elsősorban Marx könyveiét. 
Számtalanszor mondta: »ki akar tanácskozni Marxszal?« ö  állandóan »tanácsikozott« 
Marxszal. A forradalom legnehezebb pillanataiban Marx olvasásához folyamodott, 
fölkeresték dolgozószobájában, amikor köröskörül minden forrongott, Lenin pedig 
Marxot olvasta, s néha nagyon nehezen lehetett csak a könyvtől elszakítani. íme az 
igazi olvasó!

Nyolcvanötödik születésnapján minden magyar könyvtáros és olvasó tisztelettel 
hajlik meg Lénán emléke előtt.

K. J.

Kitüntetett könyvtárosok

A népművelési miniszter »A szocialista kultúráért* kitüntető jelvényt á követ­
kezőknek adományozta:

Csombok Józsefné 
Páldy Róbert 
Sánta Józsefné 
Sógor Mária 
Szabó Margit 
Smelkó Tiborné

népkönyvtáros 
könyvtárvezető h. 
népkönyvtáros 
könyvtáros 
könyvtárvezető 
megyei könyvtárvezető

Visznek
Fejérmegyei Könyvtár 
Szentlőrinc
Baracs-Templomos puszta
Siklós
Budapest

A népművelési miniszter »miniszteri dicsérő oklevelet* adott az alábbiaknak:

Havrilla János 
Horváth József 
Jakobi Edit 
Trapp Sándor 
Vajda Józsefné 
Vándor János 
Venesz Béla

könyvtáros
könyvtáros
könyvtárvezető
könyvtárvezető
könyvtárvezető
könyvtárvezető
könyvtárvezető

Perkáta
Enying
Szigetvár
Drávacsepely
Sásd
Szőkéd
Sztálinváros
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ELŐRE ÚJ EREDMÉNYEK KIVÍVÁSÁRA!

Minden könyvtárosban és könyvvel dolgozóban felmerül a kérdés: milyen kö­
vetkeztetéseket kell levonnia a párt Központi Vezetősége márciusi határozatából?* 
Milyen eredményeket értünk el a magunk területén az 1953 âs júniusi határozatok 
által kijelölt úton haladva, milyen hibákat követtünk' el s milyen feladatok állanak 
előttünk? .Ezekre a kérdésekre szeretnénk választ adni.

I.

Folyóiratunkban több cikkíró foglalkozott azokkal az eredményekkel, amelye­
ket könyvtárügyünk a felszabadulás óta elért. Való igaz, azelőtt évszázadok alatt 
sem fejlődött annyit könyvtárügyünk, mint a legutóbbi tíz évben, különösen ha a 
népkönyvtár-ügyet tekintjük. Ez a fejlődés a párt 1953 júniusi határozata után — 
nem annyira a könyvtárak számát, mint könyvtáraink állományát, a könyvtárak 
hatását tekintve — meggyorsult.' Könyvkiadásunk ugyanis az elmúlt másfél eszten­
dőben jelentősen megjavult, a korábbinál sokkal inkább figyelembe vette mind a 
felnőtt, mind az ifjú olvasók kívánságait, nagyjábói-egészéből megszüntette korábbi 
egyoldalúságát, bátrabban nyúlt haladó hagyományainkhoz, sok magyar és külföldi 
klasszikus író művét jelentette meg. Ennek következtében könyvtáraink könyvállo­
mányának összetétele is lényegesen jobb lett és jobban ki tudta elégíteni az olvasók 
igényeit. Így a vidéki könyvtárhálózat könyvtáraiból kölcsönzők száma 1952 óta közéi 
kétszeresére emelkedett, a kikölcsönzött kötetek száma pedig több mint kétszeresére, 
és 1954-ben túlhaladta már a 12 millió kötetet, a fővárosi kerületi könyvtárak ada­
taival együtt a 15 milliót. A szakszervezeti könyvtárakból kikölcsönzött kötetek 
száma, ha nem is ilyen mértékben, de szintén lényegesen emelkedett.

A legutóbbi másfél évben a már korábban létrejött állami könyvtárhálózat 
megszilárdult. Ma már majd minden létrehozott községi népkönyvtár valóban és 
rendszeresen működik. A megyei és járási könyvtárak állandóan figyelemmel kísé­
rik s irányítják munkájukat. A megyei könyvtárak elindultak azon az úton, hogy 
népkönyvtári szerepük betöltése mellett megyéjük tudományos könyvtáraivá fej­
lődjenek. Megkezdték a területükre vonatkozó történeti, néprajzi és egyéb irodalom 
összegyűjtését és feldolgozását. A megyei és járási könyvtárosok szakmai és művelt­
ségi színvonala lényegesen fejlődött. Sokan közülük elvégezték vagy most végzik a 
könyvtáros-főiskolát.

Az állami hálózat könyvtárainak az illetékes tanácsok hatáskörébe való átadása 
szintén a könyvtárügy fejlődését eredményezte. A tanácsok ma már a magukénak 
tekintik a könyvtárakat is s gondot fordítanak fejlesztésükre.

A SZOT elnökségének legutóbbi, a könyvtárügyre vonatkozó határozata szintén 
komoly lépés előre a szakszervezeti könyvtári hálózat megszilárdításában, az igen 
sok szakszervezeti könyvtár munkájának jobb összefogására és irányítására.

II.

Nem hallgathatjuk el eredményeinket, de azt sem állíthatjuk, hogy a Központi 
Vezetőség 1953 júniusi, majd a párt III. kongresszusa határozatainak végrehajtása 
közben nem követtünk el hibákat. Ezek a hibák természetesen összefüggésben vol­
tak a gazdasági, a politikai és a kulturális élet egyéb területein elkövetettekkel, s 
bizonyos, hogy ezek nélkül eredményeink még nagyobbak, nevelő munkánk még 
hatásosabb lett volna.

A Központi Vezetőség az 1955 márciusi határozatában hangsúlyozza, hogy a je­
lenlegi szakaszban a jobboldali elhajlás az a veszély, amely legnagyobb akadálya 
fejlődésünknek.

Miiben áll ez a jobboldali veszély? Általában abban, hogy lebecsülik a régi ha­
talmába visszakívánkozó osztályellenség erejét és restaurációs törekvéseit. Lebecsü­
lik a jobboldali nézetek hirdetőd a párt és a munkásosztály élenjáró és vezető sze­
repét. Lebecsülik — a kultúra területéről szólva — a tőlünk idegen kultúra káros, 
romboló, visszahúzó hatását és figyelmen kívül hagyják, hogy a szocializmus fel­
építése, a szocialista kultúra elterjesztése csak a proletariátus pártjának, a proletár- 
diktatúra államának — és intézményeinek — vezetésével és aktív közreműködésé- 
.vel valósulhat meg.
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III.
A Központi Vezetőség 1953. évi júniusi határozata a dolgozó tömegek igényei­

nek jobb, teljesebb kielégítése felé fordította az állami és pártszervek figyelmét. Az 
olvasók igénye hamarosan felszínre tört és eljutott a könyvkiadást irányító szer­
vekhez. Az olvasók a hiányzó magyar és külföldi klasszikusok, valamint az ifjúsági 
irodalom bőségesebb kiadását követelték. Ez a követelés jogos és indokolt volt. 
Könyvkiadásunk és ennek nyomán könyvtáraink szerzeményezése jórészt már tel­
jesítette is.

Az olvasók azonban, sok helytelen igényt is támasztottak. A könyvkiadás múlt 
évi terveinek megbeszélésekor számos helyes és figyelemreméltó javaslat mellett 
sok helytelen is elhangzott. Ezeket á helytelen igényeket a könyvtárosok igen sok 
esetben szó nélkül hagyták, nem léptek fel magyarázó, nevelő szóval ellenük, sőt az 
is előfordult, hogy könyvtárosok magukévá tették ezeket a helytelen javaslatokat 
és így továbbították őket. Mi más volt ez, mint az elmaradott rétegek uszályába 
kerülés?

Kétségtelen, hogy a könyvtáros a könyvállomány gyarapításánál köteles figye­
lembe venni olvasóinak véleményét és javaslatait, de az is kétségtelen, hogy szer- 
zeményező munkájának ez nem lehet egyedüli irányítója, csak egyik szempontja. 
Egyrészt azért, mert nem minden, az olvasóktól jövő javaslat helyes, másrészt azért, 
mert a könyvtárosnak nevelő szerepe is van. S politikailag helyesen tájékozott, sok­
oldalúan művelt, szakmailag jól képzett olvasókat csak megfelelő állományú könyv­
tárral nevelhet.

Az elmaradott olvasók uszályába kerülés megmutatkozott abban, hogy a könyv­
tárosok nem kis része az utóbbi időben elhanyagolta a politikai és népszerű tudo­
mányos könyvek beszerzését és szinte kizárólag csak szépirodalmat vásárolt. Egyes 
könyvtárak még a marxizmus—len inizmus klasszikusainak sorozatban megjelenő 
könyveit sem vették meg, sorozataik kiegészítését elhanyagolták. Erre a hibára a 
könyvkiadás és könyvterjesztés szervei több ízben felhívták a figyelmet, de a ve­
szélyt maga a minisztérium is lebecsülte. Hasonló jelenség volt az is, hogy a vidéki 
könyvtárak á mezőgazdasági szakirodalomból majdnem kizárólag az egyéni gazda­
ság és a háztáji parcella termelékenységét emelő és a jól jövedelmező mezőgazda- 
sági ágakra vonatkozó könyveket szerezték be. Természetesen a hiba nem az volt, 
hogy a méhészetre, házinyúltenyésztésre, a gyümölcstermesztésre stb. vonatkozó 
könyveket megvásárolták — a párt politikája ma is nagy figyelmet fordít az egyéni 
gazdaságok termelékenységének emelésére —, hanem az, hogy teljesen elhanyagol­
ták a szocialista mezőgazdasági nagyüzem termelékenységének emelését elősegítő 
szakkönyvek beszerzését és propagandáját. A termelőszövetkezeteket népszerűsítő, 
a Szovjetunió kolhozainak élenjáró példáját hirdető könyvek beszerzése és kölcsön­
zése is háttérbe szorult.

Igen sok könyvtárban a magyar és külföldi klasszikusok szépirodalmi műveinek 
kölcsönzése mellett elhanyagolták a könyvtárosok az élő magyar írók és a szovjet 
írók szocialista-realista műveinek propagálását. Ezt’ a kikölcsönzött művek statiszti­
kája több könyvtárban bizonyítja.

Nem a magyar és nyugati klasszikus irodalom számait tartjuk soknak, hanem 
azt a nevelő munkát, azt a tudatos, aktív könyvpropagandát és annak az eredmé­
nyeit hiányoljuk, amely a szocialista-realista irodalom elterjesztéséhez nélkülözhe­
tetlenül szükséges. A könyvtárakat irányító szervek is és a könyvtárosok .is megfe­
ledkeztek arról, hogy a szocialista kultúra nem hatol be magától a tömegekbe. A 
szocialista könyvtáros olvasóinak nem egyszerű kiszolgálója, hanem tanítója és ne­
velője. Bátran, türelmesen és rendszeresen kell propagálnia, ajánlania azokat a ma­
gyar és szovjet szocialista-realista műveket, amelyeket az olvasók még kevésbé is­
mernek, mint a klasszikusokat, de amelyek a mi életünkről, illetve a szocializmus 
országa embereinek életéről szólnak és így különösen névelő hatásúak.

Mindez természetesen nemcsak a közművelődési, de a tudományos könyvtárak 
dolgozóira is vonatkozik. A tudományos könyvtárak munkatársainak is feladata az 
olvasók irányítása, egyrészt a marxista—'leninista világnézetet sugárzó könyvek 
aktív propagálásával, másrészt az ellenséges és káros munkák kiadásának a megta­
gadásával, ha ezekre az. olvasónak nem tudományos munkájához van szüksége. 
Hogy indokolatlan kéréseket né kelljen megtagadni, fontos feladata a tudományos 
könyvtáraknak — különösen azoknak, amelyeknek olvasói túlnyomórészt nem tudo­
mányos kutatók —, hogy mihamarabb kiépítsék — az aktív ajánlás biztosítására * 
olvasói katalógusukat.
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IV.
Köztudomású tény, hogy az üzemi, szakszervezeti könyvtárak — a munkásosz­

tály könyvtárai — mennyire rászorulnak a szakértő segítségre s mennyire igénylik 
azt. Néhány megyei könyvtárunk, így a miskolci és néhány budajpesti kerületi 
könyvtár áldozatos munkával komoly/ segítséget is nyújtott nekik. De sok helyen 
még mindig késlekednek. Több, mint egy éve van rá határozat, megállapodás a Nép­
művelési Minisztérium és .a Fővárosi Szaíbó Eírvin Könyvtár között, ho^y a könyvtár 
módszertani osztálya keretében létrehozza a szakszervezeti könyvtarakat segítő 
részleget és megindul Budapesten is a szakszervezeti könyvtárakat rendszeresen, 
tervszerűén támogató módszertani munka. De még ma is — különféle nehézségekre 
való hivatkozással — ott tartunk, ahol egy évvel ezelőtt. Md más ez, mint a mun­
kásosztály vezető szerepének kellő meg nem értése? Nem elég szóban, elismerni a 
munkásosztály vezető szerepét. Minden tőlünk telhetőt el kell követnünk, hogy a 
munkásosztály kulturális fejlődését elősegítsük.

V.
Ifjúságunk általában olvas, de még csak egy része kölcsönöz könyvtárból köny­

vet. Sok gyerek és ifjú szemetet, káros ponyvát fal. Feladatunk, hogy az egész ifjú­
ságot bevonjuk a könyvtári olvasásba. De még mindig kevés az ifjúsági könyvtár 
és a meglevőknek állománya is szegényes. Ha nem akarunk lemondani arról, hogy 
ifjúságunk ma még nem olvasó vagy ponyvát kedvelő része is művelt és gondol­
kodó, jól képzett és helyesen tájékozott dolgozó legyen, akkor már a közeljövőben 
komoly erőfeszítéseket kell tennünk olvasóvá nevelésük érdekében. Több és jobban 
felszerelt ifjúsági könyvtárat kell létrehoznunk) különösképpen Budapesten, össze 
kell gyűjtenünk és közreadnunk az ifjúsággal való foglalkozás tapasztalatait. Mind 
könyvkiadásunknak, mind könytárainknak elsőrendű feladata, hogy elégséges és 
magas színvonalú ifjúsági irodalmat adjon fiataljaink kezébe.

A liberalizmus, a lazaság az ifjú olvasókkal való foglalkozás területén sem 
ritka jelenség. Legtöbbször a könyvek nem-ismeréséből eredt az, hogy 10—12 éves 
gyermekeiknek fiatalokra káros hatású könyvöket kölcsönöztek. Zola könyvei, a Bo- 
varyné, de még Amado egyik-másik könyve sem való gyermekek kezébe. És kétség­
telenül opportunizmus, ha a könyvtáros azzal adja ki ezt a könyvet, hogy »ha a 
gyermek a könyvtárból nem kapja meg ezeket, megszerzi máshonnan**.

A szocialista tulajdon védelme terén — különösen gyermekekkel kapcsolatban 
— több helyt szintén káros liiberálizmussal találkozhattunk. Nem tartatták be a ha­
táridőket, indokolatlanul elengedték a késésért járó pénzbüntetéseket — mindez az 
amúgyis szűkös könyvállomány csökkenéséhez vezetett és így ellentétes volt az ol­
vasók érdekeivel is.

VI.
Ez alkalommal főleg a hibákról beszéltünk. Nem azért, mintha a könyvtár­

ügyünk utóbbi másfél-két esztendejét a hibák jellemezték volna. Mint már elöljáró­
ban megállapítottuk, nagyot haladtunk. De, ha tovább akarunk előre jutni, le kell 
küzdenürik fejlődésünknek ezeket ’ a rendellenes kinövéseit. Az elkövetett hibák- 
ugyanis nem voltak véletlenek és ha nem vesszük fel ellenük a harcot, tovább búr­
ja nozhabna'k. Fejlődésünk jelen szakaszéiban a kispolgári nézetek nap mint nap 
újra élednek s legyőzni őket csak következetes, szívós, elvi harccal lehet.

A Népművelési Minisztérium, a különböző tanácsok, a szakszervezetek és nem 
utolsó sorban könyvtárosaink összefogására van szükség ahhoz, hogy az elkövetett 
hibákat kijavítsuk, és az újabbakat megelőzve, új, az eddiginél még nagyobb ered­
ményeket . érjünk el népünk műveltté tételében.

B a r a b á s i  R e z s ő

A Csehszlovákiai Magyar Könyvkiadó 1953. ja­
nuár 1-én alakult meg s még abban az évben 
41 művet jelentetett meg, köztük 8-at csehszlová­
kiai magyar írótól; 1954-ben 112 művet, köztük 
7. ottani magyart. Az 1955/56. évi tervben egy­
előre 65 mű szerepel, ebből a helyi magyar iro­
dalmat 14 mű képviseli. A kiadó szépirodalmi, if­
júsági és — jóval kisebb számban — ismeretter­
jesztő művek kiadásával foglalkozik.

Központi könyvtár irányítja a jövőben a ko­
hász szakszervezethez tartozó budapesti üzemek 
könyvtári munkáját. A könyvbeszerzést is köz­
pontilag intézik, ezzel a rendelkezésre álló be­
szerzési keret jobb felhasználása várható és a 
könyvállomány cseréjét is biztosítják. A központi 
könyvtár a kisebb üzemek könyvtárosainak is se­
gítséget fog adni a tömegpropaganda munká­
ban. (N. E.)
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A KÖNYVTÁRI TÖRVÉNY ELŐKÉSZÍTÉSE
í.

Az elmúlt tíz évben, főként pedig az 
első ötéves terv során a magyar könyv­
tárügy csaknem minden területén szá­
mottevő és alapvető fejlődést ért el. Fo­
kozatoson kialakultak népi demokratikus 
könyvtár,politikánk célkitűzései és elvileg 
megfelelően tisztázódtak a könyvtárügy 
tárgyi, szervezeti, módszertani és sze­
mélyi feltételeinek főbb követelményei. 
»A Könyvtáros** évfolyamaiban a cikkek 
egész sora ad számot erről a fejlődésről. 
►►A Könyv« legutóbbi számában pedig 
Haraszthy Gyula tanulmányából szám­
szerűen is kitűnnek könyvtáraink- és 
egyes könyvtártípusaink tízéves fejlődé­
sének komoly eredményei. Ma már köz- 
művelődési, tudományos és szakkönyvtá­
rainkban együtt — az iskolai, honvéd­
ségi, rendőrségi és más nem nyilvános 
könyvtárak kivételével — mintegy 30 mil­
lió 900.000 könyv és egyéb dokumentum 
van, amiből csaknem 1,800.000 olvasó egy 
év alatt -több, mint 31,000.000-t (használt. 
Ez az egyetlen adat is jól mutatja, hogy 
a magyar könyvtárügy felfejlődött a leg­
szélesebb tömeghatású művelődési lehe­
tőségek és eszközök közé. S ha ez jelen­
leg még nem is ment át a köztudatba, va­
lójában ma már a rádió, mozi, sajtó és 
iskolázás mellett művelődéspolitikánk 
egyik fő tényezőjévé és eszközévé vált.

Mivel és hogyan érték el könyvtáraink 
ezt a hatalmas fejlődést? Elsősorban az­
zal, hogy szervezeti felépítésüket, könyv- 
állományuk összetételét, munkamódsze­
reiket igyekeztek társadalmunk tényle­
ges könyvtári igényeihez szabni. Könyv­
tárpolitikánk egyre éberebben figyelt az 
élet szükségleteire és könyvtártípusaink 
egyre szorosabban kapcsolódtak ahhoz a 
területhez és szervhez, ahol vagy amely­
nek a keretében a könyvtári igény jelent­
kezett. Pl. tanácsokhoz, szakszervezetek­
hez, a termelőmunkáihoz, az oktatáshoz, 
tudományos kutatáshoz, államigazgatás­
hoz stb. Ennek eredménye, hogy ma már 
minden könyvtárunk, még országos nagy 
könyvtáraink is szorosan és szervesen be 
vannak ágyazva az életbe. Ez nagy előny, 
mert könyvtáraink nem élnek külön éle­
tet, nem maradnak ki társadalmunk fej­
lődő lendületeből, hanem benne gyökerez­
nek az életünk és művelődésünk mai 
áramló folyamatában.

2.
Ez könyvtárügyünk fejlődésének a po­

zitív oldala. Ma már világosan előtűntek 
azonban ennek negatív vonásai, mozzana­
tai is. Mert társadalmunk felszínre tört

könyvtári igényeihez való alkalmazkodás, 
az életbe való beágyazódás más oldalról 
azzal a hátránnyal járt, hogy könyvtár­
ügyünk túlságosan széttöredezett, elapró­
zódott. Az egyes könyvtárak és könyvtár- 
típusok túlságosan ás decentralizálódtak, 
anélkül, hogy a maguk új, korszerű szer­
vezeti keretei országosan kiépülhettek 
volna. iS ebből számos komoly nehézség, 
sőt hiba adódott. Ma már a könyvtárügy 
egységének és törvényes szabályozásának 
hiánya komoly akadálya a további fejlő­
désnek. Mert helyes, hogy társadalmunk 
minden számottevő könyvtári igényéről 
úgy és ott gondoskodjunk, ahol ez a 
szükséglet valójában jelentkezik. Helyes, 
hogy az így kialakult népkönyvtár, szak- 
szervezeti, iskolai vagy szakkönyvtár 
szorosan beépüljön annak a szervnek, in­
tézménynek a keretébe, amelynek támo­
gatására hivatott, de nagy nehézségek 
forrása és a további fejlődés kerékkötője, 
ha sem helyileg, sem országosan nem tud­
ja megvédeni szakmai érdekeit, ha a 
könyvtárügynek országosan nincs meg a 
szakmai egysége, ha saját magáról, anyagi 
feltételeiről, szakmai igényeiről sem tud 
megnövekedett súlyának és művelődés- 
politikai jelentőségének megfelelően gon­
doskodni. Egész művelődéspolitikánk 
szempontjából komoly hiba, ha a könyv­
tárügy az élet versenyében művelődés- 
politikánk fő tényezői között és mögött 
lemarad, ha törvényes szabályozás 'híján 
a könyvtár ki van szolgáltatva a helyi 
szervek (tanácsok, vállalatok, intézetek, 
hivatalok, iskolák stb.) esetleges meg 
nem értésének, ha széttagoltsága miatt 
művelődéspolitikai jelentősége nem megy 
át köztudatunkba.

3.
Hogyan lehet és kell ezeken a nehéz­

ségeken segíteni?
A könyvtárügy szakmai egységének lét­

rehozásával, művelődéspolitikai jelentő­
ségének határozott kiemelésével. Mind­
erre legalkalmasabb mód az új, korszerű 
könyvtári alaptörvény elkészítése és ki­
adása, amely befelé és kifelé is, lefelé 
is, felfelé is rendezze és szabályozza a 
könyvtárügy megoldatlan kérdéseit.

Ma már megérett a helyzet arra, hogy 
a könyvtárügy eddigi eredményeit és to­
vábbi fejlődését törvényerejű rendelet 
szabályozza, védje és segítse elő. Ma már 
felszínre került .társadalmunk minden 
számottevő könyvtári igénye. Kialakul­
tak a területi igényeket kielégítő vidéki 
népművelési és fővárosi könyvtári háló­
zataink. Létrejöttek a munkahely igényei
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szerint a szakszervezeti könyvtáraink, va­
lamint vállalati, intézeti, hivatali könyv­
táraink. Megvan legalább a keretük is­
kolai tanulói és tanári könyvtárainknak. 
Fokozatos fejlődéssel kiformálódtak álta­
lános tudományos és tudományos szak- 
könyvtáraink, valamint hálózataik. Ez 
idő szerint tehát már előttünk állanak 
egész könyvtárügyünk korszerű keretei. 
Tisztázódtak az egyes könyvtárak és 
könyvtártípusok korszerű célkitűzései, 
feladatkörei, a könyvtári munka helyes 
tartalma, alkalmas módszerei, a könyv­
tári dolgozóikkal szemben támasztott po­
litikai, szakmai és általános műveltségi 
követelmények. Ma már reálisan megvan 
a lehetősége annak, hogy a könyvtár­
ügyünk országos szervezeti felépítését, 
egyes könyvtárait és könyvtártípusait, 
helyi és országos felügyeletét, tárgyi és 
személyi feltételeit, a belső munkáját az 
alaptörvényben úgy szabályozzuk, hogy 
az a valóságon nyugodjék, a könyvtárügy 
korszerűen kifejlődött értékeit, kezdemé­
nyezéseit rögzítse, de ugyanakkor a to­
vábbi kívánatos fejlődés távlatait körvo­
nalazza és ezek felé az egész könyvtár­
ügyet előrelendítse. Eléggé kialakult és 
megszilárdult a könyvtárügyben mindaz, 
ami új és bevált ahhoz, hogy törvénybe 
foglalható legyen és a további fejlődés 
alapjává váljék. Ma már nem fenyeget az 
a .veszély, hogy valami olyan kerül be a z , 
alaptörvénybe, ami hamar elavul, vagy 
olyan célt tűzünk ki benne, ami nem bi­
zonyul majd reálisnak. A könyvtárügy 
szakmai egységét és érdekeit ugyanúgy 
országos érvényű törvényben lehet és kell 
tehát biztosítani, mint a múzeumügyét, 
vagy a levéltárügyét, a sportét vagy a 
statisztikáét, a sajtóét vagy a rádióét, a 
színházét és a filmügyét, valamint az is­
kolázásét. A könyvtárügynek, valamint 
társadalmunk, termelésünk és kulturális 
életünk egyes szerveinek és intézményei­
nek ás egyként érdeke, hogy életünk és 
művelődésünk könyvtári szükségleteiről 
kellő színvonalon, országos érvénnyel 
gondoskodhassunk.

4.
Mármost mit tartalmazzon a könyv­

tárügy alaptörvénye?
Mindenekelőtt a 'bevezető, általános 

részben világosan meg kell adnia a könyv 
és könyvtár művelődéspolitikai jelentősé­
gének korszerű megfogalmazását, társa­
dalmi funkciódnak meghatározását, nép­
művelési, szakszervezeti 'könyvtáraink, 
vállalati, intézeti, hivatali szakkönyvtá­
raink, iskolai tanulód és tanári könyvtá­
raink, valamint általános tudományos 
nagy könyvtáraink és tudományos szak- 
könyvtáraink feladatkörének, gyűjtőkö­

rének, belső szervezeti felépítésének és 
hálózati kapcsolatainak körvonalazását. 
Ugyanitt szabályoznia kell a magyar 
könyvtárügy egységét biztosító szakmai 
szervezeti kereteket, az állami és egyéb 
közületi felügyelet jogkörét és köteles­
ségeit, a könyvtárközi együttműködés 
módjait és formáit, a könyv és könyvtár 
védelmét, pl. a ritkaságok, régiségek, a 
►►könyvtári műemlékeiké nyilvántartását, 
megvédését stb.

A következő fejezetekben sorjában 
részleteznie kell az egyes könyvtárak és 
könyvtártípusok fogalmát, helyes elneve­
zését, sajátos feladatkörét, az ellátandó 
könyvtári munka tartalmát, formáit és 
módszereit, belső szervezeti felépítését, a 
fiókokkal, letétekkel, kölcsönző^állomá- 
sokkal s más hálózati részlegekkel való 
kapcsolatát, a hálózati központi könyv­
tárak felügyeleti jogkörét, módszertani 
munkájának tartalmát, s nem utolsó 
sorban a szóbanforgó könyvtár működési 
feltételeinek (pl. épület, felszerelés, do­
logi kiadások, munkaerőlétszám stb.) biz­
tosítását.

Egyszóval ezeknek a fejezeteknek tar­
talmazniuk kell mindazoknak a tényle­
ges, időszerű és sajátos 'könyvtárpolitikai 
kérdéseknek a szabályozását, amelyek az 
illető könyvtárban ill. könyvtártípusiban 
fontosaknak bizonyultak, s amelyek ren­
dezése megszilárdítja a könyvtár, könyv­
tártípus eddigi eredményeit és serkenti 
további fejlődését.

Mindezek alapján a könyvtári alaptör­
vény főbb fejezetei a következőképpen 
alakulhatnak:

Bevezető rész, amely kiemeli a könyv­
tárügy tízéves fejlődésének főbb mozza­
natait; társadalmunk könyvtári igényeit, 
a könyv és könyvtár megnövekedett mű­
velődéspolitikai jelentőségét, s a könyv­
tárügy tovább fejlesztésének szükségét és 
távlatait.

I. A könyvtárügy általános kérdései.

1. A könyv és könyvtár társadalmi 
funkcióinak, a könyvtárügy országos egy­
ségének és az egyes könyvtártípusok meg­
határozása, valamint a kormányzati fel­
ügyeleti szervek jogkörének megállapí­
tása.

2. A magyar köny vtárügy országos szer­
vezeti felépítése és működése. A meglévő 
ill. kialakítandó könyvtári hálózatok, 
ezek belső szervezeti felépítése és műkö­
dése, módszertani munkája, a hálózatok 
közötti együttműködés (csere, átkölcsön- 
zés, könyvtártudományi és bibliográfiai 
munkák egyeztetése stb.) szabályozása, 
az országos szakmai csúcsszervek kiala­
kítása és működése stb.
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II. Közművelődési könyvtárak.

1. Országos Széchényi Könyvtár.
2. Népművelési könyvtárak:
a) területi (településhely szerinti) be­

osztásban :
megyei, járási, városi könyvtárak és 

hálózataik,
fővárosi könyvtárhálózat;
b) a munkahely szerinti beosztásban:
szakszervezeti könyvtárak,
egyéb (pl. honvédségi, rendőrségi, ter­

melőszövetkezeti, s tömegszervezeti) 
könyvtárak.

III. Iskolai könyvtárak
az általános iskolák, középiskolák, tech- 

náikiumok és iparitanuló-iskoláikiban, va­
lamint ezek diákotthonaiban:

1. tanulód könyvtárak,
2. tanári könyvtárak.

IV. Vállalati, intézeti, hivatali szak- 
könyvtárak:

1. vállalati szakkönyvtárak,
2. hivatali szakkönyvtárak,
3. tudományos kutatóintézeti, múzeumi 

stb. szakkönyvtárak,
4. főiskolai könyvtárak,
5. szövetségi, egyesületi és egyéb szak- 

könyvtárak.

V. Általános tudományos könyvtárak 
és tudományos szakkönyvtárak:

1. a Magyar Tudományos Akadémia 
Könyvtára és intézeti könyvtári hálózata,

2. a tudományegyetemi könyvtárak és 
intézeti hálózataik,

3. a műszaki felsőoktatás könyvtárhá­
lózata,

4. az agrárfelsőoktatás könyvtárháló­
zata,

5. az Országos Műszaki Könyvtár és 
hálózata,

6. az Országos Mezőgazdasági Könyv­
tár és hálózata,

7. az Országgyűlési Könyvtár és eset­
leges hálózata,

8. az Orvostudományi könyvtárhálózat,
0. az országos pedagógiai könyvtárhá­

lózat.

VI. Egyházi, egyesületi és magánkönyv­
tárak.

HELYREIGAZÍTÁS A MÁV PÁLYAUDVARI 
KULTÜRVARÖTERMEKRÖL SZÓLÓ CIKKHEZ
Március havi számunk 135. oldalán megjelent 

Bernáth István: A pályaudvari könyvtárakról
című cikk a MÁV pályaudvari kultúrvárótermek 

kezdeménvezését tévesen az MSZT-nek tulajdonítja

VII. A könyvállomány és a könyvtári 
munka,

VILI. A könyvtárak igazgatása es ügy­
vitele.

IX. A könyvtárosok képzése, tovább­
képzése, szolgálati viszonyai.

X. Vegyes és záró rendelkezések.

Az előkészítő bizottság természetesen 
az egyes fejezetek további részleteit is 
összeállította. Sajnos itt nincs lehetőség 
arra, hogy a törvény egész vázlatát közöl­
hessük. De ezúttal nincs is erre szükség, 
hiszen most Csak arra kellett töreked­
nünk, hogy a tervezet főbb fejezeteit je­
lezzük s ezzel a további anyaggyűjtést, 
kiegészítést lehetővé tegyük.

Milyen módszerrel készüljön el a 
könyvtári törvény?

Természetesen a könyvtárosok minél 
szélesebbkörű bevonásával. Magát a ter­
vezetet a II. Országos Könyvtáros Konfe­
rencia vitatja majd meg. Fontos volna 
azonban, ha a konferencia elé kerülő ter­
vezet előkészítésében a gyakorló könyv­
tárosok minél nagyobb számiban részt 
vennének. A törvényerejű rendelet nem 
terjeszkedhet ugyan ki minden részletre, 
de nem is maradhat ki belőle semmi lé­
nyeges. S azt, hogy mi a lényeges, legjob­
ban könyvtáraink dolgozói érzik s tudják.

Helyes volna tehát, ha könyvtárosaink 
átgondolnák könyvtáraik -problémáit, ki­
választanák külön a törvénybe s külön a 
végrehajtási utasításba kívánkozó kérdé­
seket és javaslataikat megszövegezve mi­
nél előbb eljuttatnák az előkészítő bizott­
sághoz, hogy azok megvitathatok és már 
a tervezetbe bedolgozhatok legyenek. Az 
előkészítő bizottságnak szánt javaslato­
kat »A Körtyv<< szerkesztőségén keresztül 
lehet az előkészítő bizottsághoz eljuttatni.

Ebből az előzetes vázlatos ismertetésből 
is feltehetően kitűnt, hogy a könyvtári 
törvény megalkotása az egész magyar 
könyvtárügy jelentős eseménye s egész 
további szakmai fejlődésünk alapja lesz. 
Rendkívül fontos tehát, hogy könyvtá­
raink dolgozóinak tevékeny támogatásá­
val és közreműködésével készüljön el. 
Éppen, ezért kérjük és várjuk a tervezet 
elkészítéséhez a könyvtárosok hasznos 
javaslatait.

K o v á c s  M á t é

A kuiltúrvárótermek felállítását kizárólag a MÁV 
kezdeményezte. Amikor a várótermek felállításra 
és berendezésre kerültek, akkor rövid ideig az 
MSZT látta el -a könyvtár és általában a kultúr- 
váróterem egyéb felszereléseinek kezelését, de 
rövid idő után a MÁV vette kézbe és főfoglalko­
zású dolgozókat bízott meg vele.
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Az olvasók cserélődésének okairól
1.

A fővárosi kerületi könyvtárhálózat 
tízéves története mutatja, hogy a buda­
pesti munkás és más dolgozó rétegek 
áramlása a közművelődési könyvtárakba 
a felszabadulás óta egyenletesen . erős 
volt. Az olvasóki tömeges beiratkozása 
a maii • napig is tart.

Az olvasótábor gyors növekedése mel­
lett azonban az évek folyamán eléggé fel­
gyülemlettek a kimaradt olvasók kar- * 
•tonjai, akik átmenetileg vagy véglegesen 
abbahagyták a kölcsönzést.

Mi ennek az oka?
Ebben a cikkben'a XIV. és XX. kerü­

leti Szabó Ervin könyvtárakban szerzett 
tapasztalatok alapján igyekszünk ezt a 
kérdést megvilágítani anélkül, hogy min­
den ókot számbavennénk, hiszen minden 
kerületi könyvtárnak meghatározott helyi 
adottságai vanhak. De valószínű, hogy a 
XIV. kerületi Í8-as könyvtárbán végzett 
felmérés és4 kutatómunka eredményei ál­
talános érvényű összefüggésre is rámu­
tathatnak.

Bizonyos mértékű olvasócserélodés egy 
tömegkönyvtár normális életjélenségei. 
közé tartozik. A. nagyarányú lalkásépít'ke-. 
zés folytán cserélődik a lakosság, az új 
üzemek, intézmények, iskolák tömegével 
mozgatják az embereket. A szellemi fej­
lődés nyomán sok olvasó »kiinövi« a ke­
rületi könyvtárat, vagyis megnövekedett 
igényeit tudományos könyvtárakban elé­
gíti ki. Mindez erősen érezteti hatását a 
kerületi könyvtárakban.

önámítás lenne azonban mindent en­
nek tulajdonítani.

Az olvasó és a könyvtár viszonyát több 
tényező befolyásolja. Ezek közül legdön­
tőbb a könyvállomány. Fontos szerepet 
tölt még be az olvasószolgálat kultúrált- 
sáigának foka, a feldolgozó-munka minő­
sége, a személyzet, valamint a könyvtár 
elhelyezése és berendezése.

Véleményűink szerint, az olvasók fluk­
tuációja akkor negatív jelenség, ha össze­
függést’mutat a könyvtári munka előbb 
említett hatótényezőiivei.

A XIV. kerületi 18-as Szabó Ervin 
könyvtár, ahol . a felmérést végeztük, 
1949-ben létesült. Az eltelt hat esztendő 
alatt, mintegy 7.100 olvasó iratkozott be, 
4.100 felnőtt és 3.000 gyermek. A jelenleg 
kölcsönző olvasók száma 2.100 körül mo­
zog.

Hová lett 5.000 olvasó?
Az 1953 előtti adatokhoz, a személyi 

lapok hiánya miatt nem lehetett hozzá­
férni. A statisztikai felmérés anyagát 
így csak az 1953—54-es évek adatai szol­

gáltatták. Ebben a- két esztendőiben 2.274 
olvasó maradt ki, de ugyanannyi új ol­
vasó iratkozott be.

Már elöljáróban rá kell mutatni, hogy 
a használatban lévő személyi lapok ada­
tai nem tételezik fel az ilyenfajta statisz­
tikai feldolgozást s ezért sok esetben a 
kívánt adatra csak következtetni lehe­
tett.. Ez a tény némileg csökkenti a munka 
objektív megbízhatóságát.

2 .

Zugló, a főváros egyik legváltozatosabb 
arculatú kerülete. Számos nehéz-, köny* 
nyű- és vegyiipari üzem működik itt. A 
múlt jellegzetes, sivár munkásnegyedei 
mellett elegáns villanegyedeket is talá­
lunk. ötemeletes bérkaszárnyák apró par­
cellákon épült kis családi házakkal válta­
koznak: A két világháború közti időben 
a köztisztviselő, a kisiparos, kiskereskedő 
minden álma égy zuglói családi ház volt. 
Ekkor épültek be a kiülső területek. A 
belsőbb fekvésű világvárosi kültúrtáj 
éppúgy része a kerületnek, mint a falusi 
jellegű, szántóföldekkel övezett külső-rá- 
kosi település. Ez az oka annak, hogy 
nincs igazi központja és főútvonala.

A könyvtár jelenlegi helyisége — jól­
lehet csak száz méternyire van a kerületi 
tanácsházától és néhány lépésnyire a 
44-és villamos megállójától — eléggé á 
»\£alüszélen« áll. Az elsoemelefci könyv­
tárhelyiségbe sötét lépcsőházon keresztül 
vezet az út. Elhelyezése semmiképp. sém 
mondható eszményinek.

A kerület jellegéből adódik, hogy a 
könyvtár olvasótáborának összetétele is 
meglehetősen vegyes. Nagyüzemi mun­
kás, háziasszony, kispolgári és diák ol­
vasóközönség használja a könyvtárat.

3.
Az olvasók cserélődésének felmérésénél 

különösen szembeötlő tt a gyermek és if­
júsági kölcsönzőik erős lemorzsolódása.

Mit mondanak a számok?’ Jelenleg 10 
éven alulj gyermek 275, 10 és 16 év kö­
zötti tanuló 826, 16 éven aluli gyermek­
olvasó összesen 1.101 van.

A két év alatt 16—25 éves kimaradt 
fiatalok száma 602. Ebből 454 középisko­
lai, egyetemi, főiskolai diák és ipari ta­
nuló. A kimaradott gyenmelkieik: zcime ál­
talános iskolás.

A rendelkezésünkre álló adatok alapján 
megállapítottuk, hogy a kerületből való el­
költözések a gyermekeknél elenyésző 
számban fordultak csak. elő. Vajon az is-
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ikolai könyvtárak olyan nagyot fejlődtek 
az utóbbi két év alatt,, hogy jélentény 
mértékben tehermentesíteni tudták a ke­
rületi könyvtárat? Tagadhatatlan, hogy a 
könyvtár körzetébe tartozó nyolc általá­
nos iskola könyvtárának állománya - gya­
rapodott, de ez a gyarapodás csak a Mis­
kolci utcai iskolánál haladja meg a száz 
kötetet. A többi iskolában az iskolai 
könyvtár állománya ma is 200—250 kötet 
körül mozog. Az Angol utcai általános 
iskolában 50 kötetből álló osztály-könyv­
tárakat is létesítették a tanulók saját, 
könyvedből. Az Egressy üti iskolában 
pedig á kerületi könyvtár állított fel 150 
kötetből álló kölcsönző-áUamást. Ismerve 
azonban áz iskolák nagy létszámát, nem 
tudjuk megnyugtatóan azt a következte­
tést levonni, hogy a kerületi könyvtá­
rakból kimaradt gyermekeket az iskolai 
könyvtár látja el olvasnivalóval.

A felmérés során még két fontos külső 
körülményre derült fény. A gyermek ol­
vasók olvasását erősen befolyásolja a ta­
nulmányi előmenetel. Nemcsak a szülők, 
hanem gyakran a pedagógusok is eltilt­
ják a gyermeket a könyvtár látogatásától, 
Iha évköziben a gyermek tanulmányi elő­
menetele romlik. De még ennél is súlyo­
sabban esikí latba az a tény, -hogy a 
gyermekek nehezen szokják meg a 
könyvtári fegyelmet, nem tartják, .be a 
háromhetes határidőt. A szülők pedig, 
félve a további késedelmi díjak fizetésé­
től, nem engedik gyermekeiket a könyv­
tárba

Azt is megfigyeltük, hogy sok gyer­
mek olvasó az általános iskola negyedik 
osztályából ötödikbe való lépésekor, majd 
az általános iskolából, középiskolába ke­
rülésekor szünteti meg könyvtári tagsá­
gát. Arra hivatkoznak ilyenkor, — érzé­
sünk szerint legtöbbször a szülők sugal- 
mazására —, hogy a magasabb osztályok­
ban komolyabban kell tanulni. Felsőosz­
tályos általános iskolások évközben is 
sokszor tömegével maradnák ki a könyv­
tárból, mert állítólag a sok tanulnivaló 
miatt nem jut idejük olvasásra.

Kihat a gyermekek folyamatos olvasá­
sára a betegség is. A betegség okozta ta­
nulmányi elmaradást az olvasás elvoná­
sával kell a gyermeknek legtöbbször pó­
tolná.

Mindez azonban csak az érem egyik ol­
dala.

4.

Milyen szerepet töltenek, be a gyermek 
olvasók kimaradásánál a könyvtári mun­
ka hatótényezői? Kezdjük az állomány­
nyal!

Az ifjúsági könyvállomány alig éri el a 
3.200 példányt, azaz az egész könyvállo­

mánynak még a 15 százalékát sem. Te­
hát az összes olvasók mintegy 35—40 szá­
zalékának az állomány 15 százaléka jut. 
De a fenti példányszám is teljesen illu­
zórikus, mivel az ifjúsági könyvállomány 
fele vagy kötészeten van, vagy‘a könyveik 
rossz állapota miatt kikerült a forga­
lomból. így állhatott elő az a helyzet, 
hogy például 131 kötet Verne könyv, kö­
zül talán mindössze 10, Cooper műveiből 
1, Illyés: Hetvenhét magyar népmeséjé­
nek 11, Benedek: Magyar népmeséinek 
szintén 11 példánya közül egy sem, Ba- 
zsov nagy meséskönyvéből; az Ezeregy­
éjszaka meséiből összesen egy-egy pél­
dány kölcsönözhető. A Verne könyvek 
iránti éhségre jellemző, hogy a gyerme­
kek kilopták a katalógusból Verne mű­
veinek összes katalóguscéduláit, bizo­
nyára azért, hogy a címek alapján másutt 
kereshessék azokat. Ami az állomány ép 
részét illeti, itt csak a példányszám vi­
szonylag nagy, a választék igen korláto­
zott. Különösen kiesd a választék a gyer­
mekekhez szóló, élvezetes, lebilincselő is­
meretterjesztő művekben. Bizony nem 
tűnik túlzásnak, amikor egy-egy régebbi 
pajtás olvasó arról panaszkodik, hogy 
már nem talál magának új olvasnivalót. 
Súlyosbítja a helyzetet a nagymértékű 
könyvrongálás. Az életbeléptetett óvintéz­
kedések csak lassan hozzák meg gyümöl­
csüket.

Említettük, hogy a gyermek olvasók a 
könyvtár látogatóinak legalább 35—40 
százalékát adják. Elvben a heti 34 köl­
csönzési órából 16 gyermekeknek van 
szánva, míg a felnőttek a 34 órából 18-at 
vehetnek igénybe. Mivel nincsen külön 
gyermekkönyvtár, a kölcsönzési idők kö­
zötti határok, természetesen a gyermekek 
kárára, elmosódnak.

A gyermekek rendszerint tanítás után 
csapatókban rohanják meg a könyvtárat, 
hatalmas torlódást idézve elő s ez csak­
nem lehetetlenné teszi a velük való be­
ható és lelkiismeretes foglalkozást.

A .16 folyóméter nagyságú kirakati 
polcból a gyermekek könyvei számára 
mindössze 4 méter jut. A nagyobb vá­
laszték biztosítására a könyvek . élével 
vannak a kirakati polcon elhelyezve, ge­
rinccel kifelé, amelyen a címfelirat leg­
többször már alig olvasható.

Az ifjúsági katalógus használatától el­
kedvetlenedtek, mert az onnan kikeresett 
könyv harminc esetből egyszer van ép­
pen a raktárban. Az előjegyzési rendszer 
gyermekek részére nincs kiterjesztve.

Véleményünk szerint ezek a belső, 
könyvtári tényezők legalább olyan döntő 
mértékben idézik elő a gyermekek tö­
meges kimaradását, mint a külső ténye­
zők.
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Még bonyolultabb a helyzet a 16 és 25 
év közötti ifjúságnál. Ezekben a korosz­
tályokban az olvasók többsége tanuló, de 
elég jelentékeny a dolgozó fiatalok szá­
ma is. Az a tény, hogy a kimaradt 454 
diák közül 242 <53,3 Százalék) megálla­
píthatóan olyan, . aki 1953-ban vágy 
54-ben érettségizett, technikumot vég­
zett, szakmunkássá lett, arra enged kö­
vetkeztetni, hogy á középiskolai diákság 
mindenekelőtt az. irodalmi kötelező ol­
vasmányok megszerzése céljából iratko­
zik a könyvtárba. Érettségi után csak az 
olvas tovább,' akinél időközben a rend­
szeres olvasást sikerült elsőrendű szel­
lemi szükségletté fejleszteni.

5.
Miért nem sikerül ezt minden, fiatal­

nál elérnünk?
Vegyük először a külső“ tényezőket!
Angyal Irén, a 18-as. Szabó Ervin 

Könyvtár * tavaly technikumot végzett 
szorgalmas olvasója ezzel kapcsolatban 
megjegyezte: abban a ‘technikumiban heti 
két magyar óra szerepelt a tanrendben, 
ezek közül egyik nyelvtanóra. A heti egy 
irodalmi óra kevés arra, hogy a tanár 
felébressze a tanulókban az irodalom 
szenvedélyes szeretetét. Ha ez az állítás 
megfelel a valóságnak és az is, hogy ma 
a technikum a domináló középiskola­
típus, akkor az irodalomnak a tananyag 
gyakorlatibb része javára történő hát- 
térbeszorítását nekünk, könyvtárosoknak 
kell kiegyenlítenünk, a technikumi diák­
ság körében végzett speciális könyvtárosi 
munkával.

A tizenhat éven felüli diákok komoly 
tanulmányi elfoglaltsága mellett ebben 
a korban nagy szerep jut a programszerű 
szórakozásnak. Első helyen a rendszeres 
sportolás áll. A mértékletes, a szellemi 
foglalkozással arányos sportolás a fiatal­
ság számára életszükséglet s mi sem áll 
távolabb tőlünk, mint ennek a rendkívül 
fontos emberi tevékenységnek a lebe­
csülése. De úgy tűnik, hogy a közép- 
iskolás ifjúság egy része hajlamos az 
olvasásról a szükségesen felüli spor­
tolás vagy a sport iránti túlméretezett 
érdeklődés javára lemondani, sokszor 
eszközt látva a sportban, amely majd 
meghozza számára az érvényesülést, hír­
nevet, sikereket, anyagi és erkölcsi meg­
becsülést, külföldi utazásokat, szóval a 
könnyű életet.

Az érettségi, a technikai iskolák befe­
jezése, a szakmunkássá válás utáni idő-' 
szakiban, a fiatalok nagy hévvel vetik 
magukat a szórakozások- után, különösen 
olyanok után, amelyekkel felnőttségüket' 
demonstrálhatják. Nem biztos, hogy ek­
kor az olvasás teljesen megszűnik, de

rendszertelenné lesz. A könyveket későn 
hozzák vissza, a késedelmi bírságolás 
miatt elmegy .a kedvük a könyvtár hasz­
nálatától s az eredmény a végléges ki­
maradás lesz. Á felméréskor, sajnos, el­
mulasztottuk számiba venni, de a később 
megejtett szúrópróba alkalmával ta­
pasztaltuk, hogy száz fiatal közül leg­
alább hatvannak a személyi lapján több­
szöri felszólítás dátumai voltak feltün­
tetve.

Ugyancsak ebben az életkorban alakul 
ki és kerül túlsúlyba a fiatalokiban a 
speciális érdeklődési kör, amely a ko­
rábbi kamaszkort jellemző univerzális 
érdeklődést leszűkíti. A speciális érdek­
lődéshez olvasmány-Hanyagot nem a leg­
többször hiányosan felszerelt kerületi 
közművelődési, hanem a nagy könyvtá­
rakban és a szakkönyvtárakban keresik. 
Nem beszélve arról, hogy az egyetemi 
ifjúság- szinte törvényszerűleg a kerületi 
könyvtárat az Egyetemi Könyvtár, a 
Széchényi Könyvtár és a Szabó Ervin 
Könyvtár központjának látogatásával 
cseréli fel.

A fiatalok elhelyezkedése, távoli vagy 
esetleg vidéki munkába állása ugyancsak- 
nem kis mértékben hat ki a kerületi 
könyvtár ifjúsági olvasói állományára.

Ezek a könyvtáron kívüli tényezők.

6 .

A könyvtár távolról sem tudja kielé­
gíteni a középiskolai kötelező olvas­
mány-szükségletet. Ugyanazok a művek 
egyazon időszákban több iskolában ke­
rülnek megvitatásra s ilyenkor tömeges 
versengés folyik azért a néhány példá­
nyért, amellyel a kerületi könyvtár ren­
delkezik. Emiatt terjed el a könyvtárnak 
az a híre, hogy »ott úgysem lehet soha 
semmit megkapni^. Ez a hamis véle­
mény érettségi után is tartja magát és 
sok fiatal örül, hogy érettségi .után már 
nem lesz dolga a könyvtárral. A felmé­
rés munkája alatt .döbbentünk rá, hogy 
a középiskolákból, MTH-intézetekből 
közvetlenül kikerült ifjúsággal való kü­
lönleges foglalkozás jelentőségét nem is­
mertük fel, amelynek rendkívüli fontos­
ságát még jobban aláhúzza az, hogy az 
egyetemi felvételek megszigorítása ‘kö­
vetkeztében az egyetemről kimaradt fia­
talok egy részében mintha némileg meg­
ingott volna a hit a tudás, a műveltség 
értékében.

Sok a panas? az ifjú olvasók részéről 
amiatt, hogy a könyvtár irodalmi vá­
lasztéka szűk és főként egy-climenziós. 
Az . ifjúság megrázkódtató .élményekre, 
viharzó, nagy érzéseket kiváltó olvas­
mányokra vágyik. Kevésnek italál ják 
azokat a könyveket, amelyek kalandvá­
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gy.ukat, temperamentumukat és az. isme­
retlen megismerésére irányuló vágya-, 
kozásukat ki tudják elégíteni.

Itt kell beszélnünk az Olcsó Könyvtár 
és az .Érdekes Könyvek sorozatról is.

Nincs módiunkban felmérni, milyen ha­
tással volt e két népszerű sorozat meg­
indítása, a fiataloknak a 'könyvtárból 
való kimaradására. A napokban szak­
mai könyveket keresve egy ifjúmunkás 
olvasó jelent meg, aki 1954 eleje óta nem 
kölcsönzött. Kimaradására terelve a be­
szélgetést, # azt mondotta, hogy előfizetett 
az Olcsó könyvtárra s ez tökéletesen el­
látta őt olvasnivalóval.

Vitathatatlan, hogy ezek az olcsó- so­
rozatok kitűnőek és rendkívül fontos 
kultúrhivatást töltenek be. De az a gya­
núnk, hogy.sok fiatal olvasót vontak el. 
a könyvtártól. Kétségtelen, hogy ezek 
az olcsó regények elsősorban az olvasási 
vágyat vannak hivatva felkelteni, félő 
azonban, hogy sok fiatal beéri azzal az 
olvasmány-minimummal, amit ezek 
nyújtanak. Másik árnyoldala ezeknek a 
sorozatoknak, hogy bizonyos fokig- el­
vonja a fiatalok érdeklődését az élő ma­
gyar irodalomról, amellyel egyébként is 
elég rossz viszonyban vannak.

Az élő magyar irodalomtól az ifjúsági 
olvasók azt várják, hogy magas művészi 
fokon, meggyőzően adjon választ az őket 
foglalkoztató problémákra. Mik ezek a 
problémák? Az egyéni és közösségi ér­
dek összehangolása, szerelem, házasság, 
szocialista erkölcs, hűség, hazaszeretet, 
barátság, hírnév és szerénység, ösztönös- 
ség és tudatosság, a köznapi munka 
pátosza és az érvényesülés, önzés és ál­
dozatvállalás stb.

Mindent összefoglalva megállapíthat­
juk, hogy az ifjúsági olvasók cserélődése 
pozitív mozzanatokat is magábafoglaló 
jelenség, amely egészében mégis negatí­
van értékelendő. Eltekintve attól az eset­
től, amikor az ifjú magasabb fokú vagy 
más könyvtárba megy olvasni, a könyv­
tárból való kimaradás a rendszeres mű­

Az Olcsó Könyvtár második negyedévi kötetei 
közt nagyobb terjedelmű művek is szerepelnek, 
így Gárdonyi Géza: Egri csillagok három kötet­
ben. Maupassant: Szépfiú c. regénye két kötetben. 
Kiadásra kerül továbbá — egyregy kötetben — 
Karinthy Frigyes: Nem nekem köszöntek Ne- 
wenly: *A sóspusztáik fia, Kittenberger Kálmán: 
Vadászkalamdok Afrikában, Csehov: Dráma a va­
dászaton, Móricz: Nem élhetek muzsikaszó nélkül 
és L. Tolsztoj: Kozákok című könyve.

- O -

Gyóni Gézra emlékestet rendezett a Festmegyei 
Könyvtár a költő falujában a helyi Népfront, a 
pedagógusok és a népkönyvtáros támogatása1 
vál. A nagysikerű esten két dolgozó paraszt Is

velődés- teljes vagy részleges megszakí­
tását eredményezi. A könyvtár nemcsak 
biztosítja a szocialista szellembeni műve­
lődés . lehetőségeitj • hanem szervezi is 
azt. Erről semmiképp sem mondhatunk 
le s éppen e2ért minden erővel fel kell 
vennünk a harcot az olvasók kimara­
dása ellen.

Mák a legfontosabb tennivalók?
Miivél az ókok zöme az irodalommal és 

a könyvtári állománnyal függ össze, 
ezéirt a siker előfeltétele az ifjúsági és a 
fiataloknak szóló irodalom javulása, mű­
vészi színvonalának emelése és temati­
kai bővítése. Továbbá az ifjúsági könyv­
kiadás szüntelen javulása és emelke­
dése, az ifjúsági könyvállományban meg­
levő torzulások fokozatos felszámolása, 
a* választék tágítása és * a .példányszám 
emelése s ami ezzel szorosan összefügg: 
a köriyvrongálás minimumra csökken­
tése. Az ifjúsági kölcsönzést teljesen szét 
kell választani a felnőttekétől és sürgő­
sen független ifjúsági részlegeket kell 
felállítani. Meg kell oldani a kötelező 
olvasmány problémát. Űj módszerek 
után kell kutatnunk a nem humán jel- 
je'gű középiskolák diákjai, valamint az 
ipari tanulok az iskoláét kiegészítő iro­
dalmi nevelésére. A lehető legnagyobb 
figyelmet kell- fordítanunk az iskolákat 
elhagyó fiataloknak a további művelő­
déihez, olvasáshoz való visszavezetésére. 
Színes, vonzó, esetleg illusztrált, a fia­
talokhoz szóló speciális bibliográfiák ki­
adásával kedvelt eszközt kellene nyúj­
tanunk a tudás és az irodalom rengete­
gében való tájékozódásukhoz.

A DlSZnszel, a pedagógusokkal, az if­
júsági irodalom művelőivel karöltve va­
lamennyiünknek erőfeszítést nem kír 
mélve keresnünk kell az új eszközöket 
és módozatokat ifjúságunk további szo­
cialista neveléséhez és a könyvtárakból 
váló tömeges kimaradásuk megakadá­
lyozásához.

K e r e s z t e s i  M i h á l y

(A cikk befejező részét a felnőtt olm- 
sók cserélődésének okairól lapunk ké­
sőbbi számában közöljük. A  szerk)

felszólalt, aikik megliatottan emlékeztek Gyóni Gé- 
cára, egylkori iskolatársukra. (Markovits József) 

—O—
A' szovjet irodalmat . szellemesen népszerűsíti

a csehszlovák)!aá Susice község könyvtára. A köz­
iéig fotelén lévő autóbuszmegálló melletti tnka>- 
rékpénztár kirakatába ilyen feliratú táblát helye­
zett el: »Az autóbuszra vár? Minden nan olvas­
son el folytatólag (két oldalt Szimonov: Nnnnalok 
és éjszakák című könyvéből!« Egy táblán röv’den 
ismertetik az író életrajzi adatait, a könyv rövid 
‘.ártalmát. A tábla alá helyezett könyvet mindem- 
n-áip eggyel tovább lapoznák. A .megfigyelés sze­
rint a kezdeményezésnek nagy sikere van. 
(Ctenár)

156



Ifjúságunk ponyvaolvasása és az ellene folytatott küzdelem
Mindenekelőtt tisztáznunk kell azt a 

kérdést, mit értünk káros ponyván, mert 
nem tekintünk minden ponyvára 'került 
irodalmi alkotást a rossz értelemben 
megbélyegzett ponyvának. Köztudomá­
sú, hogy klasszikusaink egy-egy remek­
műve is ponyvára, került és ezúton ju­
tott el a széles olvasóközönség kezébe 
(Arany: Tóldi-ja,. Petőfi: János vitéz-e, 
Fazekas: Ludas Matyi-ja stb.). Ezzel 
a fogalmi elhatárolással a rossz értelem­
ben vett ponyvaművek káros hatását a 
következőkben állapi tihatjuk meg:

a) Elterelik a figyelmet a jó, a amivé* 
szí irodalomról és az ezek olvasására for­
dítható időt elrabolják,

b) Az esztétikai érzéket nem fejlesztik, 
sőt a fejlődésiben levő érzéket tompítják 
laza szerkezetükkel, rossz stílusukkal és 
rossz nyelvezetükkel.

c) Túlfeszített idegizgalmakat okoznak 
s a tgyermek képzeletét annyira felcsi­
gázzák, idegrendszerét megrázzák, hogy 
egészséges fejlődésére káros lehet (nyug­
talan alvás, idegesség, fékezíhetetlen ka­
landvágy, szélsőséges esetekben bűnre- 
csábítás).

d) A  gyermiel .̂ jellemfejlődését gátol­
ják, sőt sok esetiben káros jellemvonások 
kifejlődését segítik elő (íhazudozás, ha- 
talmaskodási hajlam, faji gyűlölet stb).

A panyywoilvasás elterjedettsége. —
Számos fővárosi és vidéki iskola adatai 
azt bizonyítják, hogy ifjúságunk jelen­
tékeny részét szoros kapcsolatok fűzik a 
ponyvához. Geréb György szegedi és sze­
gedkörnyéki, vizsgálatai szerint például a 
10—14 éves ifjúság 13—24 százaléka 
ponyvaolvasó. A fiúk között elterjedtebb 
a ponyvaolvásás, mint a lányok közt. A 
lányok azonban a hiányzó százalékot 
többnyire az érzelmes leánytörténetek­
kel, a Ciliké, a Csöpike és Zsuzsi köny­
vekkel pótolják.*

Budapesten és a vidék egyes iskolái­
ban végzett adatgyűjtés is a ponyva 
nagymérvű elterjedését bizonyítja. Az 
olyan iskola sem ritka, amelyben a 13— 
14 éves tanulók 60—80 százaléka ponyva­
olvasó.

A ponyvaolvasás okai. — Mi "az oka, 
hogy ilyen sajnálatos népszerűsége van 
ennek a ma már csak zúgforgalombán fel­
található irodalomnak? 1. A pszicholó­
giai oka kétségtelenül a gyermek és az 
ifjú fejlődéslélektani sajátosságában ke­
resendő: vonzódásuk á .kalandos, az iz­
galmas* a gyorsan pergő olvasmányokhoz. 
Ezért szereti annyira a Cooper, May és

* Geréb György: »A szegedi és szegedkörnyéki 
általános iskolák felső osztályú tanulóinak viszo­
nya az olvasáshoz.« Szeged, 1950.

a Verne könyveket is, amelyeknek gyö­
kere — ti. az izgalom — közös a pony­
váéval. ►►Harc a gázálarc ellen« c. pony­
vát például az egyik 13 éves leány any- 
nyira érdekesnek tartotta, hogy éjszaka a 
takaró alatt villanylámpa fénye mellett 
olvasta. Figyelemreméltó és megszívle­
lendő is egyben, amit a Ciliké, Csöpike 
Zsuzsi könyvek olvasói mondanak. ►►So­
kat lehet nevetni rajtuk. Láthatjuk a fej­
lődését kiskorától addig, amíg nagy­
lánnyá nem válik. Tanulságosak: meg­
mutatják, hogyan kell az emberek között 
viselkedni, mit szabad tenni, mit nem.« 
Ezek a könyvek tehát az ifjúságnak rész­
ben a rendkívüli, a hősies cselekvésekkel 
szemben mégnyilvánuló elképzeléseit, 
részben pedig a jövő életével kapcsolatos 
törekvéseit elégítik ki. — 2. A ponyva el­
terjedésének másik óka az otthon, az is­
kola és a könyvtár irányító hatásának 
gyengesége és az ellenőrzés lazasága. —
3. Végül: számos helyen hiányzanak a 
jó könyvek és a jól felszerelt könyv­
tárak. Ennek következtében az ol­
vasni szerető, de könyvvel rosszul 
ellátott ifjúság onnan szerzi be ol­
vasmányait, ahol a legkönnyebben hoz­
zájut. Gyakran nem is kell messzire fá­
radnia. Az egyik ponyvaol’vasó leány pél­
dául arról számol ‘ be, hogy ptthon négy 
szekrény tele van mindenféle olvasmány- 
nyal. A másikat unokabátyja látja el, aki 
egy. nagy# láda ilyen olvasmánnyal ren­
delkezik. Ifjúságunknak ez a rétege ke­
resi aztán fel a ma még feltehetően sok 
helyen működő zúgkönyvtárakat, ame­
lyek ►►szerény« kölcsönzési díjért • bőven 
ellátják olvasóikat a ►►best-sellérekkel« és 
az ►►irodalmî  ponyva minden válfajá­
val.

Hogyan deríthető fel, hogy ki a ponyva­
olvasó? A ponyvaolvasók egy része rend­
szerint a könytárakban is megfordul, mi­
vel a ponyvautánpótlás e könyvek zug- 
forgalmi jellege miatt nem mindig mű­
ködik kifogástalanul. S ha az ellátásban 
zavar támad, a könyvtár részbeni pótlást 
nyújthat a ponyvaizgalomról lemondani 
nem akaró ifjúnak. Különben is az irp- 
dalmi becsű könyvek és e selejtes művek 
olvasása iránti kedv igen sok ifjúnál 
együtt jélentkezik. De olyan ponyváolva- 
sók is- vannak könyvtártagjaink sorában, 
akik most kezdik ízlelgetni az igazi iro­
dalom nemes gyümölcseit, de még nem 
döntöttek, hogy melyik mellett kötnek ki. 
Az az eset sem ritka azonban, amikor az 
eddig csak irodalmi értékű műveket ol­
vasó ifjú most köti első ismeretségét a 
ponyvával.
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Amikor ponyvaolvasók; könyvet igé­
nyelnek, rendszerint elárulják magukat, 
s a jószimatú könyvtáros'hamar felfigyel 
rájuk. A budapesti Szabó Ervin-könyv- 
tár 6. sz. fiókkönyvtárának ponyvaolvasói 
például azzal vonták magukra a figyel­
met, hogy a ponyváfüzetek címeit papír­
lapra írva hozták magukkal, mert az író 
nevét — többnyire angol névet —, nem 
tudták kiejteni.

Vannak, akik nem ennyire titkolózók, 
hanem nyíltan megmondják a könyvtá­
rosnak,. hogy valamilyen • jó izgalmas 
»piff-puff« regényt szeretnének kapni. A 
szerényebb ponyvaolvasók pedig végnél­
küli keresgélésükkel adják tudtunkra, 
hogy nincsenek megelégedve a rendelke­
zésükre álló könyvekkel; Az a fajta ol­
vasmány, amelyet ők szeretnének, nem 
található sem a katalógusban, sem pedig 
a könyvespolcokon.

Számos esetben az egyéni foglalkozás 
(beszélgetés) közben derül ki, hogy mi- 
Lyen szoros szálak fűzik egyik-másik if­
júsági olvasónkat a 'ponyvához.

A ponyvaelleni harc módszerei. Sie­
tünk leszögezni, hogy a tilalom fenyege­
tés, vagy büntetés ritkán vezetnek ered­
ményre a ponyva elleni küzdelemben. A 
tilalomnak ugyanis az a sajátságos pszi­
chológiai hatása van, hogy egyben ingert 
is jelent a megszegésére. Esetleg éppen p 
tilalom hatására kezd érdeklődni fokozot­
tabban az ifjú a- ponyva iránt, amelynek 
eddig csak alkalmi olvasója volt.

Az erőszakos fellépés ellenszegülést 
válthat ki az önérzetében megbántott 
ifjúból. Dacos magatartása pedig megne­
hezíti a további pedagógiai befolyásolá­
sát. Erre jó példa a következő eset. Az 
egyik üzemi portás öt fiatal iparostanuló- 
nálr ponyvaregényeket talált. Jóhisze­
műen elvette tőlük a könyveket és azt 
tanácsolta nekik, hogy a könyvtárból 
kérjenék nekik való könyveket. Az ifjak 
azonban kerek egy hónapig felé sem néz­
tek a könyvtárnak, ami annál sajnálato­
sabb volt, mert mind az öt tanuló már 
rendszeresen látogatta az üzem könyv­
tárát. A helytelen beavatkozás tehát eb­
ben az esetben egy már indulóban lévő 
kedvező fejlődési folyamatot zavart meg.

Helytelen az a felfogás is, amely sze­
rint meg kell engedni az ifjúnak a 
ponyva olvasását, mert később maga elé­
geli-meg. Ez a módszer ^struccpolitiká­
nak  ̂ látszik ebben a kérdésben. Sok ve­
szélyt rejteget magában s legfeljebb 
azoknál az if jaknál alkalmazhatnánk, 
akiknél biztosak lehetünk abban, hogy a 
ponyvát később valóban elutasítják. De 
meíyik könyvtáros, nevelő, vagy szülő 
tudná ezt előre megmondani?

A rosszhatású könyvék elleni harc fő­

súlya a helyes nevelésen nyugodjék; ez­
zel kéll elérnünk, hogy az ifjú á ponyvá­
tól önként elforduljon.

Első követelmény, hogy a könyvtár ál­
lományában bőségesen legyenek olyan 
művek, amelyek már külsejükkel — 
vonzó cím, színes fedőlap, érdekes raj­
zok, rövid terjedelem — magukra von­
ják a külsőségek iránt rendkívül érzé­
keny olvasók figyelmét. A ponyva elleni 
fellépés első időszakában az ilyen külső­
ségeknek szinte döntő szerepük van az új 
érdeklődési kör kialakításában. A füze­
tes regény szerepét éppen ebből a szem­
pontból emeljük ki. Égész sor olyan p*szi- 

%chológiai hatása van az ifjúságra, amely­
nek a ponyvaregények eddigi sikereiket 
köszönhették. A füzet betölti az ifjúnak 
azt a vágyát, hogy a gyorsan gördülő cse­
lekményt rövid időn belül megismer­
tesse. A rövid és önmagában zárt törtéi 
netek megfelelnek a tanulás, vagy á fizi­
kai munka után olvasni vágyó ifjú szel­
lemi állapotának.

A hiba »kezelése«, vagyis a ponyvaol- 
vasókkal való foglalkozás igen komoly 
nevelői tapintatot kíván. Szinte, észrevét­
lenül közelítsük . meg a főkérdést, a 
ponyvaolvasás hátterének, indítékainak 
a felkutatását. Miért szereti ezeket a 
könyveket? Mit keres bennük? Mi ér­
dekli leginkább belőlük? Csak ha már 
ismerjük a ponjrva iránti érdeklődés mo­
tívumait — kaland, izgalom, egzotikum, 
romantika stb. —, akkor készíthető el az 
a "-támadási terv* amellyel a rosszhatású 
irodalmat a jó irodalommal kiszoríthat­
juk. Számos tapasztalatunk van arra 
nézve, hogy megrögzött ponyvaolvasók az 
érdeklődési körükbe vágó, jól kiválasztott 
ifjúsági regény hatására egyik napról a 
másikra végérvényesen hátatfordítottak 
a ponyvának. Egy ilyen esetet röviden isr 
mertetünk is.

Az egyik 14 éves tanuló beszélté el, 
hogy 9 éves korától ponyvaolvasó szen­
vedélye szinte nem ismert határt. Három 
év alatt 1500—2000 füzetet, könyvet olva­
sott el. 11 éves korában kezébe került egy 
Verne regény.* Unalmásnak gondolta, 
mert a könyv fedőlapján nem volt semmi 
figyelemreméltó: csupán egy hajó és egy 
arckép, amely a többi Verne-regényt is 
díszítette. Mennyivel többet ígért »Az égő 
ház titka* fedőlapja, amelyen egy asszony 
volt látható, -amint karján kisgyerme­
kével rohan ki a lángok közül. Az első 
Verne-könyv elolvasása, után azonban 
nem érdekelte főbbé a ponyva.

Aligha kell ennél meggyőzőbb példa 
annak bizonyítására, hogy egyes esetek­
ben a jól kiválasztott olvasmány »front- 

. áttörést* Eredményezhet a ponyva elleni 
hárcban.
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A ponyvaolvasó meggyőzése termé­
szetesen nem mindig történik ilyen si­
mán. Többnyire huzamos egyéni foglal­
kozásra és a különféle jellegű olvasmá­
nyokkal végzett kísérletezgetésre van 
szükség, amíg sikerül az ifjú érdeklődé­
sét új irányba terelni s a művészi értékű 
olvasmányokat vele megszerettetni. Át­
menetileg még abba is bele kell törőd­
nünk, hogy ezek az ifjak a részünkről 
gondosan kiválogatott könyvek mellett az 
egymásközt csereberélt* vagy más forrá­
sokból szerzett ponyvát is elő-előveszik. 
Az azonban bizonyos, hogy a ponyvaolva­
sók, ha egyszer már eljutottak az üzemi, 
vagy népkönyvtárba, előbb, vagy utóbb 
maguktól felismerik a ponyva érték­
telenségét és elfordulnak tőle. Ha tehát 
tudomást szerzünk arról, hogy ifjú olva­
sóink selejtes irodalmat forgatnak, az a 
feladatunk, hogy még fokozottabb gond­
dal végezzük olvasmányaik irányítását.

Lényeges követelmény ebben a. munká­
ban, hogy az ifjú föltétlenül bízzék a 
könyvtárosban. Érezze a vele való foglal­
kozás közben, hogy a könyvtáros minden 
igyekezetével azon van, hogy az őt ér­
deklő könyvet adja a kezébe. Ha sikerült 
ezt a fajta olvasmányt megtalálnia, akkor 
lássa el bőségesen vele.

A könyvtár a ponyva elleni harcot á 
.tömegfoglalkozások munkatervébe is be­
illesztheti. Évente egy olyan .ankét tart­
ható, amelynek műsorán e .veszedelmes 
irodalmi termék káros hatásainak a tu­
datosítása szerepel: A leányokkal való 
foglalkozáshoz jól felhasználható erre 
Silóvá > Pap\rfigura« c. regénye. A ki­
tűnő cseh írónő a szirupos leányregények 
műhelytitkait leplezi le művében s fel­
nyitja fiatal olvasóinak a szemét.

A romboló hatású irodalom elleni fel­
lépés fontos részét jelentené, hogy ezeket 
a nyomdatermékeket ártalmatlanná te­
gyük. Addig is, amíg ifjúságiitok lelki hi­
giéniájának védelmére átfogó és hatásos 
intézkedések nem 'történnek, helyi kez­
deményezésekkel irtsuk az irodalmi dud- 
vát. Ennek egyik formája a ponyvagó­
cok felderítése és ártalmatlanná tétele. 
Hatósági segítség is igénybe vehető. hoz­
zá, mert hiszen zúgkönyvtárak működé­
sét* a törvény is tiltja. A ponyvagócok ha­
tározott felszámolásával jelentős mérték­
ben hozzájárulunk ifjúságunk lelki

A 21. számú MTH tanulóotthon könyv­
tárában

egészségének megóvásához. Csökkentjük 
azt a veszélyt, amelyet e gócokból 
áramló irodalmi termékek jelentenek if­
júságunk fejlődésére.

A ponyva megsemmisítésének »szelí- 
debb«, de nem kevésbé eredményes for­
máját alkalmazzák a karácsondi nép­
könyvtárban. A könyvtár kicseréli a nép 
kezén forgó ponyvát és ellenértékűi tet­
szés szerint választott szépirodalmat ad. 
Ily módon már eddig is több száz selej­
tes irodalmi termék fejelte be kacska- 
ringós pályafutását a karácsondi nép­
könyvtárban. Helyettük pedig új irodal­
munk értékes alkotásai kerültek be a 
falu kulturális vérkeringésébe.- Ennél 
gyakorlatibb és hatásosabb nevelő mun­
ka el sem képzelhető! A karácsondi kez­
deményezés megérné, hogy országos mé­
retű mozgalommá fejlődjék. Ez, ha lát­
szólag nagy áldozattal járna is, de jó 
részét kisöpömé falvainkbód e silány 
sajtótermékeknek, amelyek ifjúságunk 
helyes irányú nevelését még ma is érez­
hetően hátráltatják.

összefoglalva a ponyváról mondotta­
kat, ismételten leszögezzük, hogy a 
könyvtáros nevelő munkájának egyik 
lényeges területe az ellené folytatott 
küzdelem. E küzdelem sikere pedig első­
sorban azon fordul meg, hogy mekkora 
szakavatottsággal és szívóssággal száll 
szembe a könyvtáros e káros jelenséggel 
— felismeri-e idejében a báj okait és 
helyes érzékkel tud-e szembeszállni 
vele. Tanulmányommal ehhez szeretnék 
támogatást nyújtani.

Dr. T ó t h  B é l a

9 A termelékenység és az önköltség* címmel rövid 
ajánló bibliográfiát adott ki az Országos Műszaki 
Könyvtár . bibliográfiai csoportja. A házi sokszo­
rosításban megjelent bibliográfiát a könyvtár az 
érdekelt vállalatoknak küldi meg .(O. M. K.)

Gyermefakönyv bibliográfia jelent meg a Né­
met Demokratikus ' Köztársaságban ’ a Zentralinsti- 
tut för Bibliothékswesen kiadásában, . 6000̂  pél­
dányban. Ezt a bibliográfiát a nyilvános könyv­
tárak ingyen kapták meg. (Börsenblatt)
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A KÖNYVTÁRI MUNKA
H O G Y A N  K É S Z Ü L N E K .  A K A T A L Ó G U S O K ?

Mihelyt a könyvek száma a könyvtár­
ban ezrekre rúg, törvényszerűleg jelent­
kezik, születik meg mellettük a kataló­
gus. Már a kiásott ninivei könyvtárnak 
(i. e. VII. század) volt katalógusa, világ­
hírre tett szert az ókori alexandriai 
könyvtár jegyzéke stb. Természetesen 
ezek a katalógusok mások voltak, mint 
a maiak. Ninivében agyagtáblákra, 
Alexandriában • papiruszra írták az ada­
tokat. A katalógusoknak hosszú története 
van, mint maguknak a könyvtáraknak. 
Ma már a modern technika jellemzi őket 
is. Mi a történeti fejlődéssel itt nem in­
gunk foglalkozni, feladatunk az, hogy a 
ma is használatos technikai megoldások­
ról adjunk áttekintést.

K é z ír á s

Kézírással a kiskönyvtárak .dolgoznak. 
Ez a megoldás az első világháborúig még 
a nagykönyvtárakban is általános volt, 
de annyi hátránya van, hogy ahol csak 
lehetett, kiküszöbölték. Főbb hiányossá­
gai, hogy lassú, hogy a különféle írások 
váltakozása fárasztja a szemet, hogy ol­
vasási hibák forrása lehet. Sajnos, azon­
ban, ahol írógép nem áll rendelkezésre, 
egyelőre ma is szerepe van.

Ha azónban kézzel írjuk a katalógust, 
rajzolt betűkkel kell készítenünk. A szo­
kásos kézírás, az ún. »folyóírás« nem 
alkalmas könyvtári célokra, mert egyéni 
jellegzetességet enged meg, s mert a betű­
kapcsolások sokszor olvasási bizonyta­
lanságot okoznak. (A rajzolt betűket, a 
►►könyvtáríráshajdan külön tanították 
a kezdő könyvtárosoknak.) A jelenleg 
ajánlható betűmiritákat Sallai István• 
A könyvtári munka c. műve 9§. lapján 
s A könyvtári munka albuma 11. táb­
láján találjuk meg. Ha így ír a könyvtá­
ros, a betűk egyöntetűek lesznek, emel­
lett a betűk határai sem olvadnak ösz- 
sze. Az a-magasságú betűk szabályszerű 
magassága 2 mm, a b-magasságúak 4 
mm-re terjednek a vonal fölé, ugyanúgy 
a nagybetűk és a számok is. Mindig füg­
gőleges, álló betűkkel írunk, sem jobbra, 
sem balra nem szabad dönteni a betű­
ket. A betűk vonalát sehol sem szokás 
vastagítani.

G é p írá s

Az írógép ma már általánosan hasz­
nált könyvtári munkaeszköz. Szép, át­
tekinthető katalóguslapokat lehet vele 
készíteni, hátrányos azonban, hogy eze­

ket így is egyenként kell megírni. Ezért, 
ha a könyvtár több katalógussal dolgo­
zik, a cédulák előállítása gépírással is 
rendkívül hosszadalmas művelet. Külön 
növeli a nehézséget, hogy gépírás esetén 
minden egyes katalóguslapot külön kell 
revideálni. Jegyezzük azonban meg, hogy 
— az idevonatkozo számítások szerint — 
három katalóguslapig az irógépeíés ki- 
fizetőbb, mint a sokszorosítás.

Katalóguscélokra nálunk legjobban 
beváltak a 46 billentyűs gyöngybetűs 
írógépek. Ezeken ui. nehézség nélkül el 
lehet'helyezni a könyvtári életben nélkü­
lözhetetlen jeleiket (kerek, szögletes, 
egyenes zárójel, francia, cseh ékezeteket 
stb.), másrészt kis betűkkel több szöve­
get vihetünk a katalóguscédulára.

S o k s z o r o s í tá s i  e l já r á s o k

A sokszorosítás a puszta gépírással 
szemben nagy idő- és munkamegtakarí­
tást jelent. Itt ugyanis élég a szöveget 
egyszer leírni, a sokszorosító gép segítsé­
gével-annyi* másolatot (levonatot) nyerhe­
tünk, amennyi csak szükséges. Igen 
nagy előny az is, hogy a leírt szöveg 
helyességét csak egyszer kell ellen­
őrizni, nemi úgy, mint az írógépen tör­
tént másolás esetében.

Stencil. A legismertebb, egyik leg­
könnyebb sokszorosítási eljárás a sten­
cil. Olcsósága mellett nagy előnye, hogy 
semmi különleges szakismeretet, nem 
igényel. Lényege az, hogy a féstékszatag 
kikapcsolásával vékony, viasszal borított 
papírra (stencilpapírra) gépeljük a # szö­
veget. A gépelés nyomán * a stencilpa­
píron vékony nyílások keletkeznek, s 
ezeken a nyílásokon szűrődik át sokszo­
rosításkor a festék. Az irodai stencil­
gép általában A4 (210X296 mm) papír­
nagysághoz készül. A könyvtárakban is 
használt lapos stencilgép lehetővé teszi, 
hogy a felület kis részét (ez esetben a 
katalóguscédula méretének megfelelő 
részét) használjuk. (Ilyen gépet használ­
hatnak pl. megyei könyvtáraink.) A 
stencilpapírra írt szöveg . korrigálható, 
az átütött helyeket ugyanis javító lak­
kal éppé lehet tenni. A lakkal befedett 
helyre újból lehet gépelni. Hátránya a 
stencilnek, hogy festékje sima papíron 
nehezen szárad, így a katalóguslapok — 
ha nem vigyázunk — könnyen maszato- 
sak lesznek. Ezért síkporral kell behin­
teni a cédulákat. Stencilhez tulajdon­
képpen az erősen fás papírokat szokás
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használni, mert ezeknek van meg a meg­
felelő festékbesZívóképessségülk. De az 
ilyen papír kevésbé tartós.

A stencillapokon (Viaszpapíron) levő 
szöveg egyes részeit le lehet fedni, ie 
lehet ragasztani. így ha bizonyos adatok 
egyes katalóguslapokon feleslegesek, el 
lehet hagyni őket.

Ormig. Még olcsóbb és gyorsabb az 
ormig. Itt különlegesen simított papírra 
(úgynevezett tülkörlapra) gépeljük a szö­
veget. A papír mögé speciális, erős festé- 
kezésű másolópapírt (indigót) helyezünk, 
még pedig fordítva, festékés oldalával 
felfelé. így • a tükörlap hátlapján tükör- 
írásként jelenik meg a szöveg. Sokszoro­
sításkor — alkoholos folyadék hatására 
— leoldódik a tükörlapról' a rá vitt sötét­
lila színű festék, s átkerül a behelyezett 
papírlapokra. Az ormig előnyeit rontja 
azonban az a körülmény, hogy a levonat 
sokkal halványabb,, mint a stencilés, sőt 
idővel egyre jobban kifakul. Javítani a 
tükörlapon nem lehet. Ha hibát ejt a 
leíró, új lapot kell írnia. (Ormigot talá­
lunk a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár­
ban, az Országos Műszaki Könyvtárban 
stb.)

Az ormiggal kápcisolatban meg kell 
emlékeznünk a Csepel Autógyár mű­
szaki könyvtárában kikísérlétezett újí­
tásról, amely a legkisebb könyvtárban is 
alkalmazható. Egy egyszerű irodai itatós 
(tapper) alakítható át ugyanis sokszoro- 
rító szerszámmá. (Lásd az ábrát.) Csu­
pán arra van szükség, hogy a itatóspapír 
helyére kfo. 3—4-mm vastagságú filcet és 
egy már mosott vászondarabot • erősí­
tünk fel' feszesen. Az így nyert szerszám­
ra ezután 2—2,5 cm-re a szélektől még 
kb. 4 mm széles (textillel átszövött) 
gumiszalagot is szerelünk. A sokszorosí­
tandó  ̂ címleírást a fenti módon (ormig 
indigóval) erősen simított papírra gé­
peljük. A. gépelt szöveg, térmészetesen 
a katalóguscédula méretéhez igazodik, 
a papírnak ázoniban két oldalt 4—4. cm- 
rel hosszabbnak kell lennie.

A filcet használat előtt Ormig (Delta) 
szesszel, esetleg közönséges denaturált 
szesszel itatjuk át. (Az átitatást munka 
közben is megismételjük a szükség sze­
rint.) A szöveges papírt a két gumisza­
lag segítségével erősítjük fel az átnedve­
sített itatósra, s pillanatok múlva — 
ahogy átnedvesedik a papír — meg­
kezdhetjük a sokszorosítást. Ez .abból áll, 
hogy szerszámunkról egyszerű itatós 
mozdulattal az asztalra helyezett kar­
tonokra visszük át á szöveget. Az eljá­
rással 10—15 jól olvasható karton ké­
szíthető. (Üjító: Hegyi Nándor.)

Adréma. Különleges előnyöket bizto­
sít a katalóguskészítésben az adréma. Az 
adréma, Adressograph stb. elnevezésű 
gépeket címírásra szerkesztették meg. 
Lényegük, az, hogy itt a szöveget nem 
papírra, hanem kis fémlemezre írjuk. 
A. préselőgép a .lemezbe úgy sajtolja 
bele a betűket, hogy az alsó oldalon ki­
domborodnak. így mintegy kliséket ka­
punk a sokszorosításhoz. A lemezek 
megőrizhetők, róluk bármikor, évek múl­
va is tetszés szerinti számban készíthe­
tünk levonatokat. A sokszorosítást egy 
külön gép, a sokszorosítógép végzi, 
amely, automatikusan löki a fémlemeze­
ket a sokszorosítás helyére, á festéksza­
lag alá. Szabályozni lehet,' hogy egy, 
két, három stb, számú levonat készül­
jön. A kartont a gép félemelkedő és le­
csapódó nyomókarja szorítja a lemezhez. 
(Adrémával dolgozik az Országos 
Széchényi Könyvtár és több egyetemi 
könyvtárunk is.)

Az adrémagépeket költséges voltuk 
miatt kisebb könyvtárak hem vásárol­
hatják meg, Mégis szólnunk kellett , ró­
luk, mert a nagy könyvtárak lemeztárá­
nak a kiskönyvtárak szempontjából is 
nagy. jelentősége van. Az eltett fémle­
mezekről később is lehet levonatokat ké­
szíteni, nyilvánvaló, így ezek hasznosít­
hatók egyéb könyvtárak számára is. Az 
Országos Széchényi Könyvtár .ádréma- 
berendezésének felszerelése után nem-

A Hegyi-féle egyszerűsített ormig

3 A könyv — 6 161



sokára ezeket lehetett olvasni a Magyar 
Könyvszemlében: »Máris igénybeveszik 
ezeket és reméljük, hogy a jövőben még 
inkább igénybe fogják venni lemezein­
ket, melyek így, ahogy állanak, könyv­
tárunk eddig átdolgozott anyagának 
mintegy álló szedését képezik.« (V. Ö. 
Gorvupp Alisz: A katalógussokszorosítás 
problémád — Magyar Könyvszemle. 61. 
év i 1937. 207, lap.)

. Fénymásolás. A fentieknél ritkábban 
alkalmazott eljárás. Itt a szöveget átvi­
lágítás útján fényérzékeny papírra vtsz- 
szük. Előzőleg a szöveget áttetsző papír­
ra gépeljük, sőt, hogy a szöveg még söté- 
tebb legyen, gépeléskor felfelé fordítva 
szénpapírt is teszünk alá ja. Ezután he­
lyezzük a szöveget fényérzékeny papír 
fölé, s lámpával erősen átvilágítjuk. A 
fény hatására a fényérzékeny papír vegyi 
átváltozáson megy át, száraz előhívás 
után jól olvasható, nem mázolódó szür- 
kés-lilaszánű vagy fekete írás jelenik 
meg rájta. . Megjegyezzük, hogy az így 
nyert katalóguslapra akár ceruzával, 
akár tintával, akár írógéppel könnyen ír­
hatunk pótlásokat.

A másolás általában nem egyes cím­
leírásonként történik, hanem több cím­
leírás kerül egymás mellé és alá egy 
nagy ív átlátszó papírra. Az egyenként 
való másolás ugyanis nagyon időrabló 
lenne. A nagy íveket előhívás után vag­
dalják szét.

Fényképezés. A katalóguslapok készí­
tésének a legutóbbi években egy egészen 
különleges módja is megjelent a színen: 
a fényképeztetés. Mégpedig kétirányban 
is kísérleteznek. Egyrészt lefényképezik

a katalóguscédulákat (pl. egy más 
könyvtárban). Másrészt arra is van már 
példa, hogy a könyvek címlapjának a le­
fényképezésével próbálnak katalógus­
lapokhoz jutni. (Igen érdekes a berlini 
Központi Pedagógiai Könyvtár kísérlete. 
Itt kiszámították, hogy egy címleíró 
óránként legfeljebb hat címleírást tudna 
elkészíteni, tehát a könyvtár 600.000 
könyvének feldolgozásához 100.000 mun­
kaórára lenne szükség. Négy személy 
több mint tíz évig katalogizálná így ezt 
az anyagot. Ugyanekkor fényképészeti 
úton naponta 10,000—12,000 felvételt ie- 
het elkészíteni. A könyvtár ezért a fény­
képezést választotta. (Körülményessé te­
szik azonban áz eljárást az elengedhe­
tetlen pótlások.)

Xerográfia. A legújabb s talán legna­
gyobb jövőjű sokszorosítási eljárás a 
xerográfia. A szöveg (kép) itt ráveti tés 
formájában kerül a sokszorosító lemezre, 
azon a fény hatására elektrosztatikus kép 
keletkezik, majd az utóbbiról levonatokat 
nyerünk.

A fémlemez, amit használunk, meg­
felelő bevonattal, rendszerint szelénré­
teggel van ellátva. A szelénréteget ui. sö­
tétben nagy elektromos ellenállás, meg­
világított állapotban viszonylag csekély 
elektromos ellenállás jellemzi. Használat 
előtt a lemezt érzékennyé kell tenni,* 
vagyis fel kell tölteni. (Töltését a lemez 
— a szelén nagy ellenállóképessége foly­
tán — órákig megtartja.)

Ha a lemezt érzékennyé tettük, megfe­
lelő kamrában rávetítjük a szöveget. A 
vetítés eredményeképpen a lemez eddig 
egyenletes töltése, megváltozik. Ahová

e e o
Xerográfia alkalmazásának vázlata

(I. A lemez feltöítése. 2. A szöveg rávetítése. 3. A lemez festékezése. 4. Sokszorosítás. 
5. A szöveges papír leválasztása.)
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fény es$tt, a lemez elveszti töltését. Vi­
szont megtartja a homályos helyeken, 
amelyek a szöveg rajzának felelnek meg. 
így jön létre a lappangó elektrosztatikus 
kép.

Ha mármost a lemezre olyan port szó­
runk, amelynek a töltése .ellentétes a le­
mezével, a por megtapad rajta, de csakis 
a szövegnek ((képnek) megfelelő 'helye­
ken. Egyéb helyeken ugyanis a lemez 
már nem rendelkezik töltéssel. így a lap­
pangó elektrosztatikus kép láthatóvá vá­
lik. A ipart azonban igazában nem azért 
használjuk, hogy a lemezen legyen lát­
ható a szöveg, hanem a sokszorosítás fes­
tékeként szerepel. A sokszorosítás abból 
áll, hogy papírt szorítunk a lemezre, s 
az átveszi a festékréteg egy részét. Köz­
vetlenül a lemezről több száz levonát 
nyerhető. Az utolsó mozzanat a papír 
enyhe megmelegítése, hogy a por meg­
olvadjon, s erősen a papírra tapadjon. 
(Az eljárás sematikus ábrázolását az áb­
rán látjuk.)

A sokszorosítás befejezése után a le­
mezt meg lehet tisztítani, s újabb feltöl­
tés után. megint használatba lehet venni. 
A xerográfia alkalmazása esetén tehát 
nem őrizzük meg a szövegeket lemeze­

ken, mint az adréma-sokszorosítás eseté­
ben. Ennek ellenére pontosan abban az 
előnyös helyzetben vagyunk, mint ott 
voltunk. Mert maga a katalógus pótolja 
a lemeztárt. Elővéve a katalóguscédulát, 
bármikor készíthetjük róla a további (má­
solatokat.

Nyomtatás

A nyomtatás kétféle vonatkozásban is 
szerepet játszik a katalógusok készítésé­
ben. Elő lehet állítani nyomdai úton a 
katalóguslapokat is, de ki lehfet nyomatni 
a katalógust könyv, ill. füzet alakiban is. 
Az előzőre a Könyvtárellátó nyomtatott 
katalóguslapjai adják a legközelebbi- pél­
dát; külföldön vannak kísérletek arra is, 
hogy a könyvek, folyóiratcikkek mellé a 
kiadó mellékel katalóguscédulát.

A nyomtatott, könyv, ill. füzet alákú 
katalógus a könyvek propagálásának ki­
váló eszköze. (Haza lehet vinni!) Emel­
lett az az előnye is megvan, hogy átte­
kinthetőbb, s az anyagot jobban tömö­
ríti. Ezért bármilyen elengedhetetlen a 
kartoték-'katalógus, mégis — ahol csak 
lehet — adjuk ki könyveink, folyóirataink 
jegyzékét könyv alakban is. Könyv alak­
ban készül a mintakatalógus is.

S e b e s t y é n  G é z a

*
Uj Kossuth-díjasaink munkásságáról a közelmúltban 

megjelent cikkek és ismertetések jegyzéke
Lukács György: Az ész trónfosztása. Csillag, 

1955. március. (Mátrai László), Term. és Társ. 
1955. márc. (Rezső Margit), Lukács György üdvöz­
lése. Irodalmi Üjság, 1955. III. 19. (Tolnai Gábor), 
Művelt Nép, 1955. márc. 20. Szabad Nép, 1955. ápr. 
13. (Koroknai Zsuzsa.)

Lukács György 70. születésnapjára. Szabad Nép, 
1955. ápr. 13. (Szigeti József.)

Földessy Gyula: Bölönl Györgyről. Irodalmi 
Üjság, 1955. III. 19.; Művelt Nép, 1955. III. 20. 
(Zelk Zoltán).

Illés Béla: Honfoglalás. Magyar Nemzet. 1954.
II. 21. (Parragí György), Üj Világ, 1954. III. 11. 
(Aba Iván), A Könyvtáros, 1954. április (Várnai 
Vilmos), Szabad Nép, 1954. IV. 1. (Fekete Sándor), 
Csillag, 1954. május (Sőtér István), Művelt Nép, 
1954. IX. 19. (Ungvári Tamás).

A hatvan éves Illés Béla. Magyar Nemzet, 1955.
III. 22. (Barabás Tibor), Népszava, 1955. III. 22. 
(Bölönl György), Szabad Ifjúság 1955. III. 22. 
(Rajcsányi Károly). Irodalmi Üjság, 1955. III. 19. 
(Szabó Pál), Művelt Nép, 1955. III. 20. (Devecseri 
Gábor).

Karinthy. Ferenc: Budapesti tavasz. Irodalmi Új­
ság, 1954. I. 30. (Örkény István), A Könyvtáros, 1954. 
febr. (Vájná János), üj Hang, 1954. febr. (Ung­
vári Tamás), Magyar Nemzet, 1954. II. 28. (Mol­
nár Miklós), Társadalmi Szemle, 1954. febr. (Erdei 
Sándor), Müveit Nép, 1954. IV. 11. (Varga Imre), 
Csillag, 1954. május (Pándi Pál).

Karinthy Ferenc: Hazai tudósítások: A Könyv, 
1955. január (Gera György), Irodalmi Üjság 1955. 
I. 22. (Varga Domokos), ÜJ Hang, 1955.’ febr. 
(Márkus István), Magyar Nemzet/ 1955. II 13 
(Boldizsár Iván), Szabad Nép, 1955. II 26 (Rényi 
Péter).

Devecseri Gábor: Karinthy Ferencről. Irodalmi 
Üjság, 1955. III. 19. Lékay Ottó: Hogyan születik 
a regény. A Könyv, 1955. február. Ungvári Tamás: 
Négy magyar író. A Könyv, 1955. -január Művelt 
Nép, 1955. III. 20.

Sarkad! Imre: Tanyasi dúvad. Csillag, 1954. 
április. (Illés Lajos).

Verébdülő: Irodalmi Üjság, 1954. IX. 18. (Bodnár 
György), A Könyvtáros, 1954. október. (Sz. A.), 
Népszava, 1954. XI. 30. (Péntek Gyula),. Alföld,
1954. 4. *sz.* (Bőgel. József), ÜJ Hang, 1955. márc. 
(Vargha Balázs), Csillag, 1955. március (Márkus 
István)..

Levél Sarkad! Imrének: Irodalmi Újság, 1955. 
III. 19. (Kuczka Péter), Művelt Nép, 1955. márc. 
20. Ungvári Tamás: Négy magyar író. A Könyv,
1955. január.

Simon István: Érlelő napok. Csillag, 1954. ifebr. 
(Kuczka Péter).

—: Nem elég. Művelt Nép, 1955. II. 27. Népszava,
1956. Ili. 1. (Katkó István), Magyar Nemzet, 1955. 
III. 3. (Hegedűs Géza). Irodalmi Üjság, 1935. III. 
19. (Pándi Pál), Művelt Nép, 1955. III. 20.
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Egy tévúton járó bibliográfia
Nálunk a felszabadulás óta nem jelent 

meg világirodalomtörténet (igaz: magyar 
se), nincs még új irodalmi lexikonunk, 
marxista szellemű kézikönyvünk, mely 
eligazítaná a könyvtárost, tájékoztatná 
az olvasót. E hiányt némiképp pótlandó 
adta ki a Fővárosi Szabó Érvin Könyv­
tár' legújabb ^ajánló- bibliográfiáját*, 
»Mit olvassunk a világirodalom klasz- 
szikusaitól?« címen..

Sajnos — és ezt mindjárt elöljáróban 
meg kell - állapítanunk — e jószándékú 
kísérlet nem sikerült. A bibliográfiából 
nem derül ki, hogy összeállítói kiknek 
szánták. A címből' és a műfaj meghatá­
rozásból arra kell következtetnünk, 
hogy olvasóknak — még hozzá azért, 
hogy valóban elolvassák az ajánlott mű­
veket. A bevezető egy fél mondata vi­
szont arra utal, hogy könyvtárosoknak 
kíván segítségére lenni a klasszikusok 
olvas tatásához. Az »annotációk<c pedig 
azt a gyanút- ébresztik bennünk, hogy 
nem a művek olvasásához szeretne ked­
vet csinálni, hanem éppen ellenkezőleg: 
fel .akarja menteni a könyvtárosokat 
(vagy netán az olvasókat?) ez alól.

Nézzük meg részletesebben, mit nyújt 
és mit nem nyújt ez az összeállítás.

Nemzetek szerint csoportosítva száz­
négy írót mutat be, majd címek szerint 
felsorolja magyarul is megjelent művei­
ket, (néha mind, néha nem mind), s ezek 
közül egynek, elvétve többnek, címleírá­
sát és meséjének kivonatát (szüzséjét) 
adja.

A bevezetőben közli a szerkesztő, hogy 
nern vette fel a >>szűk olvasóközönségre 
számító szerző nélküli népeposzokat«, s 
a csak gyűjteményes munkákban megje­
lent műveket sem. A különböző mese- 
gyűjteményeket sem vette fel. A nép­
mese-gyűjteményekre és a többnyire egy 
szerző-összegyűjtő nevéhez fűződő keleti 
mese-gyűjteményekre gondolunk. Nem 
hinnők; hogy ezek csak szűk olvasókö­
zönségre számíthatnának. Ez az önmaga 
állította korlát, támogatva a válogatás 
némely egyéb hibájától, kivált a költé­
szetre nézvést, eltorzítja a világirodalom 
arculatát.

E bibliográfiából úgy tűnik, mintha 
a népeposzok és mese-gyűjtemények 
nerti tartoznának hozzá a világirodalmat 
alkotó nemzeti irodalmakhoz, továbbá: 
mintha görög lírikusok nem lettek volna, 
és latinok se, az egy Horatius, kivételével, 
mintha Villonon és Hugón kívül nem élt 
volna klasszikusnak minősíthető francia 
költő stb. E bibliográfia nyomán azt 
hihet nők, hogy néhány angol nyelvű

észak-amerikai fró és két kínai költő ki­
vételével Európán kívül nem volt iroda­
lom, vagy: legalábbis nem fordították le 
magyarra. E válogatás apróbb hibáiról 
nem kívánunk szólni, túl sok és —■ né  ̂
zetünk szerint — meddő vitára szolgál­
tatna okot.

Az antológiákat azonban nemcsak a 
kimaradt költők miatt hiányoljuk. Az 
egyetémi segédkönyvként megjelent Vi­
lágirodalmi antológia kötetei a szemel­
vényeken kívül az egyes nemzeti irodal­
makról és ezeken belül az egyes írók­
ról rövid, átfogó és helyesen értékelő 
életrajzot és ismertetést adnak. Más 
gyűjteményes művekben is találhatunk 
bevezetőket, előszókat. Ezek — ' ha fel­
hívják rájuk á figyelmét — aniind a 
könyvtárost, mind az olvasót százszor 
jobban tájékoztatnák, mint e bibliográ­
fia életrajzai. S milyen hasznos lenne a 
könyvtárosnak, ha egy bibliográfiai se­
gédkönyvben megtalálhatná, kiről mi­
lyen kötetben, melyik műve bevezetőjé­
ben* utószavában talál értékelést. Ezt 
azonban a bibliográfia nem áru ljad . 
Még az egyes írókról. szóló — akár leg­
újabban megjelent — monográfiákat 
sem adja meg. Sőt, mintha véka alá 
akarná rejteni, az »annotált« művek cím­
leírásaiból is következetesen kihagyja, 
hogy az íróról tanulmány lelhető a kö­
tetben. Miért? Nem tételezi fel á könyv­
tárosról, vagy az olvasóról', hogy vala­
mivel több is érdekelheti, mint amennyit 
e bibliográfia elárul?

A címleírások egy bizonyos kiadást 
írnak le. Nem lett volna helytelen egyes 
művek más, közkézen forgó kiadásait is 
megemlíteni. Hogy ez elmaradt, még 
nem hiba. De az már igen, hogy nem­
egyszer nem a legújabb, s egyúttal a leg­
jobb -kiadást jelöli meg. Az anyaggyűj­
tést a szerkesztők 1954. december 30-án 
zárták le, a Háború és békének mégis a 
régi,, elavult fordítását vették fel a ta­
valy megjelent művészi értékű helyett, 
Lope de Vegától a ^Gyilkos falú« hely­
telen címmel, külön füzetben megjelent 
darabot az értékes bevezetőt és hat szín­
darabot tartalmazó gyűjteményes kötet 
helyett. Nem lehet tudni, miért, Euripi- 
desnek sem az összes drámáit tartalmazó 
kiadását adják meg, hanem egy régeb­
bit, amely csak két drámát tartalmaz. 
Horatiusnál az ‘erősen közepes értékű 
Erdődy János fordítás felvétele mellett 
legalábbis meg kellett volna említeni a 
Magyar Horatiust, rrdv klasszikusaink 
és legkiválóbb mai költőink átültetésé­
ben mutatja be a költő verseit, s a nem 
avuló szépségű, teljes Virág Benedek-
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féle fordítást is. De ne »bogarásszunk« 
tovább.

Nézzük az életrajzokat. Hogy ilyene-r 
két ad, mindenképpen érték. Maguk az 
életrajzok azonban nem egyenlő érté­
kűek. Akad köztük — a műfajon és ter­
jedelmen belül — jó. Akad köztük azon­
ban jó néhány híg, rosszul megfogal­
mazott is, amelyből éppen a lényeg sik­
kad el. Ilyen többek közt a Kleistről, a 
Goethéiről szóló. Ez utóbbiból például 
megtudjuk, hogy »Ugyanúgy, mint 11 o- 
méros és Dante, két társadalmi forma 
harcának idejében é l t . . .« és azt is, hogy 
»felvette azokat az udvaronc tulajdonsá­
gokat, melyek a teljes Goethe-képbéz 
hozzátartoznak, de nem teszik őt von­
zóbbá.« Maradandó alkotásairól azon­
ban keveset árul el, alig-alig említi 
meg őket, viszont mégjegyzi, hogy Hgen 
sok középszerű művet is. alkotott. Drá­
mái, bár olvasásuk ma is érdekes, nem 
kefülnek már színpadra.« Ebből az érté­
kelésből igazán nem érti az ember: miért 
tartja az emberiség Goethét Goethének, 
vagy, mint a bibliográfia bevezetője ár ja: 
»az egyetemes lángelmék égyik legna­
gyobbikádnak.

Az annotáció, egy mű néhány soros 
Ismertető-értékelése — tudjuk — nem 
könnyű műfaj. Ezidáig még kevés jót 
olvastunk. Itt azonban annotációról nem 
is beszélhetünk. E bibliográfia nem, hogy 
nem értékeli a műveket, de nem is. is­
merteti őket, néhány kivétellel csupán 
csak a regények, drámák meséjét 
mondja el húsz-harminc sorban. Sem­
mivel sem különbül, mint résen a ha­
szontalan diákok által használt Réger- 
féle puska, amely a kötelező olvasmá­
nyok tartalmi kivonataival »felmentette# 
a tanulókat a művek olvasása alól. Nem 
hisszük, hogy a mái könyvtári olvasók, 
akik élvezni is akarják a remekműve­
det, örülnének annak, hogy egy ilyen 
tartalmi kivonat elárulja: mi lesz egy 
regénynek a vége. Könyvtárosainkról 
sem hisszük, hogy ajánló munkájukhoz, 
a művek szüzséjére lenne szükségük,

vagy hogy ilyen — többnyire primitív, 
néha téves (pl. Effi Briest) — tartalmi 
kivonatokkal óhajtanák' »emelni« mű­
veltségüket. Kétségtelen; hogy a .szép­
irodalmi művekhez meséjük is hozzátar­
tozik, de ez — a ponyVjaregények kivételé­
vel, amelyekre éppen az jellemző, hogy 
csak meséjük van — csupán egyik alkat­
részük. Remekművé nem szüzséjük teszi 
őket. Könyvtárosainknak sokkal nagyobb 
szükségük lenne á . művek * értékelésére, 
az eszmei mondanivaló me^fogalm ázá­
sára, a mű esztétikumának kifejtésére. 
Ajánló munkájukban ennek vennék 
hasznát.

A biblipgráfiát Marót Miklós (a könyv­
tár munkatársa) állította'össze. Ügy tud­
juk; hogy mind,az egyes életrajzok, mind 
az annotációk megírásában, sőt a szer­
kesztésben is a. könyvtár más munkatár­
sai szintén részt vettek. Hogy kik, azt 
á bibliográfia nem árulja el, csupán 

•annyit mond, hogy a felelős kiadó: a 
Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár veze­
tője. Nem . helyeseljük ezt a bibliográr 
fiáknál általában szokásos névtelenséget. 
Ügy gondoljuk, nagyobb felelősséggel 
végzi valaki munkáját, ha nem bújhat 
névtelenség mögé. Nem kételkedünk ab­
ban, hogy a Szabó Ervin Könyvtárban 
kiváló bibliográfus szakemberek vannak, 
mégis úgy véljük, nem jó, ha valaki ön­
maga bírája, vagyis ha egy mű írói, szer­
kesztője és kiadója egy ugyanaz a sze­
mély, vagy munkaközösség. Saját mun­
káját senki sem láthatja tárgyilagosan, 
ezért jó lenne a jövőbén effajta -munka 
kiadása előtt átnézetni és mégbíráttatni 
a kéziratot egy felelős külső' szak­
emberrel — ebben az esetben, mondjuk, 
az Irodalomtörténeti Társaság egy tag­
jával.

Egy ilyen rosszul sikerült bibliográfia 
nemcsak hiábavaló munkát' • és kiadást 
jelent, hanem legalábbis jó időre — az­
zal, hogy már van ilyen tárgyú — el­
veszi a Tehetőséget egy jól szerkesztett 
elől. Ezért még a jó szándékot sem di­
csérhetjük.

Z o l n a y  V i l m o s

A XIX. K.ER. KISPESTI SZABÓ ERVIN 
KÖNYVTÁR AZ IFJÚSÁGÉRT

Március 31-én a- kerület ifjúsági szakkörei szí- 
mára József Attila születésének 50. évfordulóját 
felhasználta a költő fejlődésének bemutatására. A 
szavalatokat ismertető előadás kísérte.

A könyvtár (kegyeleti kirándulást szervezett ifjú 
olvasói részvételével a szovjet parlamenterek Ve- 
csés határában felállított emlékem övéhez. Itt elő­
adás ismertette Steinmetz kapitány életét és hősi 
magatartását. (Becski Andor)

- o -
Kézirattolvajt fogtak a párizsi Nemzeti 

Könyvtárban, Értékes Victor Hugó, Fénélon,

Bóssuet-kéziratokat lopott el a párizsi Nemzeti 
Könyvtárból egy foglalkozás nélküli egyén. Tette 
elkövetését megkönnyítette, hogy a könyvtárban 
a helyszűke és a személyzethiány miatt egy he­
lyen adják ki mind a könyvritkaságokat, mind a kéz­
iratokat és a kurrens, folyóiratokat. Az olvasó­
teremben. ofeupán egyetlen teremőr teljesít szol­
gálatot. A tolvaj bevallotta, hogy a kéziratokat 
gazdag bibliöfiileknek szokta eladni, hogy meg 
tudjon élni. (Szovjetszkaja Kultúra)- 

-O -
A tudományos és szakkönyvtárak rendszeres 

adatszolgáltatásáról a- népművelési miniszter 
7/1955. [Np. K. 3—4.1 NP. M. szám alatt utasítást 
adott ki. (Népművelési Közlöny 1955. II. 25.)
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BACSÁNYI JÁNOS KÖNYVTÁRA
Az égőszemű, tüzes, szertelen jobbágy­

fiú, a tapolcai saru-varga fia, aki a 
korabeli európai műveltség teljességét 
bírta és egyik legsajátosabb arca fel- 
új uláskori irodalmunknak, egyike volt 
azoknak, akik elégtek, meghaltak a hol­
napért. Kazinczy Ferenccel, a felvilágo­
sult literátorral és Baróti Szabó Dávid­
dal, a költő jezsuitával együtt szerkeszti 
a Kassai Magyar Múzeumot, mint ka­
marai írnok.

De ezekben az években már a fel­
vidéki városban is ott ég és világol nyu­
gatról a francia forradalom rőt lángja, 
melyben egy világ ég el. A fiatal, ön­
érzetében is annyira sebzett, szerelmié­
ben boldogtalan Bacsányinak oly nehéz 
tovább irogatni tudós tanulmányait a 
műfordítás elméletéről, a vers ritmiká­
járól, a ' külföldi és magyar irodalom is­
mertetéséről. Most »a franciaországi vál- 
tozásokra«, »a hív jobbágyok felszentelt 
hóhéri« ellen ír verset, akiknek vérét a 
természet kéri. A magyar líra forradal­
ma zúg fel soraiban, amikor feléjük 
kiáltja: »Jérték s hogy sorsotok előre­

A'

Magyar Tudósokhoz.

I. Falud! F tr tn tt  ’s több m ii Magyar Költők*
MunRiiinaK Kiadáséról.

II. A\Nemzeii NyelvrSI *9 Poétiaról. ita-m ü
riyelvronlók* lOreKe déliról.

irt*
B a ( l á n y i  J á n o s .

P 9 i I # n n.
|t». T r .i ia .r  T iw i  I d v i i ' i l  *•

mi.

nézzétek, — Vigyázó szemetek Párisra 
vessétek«.

öt is elkapta a forradalom lendülete 
az emberi jogok kinyilvánításának nagy 
előrelépése. Olyan ernyesztő, fulladt, 
szűk volt ekkor a magyar világ, olyan 
rossznak, korhadtnak látott maga kö̂ - 
rül mindent, hogy válogatás nélkül volt 
hajlandó csatlakozni bármihez, ami vál­
tozást ígért. S mi ígért gyökeresebbet, 
nagyobbat, mint Martinovics Ignác és 
nemes indulatú barátainak álmodozása. 
»Itt a francia módon gondolkodó embe­
rekre nagyon vigyáznak — írja ez idő­
tájt — s a józanul okoskodó és beszélő 
embereket is hamar jakobinusoknak ne­
vezik. A papok különösen űzik régi 
mesterségüket.« ö  is csakhamar meg­
fizette tettrelázadását a kufsteini kaza­
matákban.

Mégegyszer feléje fordult a hatalom, 
szegény magyar költő felé, hogy bün­
tesse. Párizsi lakásából Napóleon bukása 
után úgy hurcolják vissza, mert vaktá­
ban azzal gyanúsítják, hogy ő fordította 
le annak a férfiúnak a magyar nemzet­
hez intézett kiáltványát, akiről Berzse­
nyi énekelte, hogy nem Te győztél har­
caidban, hanem a kor lelke: szabad­
ság . . . Hűséges feleségének, Baumberg 
Gabriellának, könyörgésére azt vála­
szolja a mindenható Metternich: az ön  
férje Asszonyom minden rendszerben 
lázadóvá, éspedig mindegyikben elége­
detlen lázadóvá válnék. A költő, aki felé 
az abszolút hatalom gúnyos nyila röp­
pen, ekkor már újra börtönben ül és a 
spielbergi vár kapuja egy hosszú évig 
nem is nyílik meg számára.

Az élettől elgyötört, a magyar sors 
változását hasztalan váró költő a fran­
cia kormánytól kapott kis kegydíjból 
Linzben élte száműzetése éveit. Élete 
álmai: a bécsi és párizsi szép, élmény­
dús napok varázsa s á magyar föld jö- 
vőttermő akarata egyaránt reménytelen 
szürkeségre fakultak. A kortársak tud­
ják, hogy Herr Batsányi hogyan járt ki 
botjára támaszkodva olykor a Duna 
partjára, nézve a víz folyását. A Duna 
lefelé folyt, hazafelé, ahová ő soha többé 
nem jöhetett. Nagyobb valál, mint időd 
és szerencséd — írta róla a Tudományos 
Gyűjteménynek szerkesztője. Csak 1934- 
ben érkeztek meg hamvai a tapolcai tê - 
metőbe. *

A linzi száműzött könyvtárát 82 éves 
korában, 1845. május 12-én bekövetke­
zett halála után a Nemzeti Múzeum 
könyvtárára hagyta. Könyveit azonban 
akkoriban nem tartották együtt, hanem

166



beosztották a többi könyvek közé. A 
múzeum irattára 1318 Föl. Germ. jelzés 
alatt őrzi könyvtárának katalógusát, 
melyet 1845. augusztus 5-én állított egy­
be Linzben Quirin Mastinger, esküdt 
könyvbecslő. A könyvjegyzék 535 idegen 
nyelvű és 134 magyar nyelvű munkát 
tartalmaz, összesen 669 művet. A könyv­
becslő szerint, talán kissé túlozva, 6143 
íorint értékben.

Bacsányi a legműveltebb magyar írók 
egyike. A latin, német, francia, és olasz 
nyelv tudása megnyitotta előtte az 
akkori európai szellem világát. Rendkí­
vül sokat olvas és sokfélét. Homerostól 
és Horatiustól kezdve a francia politi­
kai röpiratokig. Nemcsak olvas, hanem 
igen sokat kivonatol is, sőt nagyobb 
részeket kiír magának. Tömérdek szél­
jegyzet és javítás tanúskodik könyvei­
ben, hogy milyen alaposan és figyel­
mesen olvasott. Voltak hosszú évek éle­
tében, amikor csak olvasott.

Kezdjük ókori klasszikusaival. Honíe- 
rost Wolf Ágoston Frigyes latin fordí­
tásában olvasta. De megvolt könyvtárá­
ban németül is számos más görög auc- 
tor társaságában. Úgy látszik, görögül 
nem tudott jól és így Theokritost, Theog- 
nes Megarensist, Xenophont, Plutar- 
chost, Aischinest, Hesiodost, Anakreont 
németül, Thukididest, Hippokratest 
pedig franciául olvasta. Az eredetiben 
vannak meg könyvtárában, Szinte egy 
klasszika-filologushoz méltóan, úgyszól­
ván az összes latin klasszikusok: Titus 
Livius, Julius Caesar, Sallustius, Cicero, 
Tacitus} két kiadásban is, Suetonius\, 
Seneca, Quintilianusnak az ékesszólásról 
írt műve, Vergilius három példányban, 
Horatius tizennyolc példányban, köztük 
pompásan illusztráltak is, és tizenhárom 
német fordításban, Ovidius, Lucretius, 
Plautus, Lucanus, Martialis, Juvenalis, 
Persius, a szatirikus, Phaedrus meséi, 
Catullus, Tibullus, Propértius lírája, Pli- 
nius levelei, Claudius Claudianus, Papi- 
nianus Statius, ezenfelül Horatius még 
két francia és egy olasz fordításban, Ti­
bullus, Vergilius, Sallustius német, Luc­
retius, Terentius, Juvenalis francia for­
dításban.

Nem hiába volt Bacsányi a fordítás 
egyik legnagyobb magyar teoretikusa, 
aki első és legkiválóbb értekező dolgoza­
tát a fordításról írta, hangoztatva, hogy 
»a fordítás nem könnyű dolog, a fordító­
nak, bár nem annyi értelemmel is, leg­
alább annyi jó ízléssel kell bírnia, vala­
mint a munka szerzőjének.« A fordító­
nak könyvszerzőt éppen úgy kell ezen 
idegen nyelven beszéltetni, amiként be­
szél vala, ha maga benne írt volna«. 
Egészen más tehát a felfogása, mint Ka- 
zinczynak, aki az idegen írónak és

B a t s á n y i  J á n o s ’ 

V E R S E I .

FJsó Kötet. 

P E ST E X N ,1S 27 .
frtrn zsri IratfnrrAtatyvig ’/sc/fí/weé.

nyelvnek eredeti sajátságait minden te­
kintetben át akarja írni a magyar nyelv­
be és nem átalja ennek kedvéért a ma­
gyar nyelv szellemét feláldozni. Kazin­
czy a »minden nyelvek ideálját« emle­
geti, Bacsányi féltékenyen őrzi a rom­
latlan magyar nyelvet. E tartózkodása 
később engesztelhetetlen haraggá foko­
zódik a túlmerész nyelvújítók ellen.

A klasszikus német irodalmat -Goethe 
és Schiller, akiknek egész levelezését ki­
vonatolta, Klopstock, a ^Messiás* barokk 
költője, Herder, a felvilágosodás nagy 
filozófusa, Lessing, az igazáért' mindig 
helytálló író és kritikus, Jean Paul, a 
praeromantikus regényíró, Mathissón és 
Höltyl a szentimentális költők, a kortárs 
Grillparzer, akivel Bécsben többször ta­
lálkozhatott, a nagy osztrák drámaíró és 
Heinrich Kleist, a nagy porosz tragikus, 
Gessner idilljeí, Claudius Matthaeus 
költészete és végül felesége, Baumberg 
Gabriella versei képviselik.

A német felvilágosodás és klassziciz­
mus életeszménye, a nemes humanitás, 
az ember lenni mindig s minden körül- 
ményben-elve sugárzik az állandóan for­
gatott könyvekből felénk. S ezt egészíti 
ki a francia irodalom Fénelón ‘Telema- 
que-jától, Bossuet a világtörténelemről 
írt értekezésétől, Malherbe költeményei­
től, Lafcrntaine meséin, La Bruyere jel­
lemein át Corneille — külön kommen-
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tárkötéttel — és Moliére összes művei­
vel; Boileau két kiadásban is megvan, 
az egyik 1793-as egy »citoyen« beveze­
tésével. A kortársak közül Lamartine 
költői elmélkedései és Vidor Hugó 
Marion de Lorme-ja van meg könyvtá­
rában. A dráma különösen érdekelhette, 
mért megszerezte Geoffroy drámairor 
dalmi kurzusát is. A derék Blanchard- 
tól A írancia történelem szépségei és 
Filológiai gyönyörűségek voltak kedves 
könyvei.

Bacsányi igen szerette a franciákat, ö  
is elmondhatta volna Petőfivel, hogy 
»szeretőmet és a franciákat jelenlétem­
ben né. gyalázza senki*. Párizsban a 
Belleville negyedben egészen boldognak 
érezte magát.. A francia kormány kis év­
dijából éldegélt haláláig, melyet Napó­
leon állapított meg neki, majd a res­
tauráció és a polgárkirályság külügyi 
kormánya egyaránt meghagyott számá­
ra. De igazán a francia géniuszhoz a fel­
világosodott filozófia kapcsolta: Mon- 
taigne esszéi (egy 1602-es kiadásban), 
Voltaire, akinek Mahomed című tragé­
diáját már ifjúkorában előadta barátai­
val, .ifjabb . Ráday Gedeon társaságában, 
Rousseau, Diderot, Helvéüus, Condorcet 
művei.

Bacsányi már fiatalon megismerkedett- 
Leibniz és Wolff filozófiájával, ezeket 
fejtegették előtte a pesti piarista atyák 
akkor, amikor a magyar és ausztriai 
egyetemen híre sem volt a modern filo­
zófiának. Ezeket egészítették ki később 
a francia felvilágosodás legnagyobb 
alakjai tanításukkal. De Bacsányi ol­
vasta a francia spiritualizmus filozófu­
sát, kortársát, Victor Cousin-1 is; ez 
utóbbinak művét a francia és német 
filozófia párhuzamáról német fordítás­
ban, Cousin egykori tanárának, az idea­
lista Schellingnek bevezetésével.

*
Német fordításban olvasta Kalidasá 

Sakuntalá-ját, Tasso Megszabadított Je-

»A könyvtáraik fejlődése Magyarországonc. cím­
mel cikk jelent .meg a bolgár Vaszil Kolarov Ál­
lami Könyvtár évkönyvében. (Kmihovna)

- O —

Országos értekezleten tárgyalták meg a kohász 
szakszervezethez tartozó üzemek könyvtárosai a 
SZOT elnökségének az üzemi könyvtárak mun­
kájáról szóló határozatát és a könyvtárosók 1955. 
§ví feladatait. (N, E.)

- O -

A Román Népköztársaság Tudományos Akadé­
miájának Könyvtára jgen Sokat fejlődött az 
utóbbi években. Állománya elérte az 1 600 00ó- kö­
retet. A könyvtár a román tudományos könyv­
tárak köziponti tudományos és irányító könyvtára. 
Az olvasók száma 1963-ban több mint 70 000 
volt.- (Knihovna)

ruzsálemrét, Sanhazaro pásztorregényét, 
Young Éjszakáit, a kor divatos szenti­
mentális könyvét és végül kedves Osz- 
sziánját, mely Fábián Gábor Osszián 
énekei mellett három német, három 
frajncia, két olasz és két angol példány­
ban is megvolt könyvtárában. Osszián 
fordítása és ismertetése nagy érdeme 
Bacsányinak. Fordítása nagy kedvvel és 
lelkesedéssél készült. Már 1802. június 
16-án ezt írja Kazinczynek: »Ami engem 
magamat illet, könnyen megtörténhetik, 
hogy éh, amíg élek, semmit sem adok ki 
nyomtatásban. Tudhatja az úr, hogy én 
a celebritást sohasem kerestem . ,  . Ősz- 
sziánt azonban el akarom készíteni, 
akármikor adassék. Jci azután, ha már 
nékem a porom sem volna fenn.« Ezután 
a különböző Osszián-kiadásokról szól, 
amelyek mind birtokában voltak.

Párizsban is folytatta az Ossziánnal 
való foglalkozást, de aztán elkedvetlení­
tette, hogy Kazinczy 1815-ben megjelent 
Osszián-fordításával elébe vágott. Kazin­
czy Osszián-fordításában, Bacsányi pél­
dányában oda, hol Kazinczy a bevezetés­
ben az Osszián-Macphérsón vitáról van 
szó, ez van beleírva: »És utoljára, is csak 
az sült ki, hogy Macpherson uramé vol­
tak e költemények.* Nem lehetetlen, 
hogy Bacsányinak éppen ez vette el 
kedvét a további munkától. De ha nem 
fordította is le az egészet, mégis nagy 
érdemet szerzett azzal, hogy ő volt a 
legelső, aki Ossziánt Magyarországon is­
mertette s a külföldi nagy Osszián-mozr 
galomnak hazánkban is utat nyitott. Ez 
azután Petőfi és Arany csodálatos Osz- 
szián-verseiig hullámzik.

Bacsányi egyetemes érdeklődését jel­
lemzi, hogy könyvtárában még a hu­
manista barokk új latin líra képviselőjé­
nek, a jezsuita Jacobus Baldenak válo­
gatott költeményei és Szerdahelyi 
György Sylva Parnassi-ja is megvoltak.

(Folytatjuk.)
K a t o n a  J e n ő

50 000 külföldi szabadalmi leírással gazdago- 
iott nemzetközi csere alapján az Országos .Mű­
szaki Könyvtár szabadalmi tára az első' évnegyed­
ben. (O. M. K.) —O—

Puskin 'művel 68 millió, Tolsztoj munkái 58 
millió. Csehov könyvei 40 millió,. Gorkij müvei 
78 millió példányban jelentek meg 1917 és 1954' 
között a Szovj etil mi óban. (Biblos)

-O -
Felsőpakony község könyvtárat kapott a Pest- 

megyei Könyvtártól, a község jó munkájának 
eredményeként. A könyvtárat a párt és a népfront 
vezetőinek jelenlétében ünnepélyesen avatták fel. 
Az ünnepségen a falu egyik dolgozója hét köny­
vet ajándékozott a könyvtárnak. (Markovits Jó- 
'séf)
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A Könyvtárellátó
A Könyvtárellátó ikét és féléves fenn­

állása óta több, mint egymillió példány 
könyvet küldött a könyvárakba. Ennek 
hatása dolgozó népünk öntudatának, nö­
vekedésében, politikai, szakmai és álta­
lános műveltségének emelkedésében je­
lentkezik. Eddigi működése során el­
mondhatjuk, hogy sokat fejlődött mun­
kánk, sok tapasztalatot szereztünk, ame­
lyeket igyekszünk hasznosítani.

Nem lebecsülendők a Könyvtárellátó 
eddig elért eredményei. Ma már több, 
mint 600 könyvtárral vagyunk szerző­
déses kapcsolatban, a Könyvtárosok 
Boltja szerződésen kiívül (mintegy 250 
könyvtárat lát el. Hatezernél több isko­
lát vontunk be a szervezett könyvellá­
tásba.

Munkánk, kezdetekor nem tudtuk fel­
mérni feladatunk nagyságát, bonyolultsá­
gát. Egyszerre akartunk mindent: ellátni 
a központi szerzeményezésű könyvtára­
kat, a tudományos-, az üzemi könyvtára- 
kát stlb. Menetközben alakult ki a Könyv­
tárellátó helyes, differenciált szervezeti 
felépítése. Ma (már külön részleg foglal­
kozik a megyéi, járási, városi könyvtá­
rak ellátásával, más részleg az iskola- 
könyvtárakkal, az üzemi szakszervezeti 
könyvtárakkal és így tovább. A műszaki 
és a tudományos könyvtárakkal való 
kapcsolataink kiszélesítése a legközelebbi 
hónapok fő- feladata lesz.

Cikkemben elsősorban a szakszervezeti 
könyvtárak szerzeményezésével kapcso­
latos problémákról kívánok szólni — 
egyéb könyvtártípusok kérdéseire más 
alkalommal szeretnék visszatérni.

Sokszor még mindig azt tapasztaljuk, 
hogy egyes könyvtárak nem ismerik a 
Könyvtárellátó szolgáltatásait, ezért en­
nek .szélesebbkörű ismertetését is felada­
tunkul tűzzük ki. Célunk, hogy a könyv­
tárak használják fél tájékoztató szolgála­
tunkat a számukra szükséges könyvek ki­
választásának megkönnyítésében, vásá­
roljanak tartós könyvtárt kötésű könyvet, 
kérjék tőlünk és vezessék be -munkájuk­
ban a nyomtatott katalógus-kartonok 
használatát. Kísérjék figyelemmel és 
használják fel munkájukban á Könyvtár- 
ellátó terjesztésében forgalomba kerülő 
különféle fontos könyvtártudományi mű­
veket.

Általában megoldottnak tekinthető a 
beérkező igények kielégítése, a rendelé­
sek határidőben történő kiszállítása. Ja­
vítanunk kell azonban a megjelenő köny­
vekről adott tájékoztatást, ismertetőt (an­
notációt) kellene adnunk a könyvekről és 
meg kell valósítanunk azit, hogy a köny-

— a könyvtárakért
vekről annotált katalógus-karton is ké­
szüljön.

Indokolt »A Könyve előző számában 
Zalai elvtársnő cikkében foglalt kíván- 
ság? hogy a Könyvtárellátó ne csupán me­
chanikusan szállítsa a könyvtárak által 
rendelt könyveket, hanem legyen segítsé­
gükre a könyvek kiválasztásában ás. A 
Könyvtárellátó eddigi munkájában ezt.á 
célt szolgálják a tömegkönyvtárak és kü­
lön a műszaki könyvtárak részére meg­
jelenő, könyvismertetővel ellátott »Kü- 
lönaj ánlat«-ok, de. ezen túlmenően is fel­
figyelünk a kirívóan hibás megrendelé­
sekre és főleg a (budapesti könyvtáraknak 
telefonon is felhívjuk figyelmüket a hely­
telen megrendelésekre.

Még kell azonban mondanunk, hogy 
véleményünk szerint ' a Könyvtárellátó 
saját hatáskörében nem tarthat vissza 
megrendeléseket azért, mert úgy gon­
dol já̂  hogy a kért könyvek nem tartoz­
nak elsőrendűen a megrendelő könyvtár 
gyűjtőkörébe. Nem teheti ezt meg, hi­
szen á könyvtár helyi körülményeit, spe­
ciális igényeit nem ismerheti teljeseit és 
az is nagyon kérdéses, hogy á Könyvtár- 
ellátó — ez esetben az eladó — ilyen egy­
oldalú (beavatkozását a rendelések felül­
bírálásába elfogadnák-e a könyvtárak. 
Annáik, hogy a Könyvtárellátó intenzí­
vebben íoglalkozhassék a rendelések he­
lyességének figyelésével ' és cselekvőTeg 
beavatkozhasson* a helytelennek, vélt 
könyvrendelések korrigálásába, annak a 
technikai kérdéseken kívül (mint pl. sze­
mélyzeti kérdések, rövid az 1—2 nap erre, 
ami a rendelések (beérkezése és a kiszál­
lítás megkezdése között van stb.) elsősor­
ban az az előfeltétele* hogy a könyvtá­
raknál a hálózati elv következetesen ér­
vényesüljön, és az ellenőrzést elsősorban 
•az egyes hálózatokban végezzék el. A 
Könyvtárellátó csaik a felelős irányító 
sráirv (szakszervezet, központi könyvtár 
stb.) segítőtársa, gyakorlati végrehajtója 
lehet a tervszerű állománygyarapítás 
megvalósításában.

Á könyvtárirányító szerveknek úgy 
hisszük segítséget jelent az, hogy rendel­
kezései végrehajtását egy kézben összpon­
tosulva, a Könyvtárellátónál figyelheti, 
ellenőrizhéti. Az irányító szervek és a 
Könyvtárellátó értékes együttműködé­
sére már néhány jó példát is fel lehet 
hozni.

így az Építőipari Dolgozók Szakszerve­
zete, a Vasutas Szakszervezet fcultúrosz­
tálya kitűnően együttműködik a Könyv­
tárellátóval. A könyvtáraiktól (beérkező 
megrendelésekről másolatot kapnak a
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Könyvtárellátótól, és ők maguk állandóan 
tájékoztatják a Könyvtárellátót arról, 
hogy könyvtáraikba milyen könyvek el­
juttatását tartják fontosnak.

Sóik szakszervezetnél úgy tapasztaljuk, 
különösen a SZOT Elnökségének leg­
újabb könyvtárügyi (határozata után, hogy 
már egyre nagyobb fontosságot tulajdoní­
tanak a könyvtáraknak. így a Kohász-, 
Bányász-, Közlekedési Dolgozók Szak- 
szervezete, valamint a Textiles Szakszer­
vezet. Tapasztalatunk szerint azonban 
csak azok a szakszervezetek tudnak ered­
ményt elérni ebben a kérdésben, amelyek 
a SZOT határozata szellemében a saját 
könyvtári munkájukra vonatkozólag 
szakszervezetükben külön is elnökségi 
határozatot hoznak és gondoskodnak an­
nak végrehajtásáról. Vannak olyan szak- 
szervezetek, melyek mai napig sem tet­
tek jelentősebb lépést ezen a téren. Hogy 
miért? (Erre. sok magyarázatot kapunk, 
legtöbbször azonban azt, hogy a könyv­
táraknak még nem állapították meg a be­
szerzésre rendelkezésükre álló keretössze­
get, hogy több minisztériumtól kapják az 
ellátmányt, valamint • azt, hogy ^foglal­
kozni fognak a kérdéssel^. Komoly hiba, 
hogy sok üzemi könyvtáros nem tudja, 
milyen összeg áll a könyvtár fejlesztésé­
nek rendelkezésére. Az ilyen üzemeknél 
szokott azután leggyakrabban előfordulni, 
hogy a könyvbeszerzésre fordítandó pénzt 
másra költik el.

A megfelelő könyvek helyes kiválasz­
tása a magasabb fokú könyvtárakban 
szakképzett könyvtárosok hozzáértése 
folytán kevesebb problémát okoz. Ezért 
a fő figyelmet az üzemi szakszervezeti 
könyvtárakra kell irányítani. A már em­
lített SZOT könyvtárügyi határozat után 
az egyes szakszervezetek feladata," hogy 
élő könyvtárhálózat, irányításra képes 
központi könyvtár létrehozásával megte­
remtsék a tervszerű állománygyarapítás

előfeltételeit. Ez a legfontosabb feladatok 
közé tartozik. Csak ott lehet eredményes 
könyvtári munkát végezni, ahol. jó köny­
vek megfelelő választékban állnak az ol­
vasók rendelkezésére. A Könyvtárellátó 
már most is biztosítani tudja a (könyvtá­
rak folyamatos ellátását, tájékoztató szol­
gálatunkat azonban meg kell javítanunk.

Új, az eddiginél jobb jegyzéket ad ki a 
Könyvtárellátó május hónaptól kezdve a 
műszaki könyvtárak részére, mely a meg­
jelenés előtt álló könyveket sorolja fel, e 
könyv lényegét feltáró ismertetőkkel. A 
jegyzék a magyar könyvkiadók termésén 
kívül a legfontosabb, az NDK-ban meg­
jelent műszaki kiadványokról, valamint 
minden olyan kiadvány megjelenéséről 
tájékoztat, amely a műszaki könyvtárak 
érdeklődésére számíthat. <P1. tudományos 
intézetek saját kiadványai, szakbibliográ­
fiái stb.)

Nagy segítséget fog jelenteni a műszaki 
könyvtáraknak az, hogy minden kiad­
ványról nyomtatott, annotálf .katalógus- 
karton készül a jövőben. A jegyzék, mint 
említettük, megjelenés előtt tudósít a 
könyvekről és az ennek alapján begyűj­
tött megrendeléseket a könyv megjele­
nése után a Könyvtárellátó azonnal le­
szállítja, jelentősen meggyorsítva a köny­
veknek a könyvtárakba kerülését. Az új 
jegyzék sikere nagymértékben függ a 
könyvkiadók és az egyes kiadványok ösz- 
szeállításával és (kiadásával foglalkozó in­
tézmények részünkre adandó rendszeres, 
gyors tájékoztatásától.

összegezve az eddigieket: a Könyvtár- 
ellátó 1955Jben még jobb munkával kí­
vánja segíteni a könyvtárak működését a 
a könyvtárirányító szervekkel létesítendő 
szorosabb együttműködéssel, tájékoztató 
szolgálatának minőségi megjavításával és 
a technikai lebonyolítás' (szállítás, elszá­
molás stb.)' meggyorsításával és .ponto­
sabbá tételével.

S o m o g y i  G y ö r g y

A Corvina Idegennyelvű Könyvkiadó ez év 
Január 1-én alakult meg. Megalakulását több- 
oldalról jelentkező igények indokolták. A legel- 
sőbbrendű igény természetesen az volt, amely 
külföldről érkezett hozzánk és a magyar nép kul­
túrája iránt érdeklődők számára kért könyveket, 
folyóiratokat Maígyarországról. Ez az igény ta­
lálkozott országunk kultúrpolitikai vezető szer­
veinek azzal a törekvésével, hogy — a társadalmi 
berendezkedésre tekintet nélkül — az egyes álla­
mok békés egymás mellett élését a művészetek, a 
tudományok és a technika egészségesebb, gazda­
gabb, sokrétűbb kapcsolatainak kifejlesztésével 
elősegítse.

A Corvinának, mint egyetlen idegen nyelvű 
könyvkiadónknak, módjában lesz hathatósan nép­
szerűsíteni külföldön a magyar kultúra legjavát, 
mégpedig olyan módon, hogy a magyar kultúra 
megismeréséhez alapvetően fontos könyveket a 
megfelelő körültekintéssel és tervszerűséggel ad­

hatja ki, a legszínvonalasabb fofdításban és a 
legelőnyösebb kiállításban. r

Ebben az évben körülbelül 35 könyvet ad ki a 
Corvina-, vagyis, ha a különböző nyelveken tör­
ténő kiadásokat külön számoljuk, mintegy 100 
—120 könyvet így szépirodalmi, zene- • és or­
vostudományi, művészettörténeti, sport- és is­
meretterjesztő műveket

—O—
Mintegy 40 000 látogatója Volt a Nemzeti Mú­

zeumban rendezett Csokonai emlékkiállításnak. 
Április 11-én ugyancsak a Nemzeti Múzeumban 
József Attila kiállítás nyílt a költő születésének 60. 
évfordulója alkalmából. (O. Sz. K.)

-O -
MEGJUTALMAZOTT LEVELEZŐINK 

Kazimlty György, Máté György és Kellner Béla
levelezőinknek könyvet küldtünk ajándékba.
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A V ER  S Í R O D  A L O M R Ó L
(Nagyon szeretjük a ^probléma« szót, 

használatos is úton^útfélen. A versiroda- 
lom mai helyzetéről szólva azonban Vé­
letlenül helyénvaló* mert ezen már rég­
óta folyik a vita: szeretik-e az embe­
rek a verset vagy nem.

Ennek megállapítását legjobb egy má­
sik korhoz viszonyítva megkísérelni. 
Könyvkereskedelmünk egy régi, tapasz­
talt szakembere szerint a háború előtti 
és alatti években — Budapesten — a 
verskiultúra komoly fejlődést mutatott.

Ennek- persze több oldala volt. A pol­
gárságnak mfegvolt a maga költői köre. 
Ebben klasszikusaink közül talán az 
egyetlen Ady volt népszerű, bár táma­
dás több oldalról érte (még könyv is je­
lent meg »Ady-kultusz: magyar öngyil­
kossága címmel) és az e táborból való 
hívei is inkább félremagyarázták, mint­
sem az igazi Adyért lelkesedtek. Az iro­
dalmi, költqi estek műsorán jobbára va­
lami ^háborús mámorszükséglet« meg­
kívánta költészet szerepelt. így például 
Villon keserű, akasztófahumorú költé­
szete ^pesties ített« formában: Faludy 
György átködtésében — vagy Paul Gé- 
raldy remekmívű, de bizony igen szűk és 
ernyedt világszemléletű versei és má­
sok — mind a háborútól beteg, fededni- 
vágyó, nyíltan vagy leplezetten kétségbe­
esett polgári közérzet szellemi táplálékai.

A kor és a nép nagy kérdéseivel bir­
kózó népi irodalom népszerűsége már 
egy lépést jelentett a tágabblélegzetű, az 
élettel szembenéző, a teljes emberségért 
küzdő költészet felé. Ennek az irányzat­
nak költői á kór bornló életformájából 
kiutat kereső értelmiségben és a paraszt­
ifjúság egy vékony rétegében találták 
meg közönségüket. Ez az irányzat, »har- 
madlkptas* volta miatt, egyes képvi­
selőiben már beletorkollótt a polgári 
kétségbeeséssel rokon »nemzethalál<< ví­
ziójába, másrészt valami beteges sírva- 
vigadástoa — mint pl. Sértő Kálmán hol 
őszintén fájdalmas, hol ripacsikodó köl­
tészetében (még inkább népszerűségé­
ben), vagy pedig a népi misztikába, 
amire a különben nagyon tehetséges 
Simtoa István esete az egyik példa.

A forradalmi költészetnek az értelmi­
ség egy részében és a munkásság, külö­
nösen a munkásfiatalság közt voltak hí­
vei. A Zeneakadémián rendszeresen tar­
tott költői esteken kívül a baloldali elő­
adóművészek egy csoportja tett nagy 
szolgálatot ennek a költészetnek népsze­
rűsítésében: ők irányították és rendezték 
azokat a — néha féligmeddig illegális 
— irodalmi összejöveteleket, amelyeken 
Petőfi, Ady, József Attila és újabb ha­

ladó szellemű költőink verseit adták elő. 
Ezek a kezdeményezések elsősorban a 
kor mocskossága, világnézeti zagyva- 
sága elleni tiltakozások voltak — poli­
tikai tettek.

Ami ebben a korban a versek olva­
sását illette, ennek lehetősége meg sem 
közelítette a máit. A kor — néhány be­
érkezettet nem számítva — a költők 
hőskora volt. Sokük saját költségén, 
gyűjtőíveken verbuvált előfizetők előle­
géből nyomtatta ki műveit, amíg egy 
folyóirat vagy kiadó meg nem könyö­
rült. raj'tűk. A költészet támogatása te­
hát egy — bár tág baráti, »össze- 
esküvő<< kör ügye volt. Ennek minden 
hátrányával szemben megvolt az az elő­
nye, hogy a verseken nem költőik és kri­
tikusok vitatkoztak, hanem az olvasók; 
költő és közönsége közt eleven volt a 
kapcsolat.

1.
És ma? Kezdjük a versek olvasásával.
Az Állami Könyvterjesztő Vállalat a 

kiadványok, így a verseskötetek kelen­
dőségéről is kimutatást vezet: megjele­
nés után harminc napon belül hány szá­
zaléka fogy el a könyvesboltokban. E ki­
mutatásiból idézünk néhány adatot.

Legnagyobb klasszikusaink köteteiből 
a kiadás nem tudja 'kielégíteni a szük­
ségletet. Petőfi, Ady, József Attila ver­
seinek kiadásai 90 százaléknál nagyobb 
arányban fogynak el. Balassi Bálint 85, 
Radnóti Miklós 86 százalékban. Vajda 
János 65 százalékát mai költőink közül 
csak Csoóri Scmdor múlja felül 70 szá­
zalékkal. Vajdával egyenlő arányt mutat 
Képes Géza, F. Nagy László és Juhász 
Ferenc legutóbbi kötetének kelendősége; 
megközelíti Benjámin Lászlótól az 
Éveink múlása (63), a külföldi kortársak 
közüli pedig PaHo Neruda A szőlők és a 
szél című kötete 53 százalékkal. Többi 
élő költőink közül —- már aki szerepel a 
statisztikában — egy sem emelkedik az 
50 százalék fölé. . .  Ha hozzátesszük, 
hogy mai költőink művei 1000—3000 pél­
dányszámban jelennek meg, klassziku­
saink 50—100 ezres példányszámával 
szemben, akkor világosabbá válik a sta­
tisztika adta kép. Hogy a Hét évszázad 
magyar versei című antológia második, 
220 forintos kiadása az első harminc nap 
alatt 85 százalékban elfogyott, azt a 
megjelenés kedvező időpontján (kará­
csony) kívül tehát nyilván az is magya­
rázza, hogy legnagyobbrészt klassziku­
saink szerepelnek benne.

Mai költőktől versesköteteket eszerint 
keveset vásárolnak az olvasók. A köny­
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végboltokban pedig inéin is igyekeznek 
őket rábeszélni. Az ÁKV által kiadott, 
a költők fényképével és rövid életrajzá­
val s kevéske versidézetekkel ellátott 
reklámfüzetecskék vajmi csekély. ered­
ményt értek él. Részletesebb füzetek ki­
adására a  közeljövőben kerül sor.

Könyvet azonban nemcsak venni,. de 
kölcsönözni is lehet? Hogy ^baráti ala­
pon  ̂ mekkora a forgalom, nem állapít­
ható. meg, de a felszabadulás óta hatal­
masat fejlődött népkönyvtári hálózatunk 
már bizonyos reménykedésre jogosít.

Milyen mértékben vásárolnak verses- 
köteteket a könyvtárak? — kérdezzük a 
Könyvtárellátónál. Itt is készül statisz­
tika árról, hogy a Könyvtárellátóval 
szerződött keréken hatszáz könyvtár 
hány százaléka vásárol egy-egy kiad­
ványt. Lássunk néhány példát a verses­
kötetek viszonylatában.

Juhász Ferenc: A tékozló ország című 
kötetét a hatsZáz könyvtár 31 százaléka 
vásárolta meg, Radnóti Válogatott ver- 
sei-i 23 százalék, Devecseri Gábortól a 
Jövendő tükré-% -13 százalék. Többi élő 
költőnk 10—12 százalékkal szerepel. . .  
Valószínű, hogy a Könyvtárellátóval 
kapcsolatban nem álló könyvtárak be­
szerzései hasonló arányúak.

2.
De ha már a könyvtárakban megta­

lálhatók, vajon olvassák-e a versesköte­
teket?

Ki a legnépszerűbb élő költőink kö­
zül? -— kérdezzük, a Szabó Ervin Könyv­
tár 10. számú kerületi könyvtárában, 
ahol a havi könyvforgalom 20—22 ezer 
kötet.

Benjámip László —* hangzik a válasz. 
Leemeljük a polcról a költő Éveink mú­
lása című könyvét. A könyvkártya tanú­
sága szerint megjelenése óta — kereken 
egy óv alatt — összesen négy olvasója 
akadt. . .  Juhász Ferenc Apám című 
kötetének hat . példányáról kinyomozzuk; 
hogy négy év alatt húszszor kölcsönöz­
ték ki.

A megkérdezett könyvtárosok elisme­
rik, hogy a verseket sem szóban, sem a 
könyvek kiállításával nem ajánlják kel­
lőképpen. Arra hivatkoznak — és nem 
alaptalanul’ —, hogy a rendszerint* egy­
szerre betóduló olvasókkal személyen­
ként behatóan foglalkozni, idő és mun­
kaerő hiányában, nehéz. Nagyon ajánla­
tos volna, ha azok a könyvtárak, ame­
lyek a vérsek népszerűsítésében * biztató 
eredményeket értek el . (mint pl. a Szé­
kesfehérvári Megyei Könyvtár), tapasz­
talataikat akár e lapban is átadnák kar- 
társaiknak.

A versolvasók legnagyobb része kö­
zép- és főiskolás diák s kívánságaik rit­

kán lépik tűi a .kötelező olvasmányok 
körét. Pedig hogy a fiatalkorú olvasók 
közt milyen népszerű lehet a vers, arra 
éppen e Szabó Ervin-könyvtárfiókban 
hallottunk nem egy példát. Mesedélelőt- 
tökön és délutánokon nagy sikert arat­
nak elsősorban klasszikusaink, különö­
sen Móra Didergő király-a, Móricz Állast- 
mesé-d, sőt az idősebbek Arany Toldi­
iét is szeretik. Mai költőink közül Illyés 
Gyula találta meg a gyermekeket meg­
ragadó hangvételt A csodafurulyás ju­
hász című verses meséjében és nagy a 
sikere Kormos István Tréfás Mackó­
jának. Petőfi János vitéziének kedvelt- 
ségére pedig megiható példát mondott el 
a könyvtár egyik dolgozója: egy három 
és féléves kisfiú — tapasztalt vershall­
gató. —- szerencsétlenül járt: forróvizes 
fazékba esett. Miközben az orvos ször­
nyű égési sebeiről* a ruhával együtt a 
bőrét is hámozta, apja a János vitéz-t ol­
vasta fel neki s a nagy fájdalmakkal 
küzdő gyerek csak akkor adott hangot, 
amikor apja. hibát követett él az olva­
sásiban — kijavította. . .

A könyvtárba Járó iskolásgyerekek 
azonban félrehúzzák a szájukat, ha ver­
set ajánlanak nékik. Az iskola tehát 
valamiképpen a gyerek és a vers közé 
áll? Talán, az oktatás gépiességével, a tan- 
könyvek versanyagának rossz válô - 
gatásával, vagy talán maguknak a peda­
gógusoknak idegenkedésével a versek 
iránt — nem tudható; ennek megvizsgá­
lása és orvoslása elsősorban oktatás­
ügyünk feladata, természetesen az író- 
szövetség támogatásával.

És a felnőtt olvasók? Feltehető, hogy 
aki komoly barátja a verseknek, inkább 
megveszi a kötetet, mintsem kölcsönöz­
né, hiszen a verskötetet nem úgy • ol­
vassák ka, mint egy regényt: vissza- 
visszatémek hozzá. De ez inkább vigasz, 
mint magyarázat.

Az üzemi stb. kúltúrcsoportok főként 
antológiákat kérnek. A szűkebb értelem­
ben vett »cél-an tol ógiákat« — amelyék 
bizonyos alkalmakkor előadható verse­
ket tartalmaznak (április 4, május 1, no­
vember 7) —, csak jobb híján kérik ki. 
Ennek óka, mondjuk Ki: e kiadvá­
nyok művészi színvonalának alacsony 
volta és a pedáns alkalomszerűség kez­
detlegessége, erőltetetitsége. Inkább ked­
velik az olyan antológiákat, amilyen pél­
dául a Feltámadott a tenger vagy a Csa­
tázok verseinvmel című. Ez utóbbit olyan 
indokolássál, hogy függeléke, Ascher 
Oszkár instrukciója az előadás művésze­
téről, a versmondásról, nagy segítség az 
előadók számára.

Ez az indokolás nagyon tanulságos. 
Nemcsak a kiadók, de a verskultűm ter­
jesztésére hivatott egyéb illetéjces szerv
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számára is. Azt mutatja, hogy a. vers- 
hallgatás ma is erősebb Oldala a vers- 
kultúrának, mint az olvasás, tehát a ver­
sek tömeg-népszerűségét ezen az úton 
érhetjük el.

3.
Hogyan áll a versek előadásának 

ügye?
A kuitúrcsoportok nagy része, különö­

sen a vidékiek, híján vannak annak a 
támogatásnak, amely nélkül műkedvelők 
bajosan tudják, a versek előadásának si­
keres, művészi színvonalát biztosítani. A 
színházak pártfogó munkája — már 
ahol erről szó van — inkább, a most 
b írá la t. nélkül említhető jelenetek elő­
adására szorítkozik. így á kultúrcsopor- 
tok versmondói megrekednek az iskolás 
darálásban vagy az üres retorikában, ami 
vállalkozásukat eleve sikertelenségre 
kárhoztatja.

De hol is látnának követendő, jó pél­
dát? Hol hallhatnának művészi vers­
mondást?

A múlt év végéig a Filharmónia látta 
el az irodalmi műsorok rendezésének 
feladatát, oly módon, hogy a versek nép­
szerűtlenségét , megmásíthatatlan' tény­
ként fogadta el és hogy — szó szerint 
értve — rá ne fizessen, az irodalmi mű­
sorokat valósággal belefuliasztotta az 
esztrádba/ így a versek előadása hova­
tovább valamiféle adó lett, amelyet a 
zene, tánc, bűvészek stb. okozta gyönyö­
rűségből levontak, hogy »az irodalom is 
megkapja a magáét^.

-Nem tagadható, hogy versek meg­
hallgatásáért a közönség nem hajlandó 
5—10—20 ‘forintot fizetni. Aki ennyit 
szán a versekre, az kötetet vesz.

Más intézmények a Filharmónia meg­
kerülésével nem rendezhettek hasonló 
műsort, amelyen hivatásos előadóművé­
szek lépnek fel. A Filharmónia admi­
nisztrációs .költségei pedig 32 százalék­
kal emelték a jegyek árát, amely az elő­
adók .magas tiszteletdíja^ miatt amúgy 
sem alacsony. Meglepő- ’ viszont, hogy 
ebből a 32 százalékból a legszükségesebb 
propagandára — plakát, meghívó, kö­
zönségszervezés üzemenként stb. —  alig 
futotta!

Az ÁKV ez év tavaszán belépti díj 
nélkül rendezte meg két fiatal költőnk, 
Simon István, és Csoóri Sándor találko­
zását a közönséggel. Az. ÁKV klubhelyi­
ségében egyetlen hely nem maradt üre­
sen, a legkülönbözőbb foglalkozású ven­
dégek eleven és nagy érdeklődést el­
áruló beszélgetést folytattak a költőkkel 
és a 200 vendég ott, a helyszínen 50 ver­
seskötetet vásárolt meg.

Ez a példa azt mutatja, hogy kellő 
szervezéssel, időben kiküldött, esetleg

P. U. Brovka szovjet költő ankétja 
a Rákosi Művekben

névre szóló meghívóval, költők szemé­
lyes részvételével nem reménytelen vál­
lalkozás a versirodalom népszerűsítése, 
de főleg akkor nem, ha olcsó, vagy ép­
pen semmibe sem kerül a közönségnek. 
Valószínű, hogy különleges bürokra­
tikus apparátus nélkül néhány hozzá­
értő és lelkes ember szép eredményt 
érhet el, ha belefog. A Természet- és 
Társadalomtudományi Ismeretterjesztő 
Társulat Irodalmi Szakosztályának pe­
dig határozottan ez a dolga.

A Filharmónia örökébe lépő Országos 
Műsoriroda ez. évben kezdte meg műkö­
dését, de erről bírálatot mondani még 
nem lehet. A Filharmónia Hang ver­
senyközpont azonban (amely remélhető-- 
lég csak hevében hasonlít, elődjére) 
biztató kísérletre készül: előadóművé­
szek kisebb csoportjait szándékszik fel­
léptetni a fővárosban és vidéken egy­
aránt —, iskolákban és a lehetőség sze­
rint ifjúsági* szervezetek kultúrhelyisé­
geiben is, ahol nagy költőink megzené­
sített művei kerülnének előadásra. így 
pl. Csokonai Lilla dalai-ból Kosa György, 
Vörösmarty verseiből Szervánszky Endre 
megzenésítésében. Kár, . hogy ebben a 
tervben is némi aggály érezhető a ver­
sek iránt: zenével kell őket támo­
gatni . . .

Az országos méretű József Attila sza­
való versenyről kedvező hírek érkeznek.
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Megszervezésében azonban hiba, hogy 
míg az egyik előadandó versnek József 
Attilától kéül lennie, a másik szabadon 
választott és nem a mai versirodalom­
hoz kötött, pedig a verseny jelentős esz­
köz lett volna élő költőink népszerűsíté­
sére.

Igazságtalan egyoldalúság volna azon­
ban a versirodalom mai helyzetéért ki­
zárólag hivatalos szerveket felelőssé 
tenni. A költőkön is múlik egy s • más. 
Ez Simon István Kossnth-díjas költőnk­
kel folytatott beszélgetésühkíből is kitű­
nik. Simon — aki mégis csak egyik leg- 
érdekeltebb tényező, költő lévén — nem 
itt keresi a magyarázatot, ö  csupán azt 
hiányolja, hogy a napilapók nem közöl­
nek versekét. Pedig Ady, de József At­
tila példája is bizonyítja, hogy egy köl­
tőnek előbb a nevét ismerik meg, majd 
néhány sorát — és erre semmi sem al­
kalmasabb közvetítő, mint a napi sajtó 
— s csak ezután várható köteteinek, azaz 
teljesedő életművének népszerűsége. Mai

napi sajtónk a versirodalomról folyó vi­
tákat még csak közli, de magukat a ver­
seket alig.

Simon István a probléma gyökerét ab­
ban látja, hogy mai költőink még nem 
találták meg a hangot, amely áthallik 
az emberek — éppen mai, rohamosan 
változó korunkban — gyakran ellent­
mondásos, még nem egészen letisztult 
szellemi és lelki hangzavarán; költőink 
még nem tudták megfogalmazni általá­
nos érvénnyel a ma emberének gon­
dolatait, érzéseit, amit a közönség vár 
tőlük. Csakhogy a költőknek is szük­
ségük van a közönség visszhangjára, si­
kerükön vagy sikertelenségükön mérik 
le saját művészetük értékét és életsze­
rűségét, ellenőrzik önmagukat. Kultu­
rális életünk valamennyi munkásának 
segítségére szükség van, hogy költő és 
közönség közel kerüljön egymáshoz és 
így népünk érzéskultúrája tovább fej­
lődjék, aminek nemcsak lehetősége, de 
szüksége is megérett már.

L é k a y  O t t ó

ANKÉT IFJÜSÁGI IRODALMUNK HELYZETÉRŐL

A Magyar írók Szövetsége Ifjúsági 
Bizottsága március 30-án vitaestet tartott 
az ifjúsági irodalom kérdéseiről s a Szov­
jet írók II. Kongresszusának az ifjúsági 
irodalommal kapcsolatos problémáiról. A 
vitaindító előadást Hegedűs Géza író tar­
totta. Előadásában rámutatott ifjúsági 
irodalmunk fejlődésének biztató eredmé­
nyeire, és hivatkozott arra, hogy pártunk 
1952 nyarán hozott határozata komoly 
ösztönzést adott íróinknak alkotó munká­
jukhoz. Ennek hatására bontakozhatott 
ki ifjúsági irodalmunk mai arculata.

Az örvendetes fejlődés ellenére sem 
csökkentek azonban a még megoldásra 
váró feladatok. Meg kell teremteni az 
ifjúsági irodalmi kritikát, mert nélküle 
egészséges fejlődés lehetetlen. — Ki kell 
alakítani a helyes egyensúlyt a ma még 
túlsúlyban levő történeti regények és mai 
életünk témáival foglalkozó írásművek 
között. A történeti regényirodalmunk 
sem teljes. Hiányoznak a világtörténet 
nagyjairól és döntő eseményeiről készült 
művek. Hol van például 1919 izgalmas 
hőstörténete, vagy a görög—perzsa há­
borúk korát megelevenítő regény? Ezek 
a művek ifjúságunk hazafias nevélésének 
is kiapadhatatlan forrásaivá válhatná­
nak. — Üttörőregényeink sem kielégí- 
tőek. Hiányoznak azok az olvasmányok, 
amelyek ifjúságunk elé követendő esz­
ményképeket állítanának. Általában 
egész ifjúsági irodalmunk nélkülözi a ka­
landosságot, a romantikát és mindenek-

fölött a humort, amelyet pedig annyira 
szeret és keres az ifjú olvasó.

Az ismeretterjesztő művek terén is je­
lentős eredményeink vannak. Nem írnak 
azonban utazási könyveket. Tájélmény 
nélkül pedig a hazaszeretet fogalma csak 
jelszó marad. A természettudományos 
ismeretterjesztő könyvek száma is kevés 
és rendszertelen.

Hegedűs Géza előadása végén arról 
beszélt, hogy milyen nagy jelentősége 
van az olvasási kultúra terjesztésében 
az írók, a könyvtárosok és a nevelők 
szoros együttműködésének. Ez a mostani 
összejövetel fontos kezdeményező lépést 
jelent ennek az együttműködésnek a 
megteremtése felé.

Az előadáshoz többen hozzászóltak. 
Kellner Béla (Kaposvár) a somogyi 
falvak és tanyák ifjúsági olvasóinak kí­
vánságait ismertette. Tóth József (Szom­
bathely) a Vas megyei könyvtárakban 
folyó nevelőmunkáról nyújtott tájékoz­
tatást. Harsányi István és Gádorné Do- 
náth Blanka (Gyermeklélektani Intézet) 
pedig egyes pszichológiai szempontokra 
hívták fel az írók és a kiadók figyelmét. 
Gádorné sürgette a korszerű leáriyregé- 
nyek kiadását. A többi hozzászóló is ér­
tékesen egészítette ki a vitaindító elő­
adás egyes pontjait.

A nagysikerű ankét Bárány Tamás író, 
az Ifjúsági Bizottság titkárának záró­
szavaival ért véget. (T. B.)
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JÓZSEF ATTILA SZERELMES VERSEI

A magyar irodalom legszebb szerelmes 
verseit azok a költők írták, akiknek egy pil­
lanatnyi nyugvásuk is alig volt, akik min­
dig valamiféle csatát vívtak korral, tár­
sadalommal, önmagukkal, gazdagokkal 
és hatalmasokkal egy emberibb és nyu­
galmasabb életért, egy tisztulfcabb jövőért, 
vagy akár puszta létükért, megélhetésü­
kért. Balassi a törökkel, harácsoló roko­
nokkal, vészthozó pőrékkel viaskodva, 
hol a fegyveres harc szüneteiben, hol meg 
menekülés közben ostromolja verseivel 
Lósonczy Annát hosszú éveken át olyan 
kitartással, amire csak a legmakacsabbb 
és legszenvedélyesebb szerelmesek képe­
sek. Csokonai ragyogó napfényt, zengő 
mezőt, kies forrást és rózsaligetet idéző 
Ldlla^versei is kegyetlen küzdelmek kö­
zepette születtek. Petőfi és majd a mi szá­
zadunkban Ady, nemcsak a történelem 
felvetette nagy kérdésekre keresnek és 
adnak feletet, nemcsak a forradalmi át­
alakulás ügyét munkálják, de egyben új 
korszakot nyitnak a szerelmi líra törté­
netében is.

Legfiatalabb klasszikusunk, József At­
tila szerelmes verseiben is méltó folyta­
tója á legnagyobbaknak, klasszikus elő­
deinek.

Mi köti össze József Attila szerelmes 
verseit Balassi, Csokonai, Ady szerelmi 
költészetével?

Elsősorban szerelmi lírájának hatalmas 
hőfoka: Balassi, Csokonai, Ady végtelen 
szenvedélye lobog tovább József Attila 
legnagyobb szerelmes verseiben, az Ódá­
ban, vagy a Nagyon fajban. A szerelem 
József Attila költészetében nem kimér­
hető és elhatárolható »magá-nélet«, ha­
nem az élet nagy kitárulkozása, az em­
berség próbája:

az élet mint az áradás csap 
a halál partszegélyein 
túl, űrök, szívek mélyein

(Flórának)
így idézi a szerelmet egyik legszebb sze­
relmes versében, élete utolsó évében. Jó­
zsef Attila költészetében a szerelem szó­
nak teljesebb és gazdagabb jelentése van, 
mint a köznapi szóhasználatban. Felfoko­
zott élet, teljes élet, boldogság — ezt is 
jelenti a szerelem József Attila szótárá­
ban:

A szerelembe — mondják — 
belehal, aki él.
De úgy kell a boldogság, 
mint egy falat kenyér.

(Amit szívedbe rejtesz)
A szerelem ilyen fokú misztifikálása 

gyakran égy élettől idegen, elvonatkoz­
tatott, zárt szerelmi mitológia kialakítá­
sához vezet. (Ady esetében részben ez is 
történt a Léda-szérelem kapcsán.) De Jó­
zsef Attila szerelmi költészete nem szige­
telődön el az élet egyéb alapvető dolgá­
tól, szerelmi líráját is a valóság nedvei 
járják át. Éppen azért, mert a szerelem 
az ő költészetében a felfokozott, teljesebb 
élet igényét jelenti, a szerelmet is a való­
ság nagyobb összefüggéseiben látja és 
szemléli:

Ehess, ihass, ölelhess, álhass!
A mindenséggel mérd magad!
Sziszegve se szolgálok aljas, 
nyomorító hatalmakat.

Nincs alku — én hadd legyek boldog! 
Másként akárki meggy aláz 
s megjelölnek pirosló foltok, 
elissza nedveim a láz.

(Ars poetica)
A szerelem is egyike a szabad ember, a 
teljes ember alapvető jogainak, amiről 
éppúgy nem. mondhat le, amit éppúgy 
nem alkudhat el, mint emberi létének 
legelemibb jogait. Ez a szemlélet József
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Attila egész szerelmi költészetének kul­
csa, sarkpontja. Ez a meggyőződés. fogal­
mazódik meg benne újra — más össze­
függésben és egyetemesebb értelemben.— 
élete utolsó évében az erősödő fasiszta 
áramlat ellen emelve fel szavát:

de mi férfiak férfiak maradjunk 
és nők a nők — szabadok, kedvesek 
s mind ember, mert az egyre kevesebb. ,.

(Thomas Mann üdvözlése)

Az a szerelmi költészet, amely ebből a 
szemléletből, ebből a szerelem-felfogásból 
fakad, nem lehet más, mint megalkuvás 
nélküli, tehát mélyen erkölcsös. Ez az 
erkölcsi erő és a szenvedély hatalmas 
izzása a legnemesebb költészetté és egy­
ben megmásíthatatlan költői igazsággá 
égeti a biológikus-naturalisztikus sorokat 
is:

Vérköreid, miként a rózsabokrok, 
reszketnek szüntelen.

.Viszik az örök áramot, hogy 
orcádon nyíljon ki a szerelem 
s méhednek áldott gyümölcse legyen. 
Gyomrod érzékeny talaját 
a sok gyökerecske át meg át 
hímezi, finom fonalát 
csomóba szőve, bontva bogját — 
hogy nedűid sejtje gyűjtse sok raját 
s lombos tüdőd szép cserjéi saját, 
dicsőségüket susogják!

(Óda)

A kispolgári ízlés éppen azért viszolyog 
József Attila szerelmes verseitől, mert a 
maga mindenben kompromisszumos, 
megalkuvásos erkölcsét-ízlését. érzi kibé­
kíthetetlen ellentétben József Attila sze­
relmi lírájával.

A nagy költő nemcsak akkor vall vi­
lágképéről, ha a hazáról szól,- vagy az em­
beriség dolgairól. József Attila szerelmes 
versei éppúgy egy új embertípus útját ké­
szítik elő, mint közvetlenül’ politikus 
versei .és. egyéb megnyilatkozásai. A Fia­
tal asszonyok éneke játékos Sorai’ közt 
valójában egy új. ízlés boldog forradalma 
győzedelmeskedik:

Táncos-hajlós lángot rakunk, sütünk,
főzünk

s hogy az arcunk tüzeSedik, a kalácsnak 
kényesedik, 

fényesedik fonatja.

Kelleti magát a szél is, nyilnivaló, gyönge 
mellünk tapogatja,

jószagunkat terelgeti, kerek szoknyánk 
emelgeti, 

lobogtatja.
(Fiatal asszony éneke)

József Attila életszeretete, lírájának élet­
közelsége szerelmes verseiben a színek 
izzását, a. reális életmozzanatok, friss üde 
képek nagy gazdagságát lobbant ja fel. 
Talán csak Csokonai lírája kevert fel 
annyi színt, annyi illatot és annyi dalla­
mot, mint e fényre-szómjas proletárköltő 
szerelmes versei. A Mikor az uccán át­
ment a kedves leheletfinom pasztelképé- 
től az Óda patétikús szárnyalásáig hány­
féle változatát ismeri a szerelem élményé­
nek! És magában az Ódában is, mintegy 
nagy szimfóniában, harmonikus egészet 
alkot a szinte Vörösmartyra emlékeztető 
kozmikus pátosz:

A pillanatok zörögve elvonulnak, 
de te némán ülsz fülemben. 
Csillagok gyúlnak és lehullnak, 
de te megálltál szememben.

a mellékdal édes megnyugvásával:

(Visz a vonat, megyek utánad, 
talán ma még meg is talállak, 
talán kihűl e lángoló arc, 
talán Csendesen meg is szólalsz:

Csobog a lahgyos víz, fürödj meg! 
íme a kendő, törülközz meg!
Sül a hűs, enyhítse étvágyad!
Ahol én fekszem, az az ágyad.)

Rövid élete végén, a tragikus öngyií- 
kosság előtti hónapokban, idegbajával 
küszködve, nagy lelki magányában a 
szerelem volt számára az utolsó tartós 
szál,' amely a külvilághoz, az élet valósá­
gához kötötte: A szerelemtől várja az 
utolsó megváltást, de égyiben a szerelem­
hez kapcsolódik emlékeiben ekkor már 
minden ütés és fájdalom, amit egy idegen 
és .ellenséges társadalomban kapott.*

Szerettél? Magához ki fűzött? 
Bujdokoltál? Vajjpn ki űzött? 
Győzd, ami volt, ha ugyan győzöd, 
se késed nincs, se kenyered.

Be vagy a Hét Toronyba zárva, 
örülj, ha jut tüzelőfárar 
örülj, itt van egy puha párna, 
hajtsd le szépen a fejedet.

(Karóval jöttél)

József Attila szerelmi költészete ma 
már nemcsak irodalmi örökség, egy nagy 
költő küzdelmének képe áz igazabb, tel­
jesebb emberségért, hanem gyönyörű ki­
fejezése a bennünk megvalósuló új ember 
szerelmi érzésvilágának is.

V a r g h a  K á l m á n
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ARAGON „A KOMMUNISTÁK” ÍRÓJA

Ügy kellett volna címeznem e cikket, 
hogy »Aragon új regényéről^; csakhogy 
Aragon »>új« regénye, A Kommunistáik, 
vagy legalábbis annak első része, fran­
ciául már négy éve, 1951-ben, magyarul 
alig egy évvel később, 1952-iben jelent 
meg, s azóta Aragon, íha új regénnyel nem 
is, de máris több új verskötettel s tanul­
mánnyal gazdagította a francia haladó 
irodalmat. A magyar olvasók nagy része 
bizonyosan ismeri már A Kommunisták 
magyarul is olvasható öt kötetét, s való­
színű, hogy még többen ismernék, ha 
kritikánk bővebben foglalkozott volna e 
nagy regénnyel.

Ahhoz, hQgy A Kommunistákat lénye­
gében felfoghassuk s kellő módon érté­
kelhessük, nemcsak azt a kort kell is­
mernünk, legalábbis nagy vonalaiban, 
amelyről ez a regény szól, hanem magá­
nak Aragon-nak is égész írói fejlődéséti 
mindaddig, míg fiatal szürrealistából a 
►►való világ« krónikásává, prózai epiku­
sává növekedett. A Kommunisták kor­
szaka, mint ezt az öt eddigi kötet címei 
is mutatják, 1939 tavaszától 1940 nyaráig 
terjed, vagyis azt az alig másfél éves pe­
riódust foglalja . magába, amely alatt 
Franciaország a békéből a háborúba, a 
háborúból az összeomlásba és a megszál­
lásba sodródott. Aragón már a háború 
végén, 1944nben fogott ehhez a munkájá­

hoz, amelyet- tizenöt kötetre és három so­
rozatra tervezett; e terv szerint az első 
öt kötet az összeomlásig és a megszállásig 
vezet, a második sorozat az Ellenállás 
szerveződését mesélné és magyarázná; a 
befejező kötetek már a felszabadult Fran­
ciaországról szólnának. A kor tehát a mi 
korunk, amelyre mindnyájan emlékezünk 
s amelyben tevékenyen vagy szenvedőleg 
majdnem mindnyájan résZtyettünk. Ke­
vesen jogosultabbak arra, hogy ezt a 
kort egy nagy regény központjává, szö­
vetévé, eleven anyagává emeljék, mint 
épp Aragon, a költő, a kortárs és a partos 
író, aki mint katona, mint újságíró, mint 
az Ellenállás nagy költője személyét, éle­
tét, biztonságát, mindenét latbavetette 
népe és pártja győzelméért. Mert a re­
gény nagy témája nemcsak és nem any- 
nyira a francia-német háború, mint in­
kább a régi s az új erők, a halódás és a 
haladás harcának részletes ábrázolása, 
egyfelől a francia burzsoázia haldoklása, 
mindazokkal a sötét és álarcos erőkkel, 
amelyek, ha érdekeikről van szó, saját 
véreik ellen idegen hatalmakkal .is szö­
vetkeznek — s a múlt e szívós árnyaival 
szemben egy új osztály, egy megújult nép 
harca és ellenállása, amelynek forrása, 
kerete, éltetője és jelképe maga a címben* 
szereplő s a néppel azonosuló Párt.

A nagy regény első kötetében tanúi 
vagyunk a spanyol köztársaságiak vere­
ségének. és menekülésének s megismer-, 
jük azokat a francia kommunistákat, akik 
a spanyol határon, a Pireneusokban ipar­
kodnak a menekülők szenvedésein eny­
híteni, Ez a kép, a spanyol vereség képe 
nem egyszer majd intője'lül s párhuzamul 
szolgál a franciaországi eseményekhez. 
Egyelőre még tart a béke, »hála« a »be- 
nemavatkózás^ szégyenletes politikájának 
s a még ennél is szégyenletesebb mün­
cheni egyezménynek Hitlerekkel: a nagy- 
polgárság gondtalanul élvezi önző jólétét, 
bankárok, politikusok és gyárosok egyre 
nyíltabban szövetkeznék a fasiszta erők­
kel, míg a munkásság és a kispolgárság 
egyre fenyegetőbben érzi a közeli válsá­
got, a csakhamar kirobbanó háborút, 
amelyben az üldözött és rágalmazott 
párt lesz mindinkább a munkásság és az 
értelmiség egyetlen biztos erőforrása,

A második kötetben már folyik a há­
ború; az a bizonyos »furcsa háború ,̂ 
amelyben hónapokon át semmit sem 
tesznek a németek ellen s az uralkodó 
osztályok nagyvilági ünnepekben s poli­
tikai intrikákban élvezik fényűző életü­
ket. Mindegyik csak magára, mindegyik 
saját hasznára vagy szenvedélyére gon­
dol, csak az üldözött párttagok dolgoznak
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xejtekeiklben a népért, akár mint katonák 
vidéki garíiizonokiban, akár mint szerve­
zők, főképp a nők, végig az egész ország­
ban, akár mint a titokban sokszorosított 
Humanité íród, és terjesztőd. Maga a há­
ború csak a kötet végén jelenik meg elő­
ször egy aknáira lépett kis postásnak 
.szörnyű mégcsonkulásában, de aki vakon 
és bénán is tovább óhajt küzdeni tár­
saiért.

A harmadik kötetben sorra látogatjuk 
•az íróval a különböző vidéki gamizóno- 
kat, főképp egy munkaszolgálatos ezre­
det, amely tele van nyílt, titkos, vagy még 
habozó kommunistákkal, gyanús értelmi­
ségiekkel és tettre kész munkásokkal. 
Ugyanakkor Párizsban tovább folyik a 
polgári pártok és érdekcsoportok torzsal­
kodása, valamint az első rész fiatal sze­
relmespárjának, a családjukkal meghá- 
sorilott Cécile-nek és Jéan-nak a törté­
nete: a nagypolgári fiatalasszonyt s a kis­
polgári orvostanhallgatót a történelmi 
események sodorják mindinkább egymás 
felé s szerelmük, végig az öt köteten, 
nemcsak egyéni boldogságukat, hanem 
egy megújuló világ reményét és ígéretét 
is példázza.

A negyedik kötetben a politikai intri­
kák, a miniszterek, tábornokok s pénzem­
berek Vetélkedései már-már' a végsőkig 
feszülnek s egyre inkább Pétain lesz az 
uralkodó osztályok reménye, nem annyira 
Hitlerrel, mint inkább a népi, a kommu­
nista forradalommal szemben. Maga a 
párt egyre erősödik minden üldözés elle­
nére, s nemcsak régi tagjai maradnak hi­

f i

Aragcm és felesége, Elsa Trióiét 
a szovjet írókongresszuson

vek és hősiesek, hanem akik eddig ha­
boztak, főkép az értelmiségiek, egyre job­
ban benne látják egy jobb Franciaország 
zálogát. A kötet végén a- németek már 
betörtek Belgiumba és Hollandiába, míg 
a franciák mit sem sejtve készülnek a 
vélt győzelemre.

Az ötödik, két részből álló kötet már 
valóságos krónikája az északi összeomlás 
és a megszállás első napjainak, közép­
pontjában Lille-nek, a nagy északi ipar­
városnak szörnyű agóniájával s ugyan­
akkor a határmemti bányavárosok meg­
szállásával s máris kezdődő ellenállásá­
val. A harc, amely öt köteten át ’ folyt,- 
hónapokon ‘keresztül, az áruló uralkodó 
osztály s a forradalmasodó munkásosz­
tály között, az ötödik kötetben, az össze­
omlással éá a megszállással, egészen új 
szakaszba lép: magából a tragédiából sar­
jad ki az ellenállás remériysége s az áru­
lók helyét a nép fogja elfoglalni.

Egyelőre nem tudjuk, mi lesz a regény 
folytatása, s mikor fogja Aragon befe­
jezni ezt a hatalmas művét. így,, ahogy 
van, ez az első rész több, mint regény s 
több, mint krónika, s leginkább valami 
új műfajnak, egy új epdikai formának fe­
lel meg, annak talán, amit. a szovjet film­
művészét művészi és történeti- doku­
mentumnak nevez, olyannyira azonosul 
benne a történeti pontosság a művészi 
igazsággal, a tprténettudós az alkotómű­
vésszel. Aragon élő és kitalált személye­
ket, megtörtént és elképzelt eseményeket 
vetít regényében, bár ezt -már előtte s 
vele együtt más regényírók is megtették. 
Ami az ő regényét s egész írói magatar­
tását minden .más műtől és írótól meg­
különbözteti, az egyrészt az új realizmus­
nak, a szocialista realizmusnak legtelje­
sebb alkalmazása, másrészt (bár ez az el­
sőből következik) áz a tény, hogy ő maga 
is részt vett mindezekben az "eseményelkr 
.ben s nemcsak mint kor társ, nemcsak 
mint szemtanú, .(hanem közvetlen s 
tevékeny, harcos beszélhet ezekről az esz­
tendőkről. Mi teszi Aragon-1 képessé egy 
ilyen roppant freskónak, égy ilyen ha­
talmas krónikának megtervezésére és 
megalkotására? Elsősorban valószínűleg 
egész emberi fejlődése, a mai francia iro­
dalom egyik legtanulságosabb s leggaz­
dagabb pályafutása. Aragon mint fiatal 
költő már részt vett az első világháború­
ban s elsőjháborús élményei tették anar­
chistává, "lázadóvá, szürrealistává. De 
már a huszas évek végén otthoni.tapasz­
talásai s a Szovjetunióiban látottak révén 
végleg azonosul a párttal s a lázadó, a 
forradalmár egyre inkább a »való világa, 
a munkásosztály szószólójává válik. Egy­
másután jelennek meg a harmincas évek­
ben azok a nagy regényei, amelyek első 
példái lesznek a francia szocialista realiz­
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musnak s az új szovjet regényirodalom 
termékenyítő hatásának (ezek közül egy­
néhányat, mint A Bázeli Harangokat, az 
Omnibusz Utasait és az Úri Negyedet a 
magyar- olvasók is ismerhetik). Ha még 
ehhez hozzászámítjuk Aragon hősies te­
vékenységét a itiásodik világháborúban s 
még inkább az ellenállásban feleségével, 
•Elsa Triolet-vel. s legjobb író- és mű­
vészibarát jaival, köztük Éluard-ral egye­
temben s mindazt az eleven tapasztalást, 
amit' a háborús évele politikai, társa­
dalmi és emberi vonatkozásai s a néppel 
való szoros és mindennapi kapcsolatai 
nyújtottak néki, szinte természetesnek 
látszik, hogy ennyi élmény és meditáció, 
ennyi valóság s ennyi költészet, a nagy 
ellenálló versek mellett, egy ilyen rop­
pant regényben, korunk e ’ prózai épo- 
szában találhatott csak kellő formát s 
méltó megtestesülést.

Szeretnénk, ha csak befejezésül is, né­
hány szóban rámutatni, a nagy mű egész 
jelentőségén túl, egyes maradandó rész­
letszépségekre, Aragon-mak előbbi regé­
nyeiből is jólismert szatirikus hevére, 
amellyel itt öt köteten át az uralkodó 
osztályokat ostorozza. A . költészetéihez 
annyira méltó nagy érzelmi szépségekre 
a családi, a szerelmi s más patetikus je­
lenetekben s egyes drámai fejezetekre 
(így az első kötetben arra a titkos párt­
gyűlésre, ahol a fiatal munkásférj álla­

potos feleségét a pórt gondjaira' bízza; 
vagy a második, kötetben arra a nagypol­
gári vacsorára, ahol szorongva nézegetik 
a titkos HumbmAté első számát; vagy a 
harmadik kötetben á nagy parlamenti 
ülésre, .ahol lent a teremben Étienne Fa­
jon támadja a kormányt, míg odafent a 
karzaton Cécile és Jéan szerelme- szolgál 
mellékszólamul; vagy az ötödik kötetben 
egy utászpap agóniájára). S hadd említ­
sem meg a regény stílusát, mondatköté­
sét- és szókincsét, amely szinte teljesen 
új kísérlet a mai francia regényben, s 
amely annyi nehézséget ókoz a regény 
fordítójának! Aragon ugyanis eltöröl, sőt 
elsöpör minden különbséget a beszélt és 
az irodalmi nyelv között, éspedig nem­
csak a .szókincs, hanem a fogalmazás 
szempontjából is. Amellett nemcsak pár­
beszédeiben, hanem elemzéseiben és le­
írásaiban is nem egyszer még a szürrea­
lizmusból átvett rövidített, célzatos vagy 
képletes formulákkal él, amelyekből -az 
olvasó, hacsak nem élte át mindezt s ha­
csak nem élt hasonló környezetben, in­
kább csak megsejti, mint kitalálja az ér­
telmet és az összefüggést. Aragon e nagy 
regényét a kritika, nemcsak a francia 
kritika, még sokat és sok szempontból 
fogja tanulmányozni, főképp ipint egy új 
kor, egy új műfaj, egy új stílus, egy új 
hang hatalmas kísérletét és beteljesülé­
sét.

G y e r g y a i  A l b e r t

Pillanatképek a múltból

AZ  Í R Ó H O N O R Á R I U M A

A Hölgyfutár című szépirodalmi heti­
lap 1853-ban megírta, hogy amíg Cerito 
táncosnő egyetlen pesti felléptééit 600 
pengőt kap, egy magyar írónak három­
kötetes regényéért 550 forintot fizettek.

Sok furcsa és az írók küzdelmeire jel­
lemző szerződés jött létre ebben az idő­
ben az írók és a kiadók között. Ezek 
sorában áll Beöthy Lászlónak, az ötve­
nes évek népszerű írójának megállapo­
dása Müller Gyula kiadóval. Müller 
Gyula 80 forintért vette meg az író 
négyíves humorisztikus naptárát, azzal 
a kötelezettséggel, hogy az író kétköte­
tes regényét is megveszi ugyanennyiért, 
és jót áll a szabónál azért,. hogy az 
Beöthynek egy tavaszi kabátot, mellényt 
és nadrágot csináljon hitelbe.

Ugyanakkor azonban, mikor a magyar 
írók ilyen megalázó feltételek, mellett

adták el .alkotásaikat, Emmich Gusztáv 
könyvkiadó $5.000 forintért vásárolt ma­
gának házat Pesten.

D U M A S  B U D A P E S T E N

A múlt század hetvenes éveinek ele­
jén az idősebb Dumas, a világhírű fran­
cia regényíró, több napot időzött Buda­
pesten. Tiszteletére a Kisfaludy Társa­
ság felolvasó ülést tartott. Az ülés után 
báró Eötvös József vallás- és közokta­
tásügyi miniszter, aki az írót vendégül 
látta, így szólt Dumashoz:

— Bizonyára unatkozott, kedves Du­
mas, hiszen nem értette á felolvasáso­
kat. -zMÉl i

Dumas így felelt:
—. Lelhet, ha értettem volna, Jobban 

unatkoztam volna.
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P E L L E NGÉ R

Ki hinné?

Ezek a rajzok a Szépirodalmi Könyvkiadó kiadásában megjelent Mesterházi La­
jos: Tanúság című regényéből valók. Ferenczy Béni rajzolta őket. Az elsőn látható 
jó ötvenes, tokás cipészmestér azonos a ^másodikon jobbra hátul álló, mintegy húsz- 
esztendős, sovány legénnyel. Igaz, hogy (e£ p második rajz félórával későbbi állapot­
ban örökítette meg. Egyébként a második kép baloldalán látható magas, szikár alak 
a regény szerint kicsi és köpcös. Deli alakját ő is az illusztrátornak köszönheti. Ki 
hinné, hogy egy kitűnő művész effajta varázslatra is képes?

Bár mi helyesebbnek tartanánk, ha hű maradna a regényhez, vagy legalább ön- 
magához. Igaz, hogy ehhez el kellett volna olvasnia az illusztrálandó művet.
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A KAPOSVÁRI IFJÚSÁGI 
•KÖNYVTÁR IRODALMI SZAKKÖRE

Kaposváron — ' miint talán, az ország 
többi városában is — az ifjúság köré­
ben szokatlanul nagy a »könyvfalás«. 
A megyei könyvtár ifjúsági könyvtára 
alig győzi kielégíteni a gyermekek 
könyvkéréseit, amelyekkel a könyvtá­
rost ostromolják, viszont a könyvtárat 
vezető pedagógus és a vezetőség egyál­
talán nincs meggyőződve arról, hogy ol­
vasói minden esetben elmélyülten for­
gatják ezeket a műveket, és hogy a 
könyv tanulságaiból is merítenek.

Ezért az ifjúsági könyvtár vezetősége 
elhatározta, hogy kísérletet tesz a kis 
olvasók olvasási módszerének megvál­
toztatására. Ebből a célból Kaposvár 
minden általános iskolájából meghívott 
3—3 irodalom iránt érdeklődő VII—VIII. 
osztályos tanulót s ezekből megszervezte 
a könyvtár irodalmi' szakkörét. A szak­
kör azóta kéthetenként egy-egy foglal­
kozást -tart a könyvtárban. E foglalkozá­
sok fokozatosan felépített tervezet alap­
ján folynak és összhangban vannak az 
iskolai irodalomtanítással. Az újszerű 
módszer és az anyag érdekes csoporto­
sítása következtében már az első három 
hónap után oly nagy volt az érdeklődés, 
hogy új tanulók is kérték felvételüket a 
szakkörbe, a régi szakköri tagok pedig 
kitűnő összekötőknek bizonyultak az if­
júsági könyvtár és az iskolák között.

A szakkör decemberben alakult meg. 
A bevezető foglalkozáson lírai verseket 
olvastunk fel. Válogatott, szép költemé­
nyek voltak, néhánynak elmondása után. 
azonban megálltunk és rámutattam arra, 
hogy hiba van az olvasásban: sietünk, 
nem érünk rá a vers szépségeit, értékeit 
kikeresni, felfedezni* Most aztán jobban 
szemügyre vettük Petőfi: Háborúval ál- 
rnodám című versét és alaposan ele­
meztük. Lassan megvilágosodott előt­
tük a mondanivaló, de a kérdezgetést 
úgy irányítottam, hogy egyszersmind a 
lírai költmények sajátságait maguk a 
szakköri tagok állapítsák meg és a mű­
faj ismertetőjegyeit maguk összegezzék. 
A továbbiakban is kérdezgetve jutot­
tunk el a kis hallgatókkal odáig, hogy a 
többi művészetet is felsorolták és az iro­
dalom helyét kijelölték közöttük. Ki­
tűztük a célt is: az irodalom mindhárom

A kaposvári Megyei Könyvtár 
olvasóterme

területével, műfajával (líra, epika, drá­
ma) foglalkozunk majd.

Azt gondolhatná valaki, hogy a be­
szélgetés untatta a 13—14 éves pajtá­
sokat. Ellenkezőleg: szívesen beszélget­
tek ezekről, hiszen az iskolában már sok 
mindent megtanultak, csak rendezni kel­
lett ismereteiket és arra megtanítani 
őket, hogy a tanultakat ezután fel is 
használják.

December és január hónapban lírai 
művekkel foglalkoztunk. Egy-egy felol­
vasott műről, mindenki elmondta, hogy 
mi ragadta meg benne a figyelmét: a 
gondolatok már nem kószáltak szana­
szét, hanem a költő fő mondanivalójára 
fordították a figyelmet. Lassan megvilá­
gosodott él ott ük, hogy egyszeri olvasásra, 
futólagos áttekintésre nem lehet még 
egy kisebb irodalmi mű értékeit sem 
meglátni. Közben állandóan bővítettük 
az elméleti ismereteiket is: megtanulták 
a lírai költemények fajtáit. Februárra 
azután már jól tájékozódtak a lírai köl­
temények között. Megható szeretet ér­
zett hangjukból. Petőfi, Ady, József At­
tila, Arany János, Puskin és más nagy 
költők művészete iránt.

Ezt a foglalkozási időszakot összefog­
lalással zártuk le. Minél előbb, át kellett 
térnünk a kisebb, majd a nagyobb elbe­
szélő művek (versek, olvasmányok, no­
vellák és regények) ismertetésére, hi­
szen a könyvtárban főleg a prózai iro­
dalommal találkoznak és meg kellett 
mutatnom, hogyan olvassák őket, ho­
gyan érezzék meg annak a kornak az
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életét, amelyről az író beszél. így azutáni 
februárban a mesékkel foglalkoztunk, 
majd a mondákkal s legutóbb Mikszáth 
novelláival. Hamarosan meglepődtek a 
kis szakköri- tagok azon, hogy egy ked­
ves novelláról, egy óráig is el lehet be­
szélgetni s talán még mindig nem bá­
nyásztuk 'ki belőle a legfontosabb szép­
ségeket sem. Itt már ízelítőt kaptak ab­
ból, hogy nem olvas helyesen, aki pl. 30 
könyvet »fal fel« egy hónap alatt, hanem 
az a fontos, hogy megértsék a művet, 
emlékezzenek a szereplőkre, meg tud­
ják ítélni, hogy egy-egy szereplő jelle­
mében mi a haladó, mi az, ami vissza­
húzza ..

Most tértünk rá arra, hogyan lehetne 
megörökíteni az olvasottakat. Az olva­
sott könyvek jegyzékét, vagy másként az 
olvasási naplót legjobb az ifjúkorban 
megkezdeni. A gyermek feljegyzi az ol­
vasott könyvek címét, még jobb, ha fel­
írja a szereplőket, megörökíti a mű rö­
vid tartalmát, vagy ha nagyon fontos, 
leírja az egész cselekményt. Később 
milyen nagy kincs lesz a tanuló kezé­
ben; ha nem emlékszik már a részle­
tekre, csak bele kell pillantania á nap­
lóba s emlékezetébe tudja idézni a -mű­
vet.

Rávezettem' őket arra is, hogy a nagy 
költők, írók, államférfiak és tudósok 
néha egy mondattal is nagyot, igen fon­
tosat fejezhetnek ki s ezért érdemes 
mondásaikat összegyűjteni egy másik 
feljegyzésben: az idézetek gyűjteményé­
ben.

így felvértezve szeretnénk elindítani a 
szakkör. tagjait, hogy nemcsak tagto­
borzók legyenek, hanem példaképek is 
a helyes irodalomolvasásban a többi paj­
tás előtt. Azt reméli a könyvtár vezető­
sége, hogy kísérlete nem lesz hiábavaló, 
mert meg kell teremteni általa minden 
iskolában azt a kis kört, amely majd 
az elmélyültebb olvasáshoz vonzza a kör­
nyezetét. Azután a kisebb könyvállo­
mányú könyvtár a nagy taglétszám mel­
lett is teljesíteni tudja komoly nevelő 
tényezőként a hivatását, ha minden 
könyvet ezzel a módszerrel olvas majd 
az ifjúság.

Befejezésül hadd mondjuk el, hogyan 
zajlik le egy-egy foglalkozás: Legelőször 
arról beszélgetünk, ki mit olvas, milyen 
kérdés foglalkoztatja az iskolai vagy 
könyvtári olvasmányaival kapcsolatban, 
szakkörünk segíti-e iskolai munkájában.

Utána új anyagot tárgyalunk. Előbb 
én ismertetem, azután megtárgyaljuk, 
majd pedig a szükséges elméleti isme­
reteket szűrjük le. A megbeszélésbe 
minden szakköri tagot bevonunk. Ahol 
az alkalom úgy kívánja, népdalokat és 
más kapcsolatba hozható zenei műveket

szólaltatunk meg. (Sok zeneiskolás van 
köztünk!)

Befejezésül minden órán irodalmi ta­
lálós kérdéseket oldunk meg. Eleinte 
ezeket a vezető tanár adta fél, később 
azonban mind nagyobb számban otthon 
előre készültek rá a pajtások, hogy mi­
lyen komoly kérdést- adjanak fel társaik­
nak.

Ez tehát a kísérlet, amelyet a tartal­
masabb olvasásra nevelés érdekében 
megindítottunk Kaposváron. Szeretnénk, 
ha a könyvtárosok elmondanák, hogyan 
vélekednek próbálkozásunk, felől.

Dr. I g n á t h  M i h á l y

IRODALMI ELŐADÁS
— ELŐADÓ NÉLKtjL

Mindenki tudja,, hogy milyen nehéz az 
első irodalmi előadás megrendezése az 
üzemben, mégha a dolgozók egyébként 
szívesen látogatják is a könyvtárat. Mi 
a Hazai Fésűsfonó- és Szövőgyárban Lev 
Tolsztoj halhatatlan regényének, a Ka- 
reniha Annának ismertetésével akartuk 
az első lépést megtenni ebben aZ irány­
ban. A TlTT-tel közösen szerveztük még 
az irodalmi délutánt. Mindent megtet­
tünk a siker érdekében. S amint eljött 
az előadás napja, meg is telt a virágok­
kal feldíszített, otthonos olvasószobánk. 
Voltak, akiknek már régen letelt a 
munkaidejük, és egy órával az előadás 
előtt, beültek, várva a kezdést. Volt, aki 
elhozta 15 éves lányát, hadd hallja ő is 
a . szép történet tanulságait. És pontban 
az előadás órájában megszólalt a telefon. 
A TTIT jelentkezett, s a legnagyobb 
meglepetésre le akart beszélni az elő­
adás megtartásáról. Majdnem azt mond­
ták, hogy az előadót (akinek a nevét sem 
tudták) nem érdemes fárasztani 15—20 
ember kedvéért. Az előadásra harmin­
cán jöttek össze: fónónők, takarítónők, 
adminisztratív dolgozók, még férfiak is. 
Nagyon szógyeltem magam, és ahogy 
tudtam, megpróbáltam a könyv ismerte­
tését. Látni kellett volna, hogyan emel­
kedtek szólásra a hallgatók, hogyan ér­
telmezték és magyarázták a regény mon­
danivalóját': A nők helyzetét az akkori 
társadalomban; Az idősebbek a saját 
életüket hozták példának. Sokáig együtt 
volt a kis társaság, és éreztem, hogy még 
közelebb került a könyv ezekhez az em­
berekhez. Mi nem mondtunk le a to­
vábbi rendezvényekről. Reméljük, lesz 
segítségünk is, reméljük, akad, aki nem 
tartja érdektelennek, hogy esetleg 25—30 
ember hallgatja csupán, de ezek még 
jobban megszeretik az irodalmat, a jó 
könyvet.

Ry  b i c s k a  R a y m o n d n é
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A K Ö N Y V T Á R K Ö Z I  
K Ö L C S Ö N Z É S R Ő L

A könyvtárközi kölcsönzés célja az or­
szág teljes könyvállományának és a kül­
földi könyvtárakban található könyvek­
nek az olvasók rendelkezésére bocsátása. 
Könyvtáraink ugyanis nem minden eset­
ben tudják saját raktárukból kölcsönözni 
a kért könyvet, hiszen még a legnagyobb 
könyvtáraknak sem teljes az állománya.

A könyvtárközi kölcsönzésnek az az 
egyszerű módja, hogy a könyvtárak egy-, 
más között intézik el a kölcsönzésedet. 
Előfordul azonban az is, hogy a könyv­
táros. nem tudja, honnan lehetne a 
hiányzó művet megszerezni. .Kisebb vi­
déki könyvtáraknak ilyenkor az illetékes 
járási vagy megyei könyvtárhoz kell 
fordulniok. Ha azonbán ritkább műről 
van szó, a könyvtárközi kölcsönzés köz­
ponti szervéhez, az Országos Széchényi 
Könyvtárhoz fordulhatnak. Az Országos 
Széchényi Könyvtár a központi címjegy­
zék (Bp. V., Guszev u, 1. tel.: 381—094)' 
segítségével nyilvántartja közel száz 
nagykönyvtár állományát — különös te­
kintettel a külföldön megjelent anyagra. 
A Magyarországon található külföldi 
folyóiratok lelőhelyeiről pedig — 1949-ig 
visszamenően — a Széchényi Könyvtár 
Hírlaptárának folyóiratjegyzéke tud fel­
világosítást adni. (Bp. VIII., Múzeum 
körút 14/16.) Az 1949. előtti évfolyamok 
lelőhelyeinek megállapítása különböző 
jegyzékek alapján történik, amelyek 
azonban még hiányosak.

Hogyan történik a könyvtárközi köl­
csönzés lebonyolítása? A budapesti 
könytárak, olvasók s kutatók elsősorban 
a két központi címjegyzékhez fordul­
janak. Ott pontos felvilágosítást kapnak 
az egyes művek hollétéről. Ennek alap­
ján a budapesti könyvtárak közvetlenül 
kérhetik a könyvet attól a könyvtártól, 
amelynek állományában a központi cím­
jegyzék szerint a két mű megvan. A 
vidéki könyvtárosok azonban, ha egy 
mű lelőhelyét nem ismerik, az Országos 
Széchényi Könyvtár könyvtárközi köl­
csönzési csoportjához forduljanak. Ez a 
csoport a könyvtárközi kölcsönzés Köz­
ponti szerve (Budapest, VIII. Múzeum 
körút 14/16.), amely kizárólag azzal fog­
lalkozik, hogy a vidéki és budapesti 
könyvtárak és kutatóintézetek olvasói­
nak megszerzi azokat a műveket, ame­
lyeknek lelőhelye számukra ismeretlen. 
A könyvtárközi kölcsönzési csoport a 
központi címjegyzék alapján megállapít­
ja, hogy a könyv vagy folyóirat hol ta­
lálható és a kérést ahhoz a könyvtárhoz 
továbbítja. Ez a könyvtár azután rend­
szerint postán küldi el az anyagot a köl­
csönkérő könyvtárnak. (Magánszemély

csak valamelyik könyvtár útján kaphat 
könyvet.) A • kérő" könyvtár a kölcsönzési 
idő leletelte után közvetlenül a kölcsön­
adó könyvtárnak küldi vissza ajánlott 
csomagban a könyvet.

Előfordul, hogy valamilyen mű (kéz­
irat, folyóiratkötet, vagy értékes régi 
anyag) ki Van zárva a kölcsönzésből, 
[lyenkor értesítik a kölcsönkérő, könyv­
tárat, hogy a mű csak helyben olvasható. 
Ha más megoldás nem lehetséges, vi­
déki kérő részére mikromásolatot vagy 
fotókópiát küldenek. Az eddig elmondot­
tak csak a belföldi kölcsönzésre vonat­
koznak, vagyis amikor a kért kiadvány 
az ország valamelyik könyvtárában meg­
található. Az Országos Széchényi Könyv­
tár azonban külföldi könyvtárakkal és 
dokumentációs központokkal is össze­
köttetésben van. Jellemző adat például, 
hogy az Országos Széchényi Könyvtár 
közbenjárására havonta elintézett könyv­
kéréseknek csak 25 százaléka belföldi, a 
többi anyagot a Könyvtárközi Kölcsön­
zési csoport külföldről szerzi meg.

Értékes kapcsolatokat épített ki a na­
gyobb külföldi könyvtárakkal. Havonta 
több, mint 300 kölcsönművet, vagy mikro­
filmet (fotókópiát) kapunk külföldről és 
egyre többször fordulnak hozzánk is ha­
sonló kéréssel a nagyobb külföldi könyv­
tárak, bár az ő kéréseik száma jóval 
kisebb, mint a miénk.

A műveket egy hónapra kapjuk köl­
csön, a mikrofilmeket pedig megvételre, 
ezeknek árát a kölcsönkérő könyvtár 
megtéríti, néha azonban ajándékba vagy 
cserébe is érkeznek mikrofilmek. Az or­
szágban maradt anyagról címleírás ké­
szül és egy cédulakatalógus magában 
foglalja mindazon tudományos cikkek 
mikrofilmjeinek címleírását, melyeket a 
könyvtárközi* kölcsönzési csoport a kü­
lönböző intézményeknek már megszer­
zett.

Az Országos Széchényi Könyvtár 
könyvtárközi kölcsönzési csoportja a 
hozzá intézett kérések átlag 70—75 szá­
zalékát- tudja elintézni. Ez haladás, 
mert két évvel ezelőtt még a kéréseknek 
csak a felét tudta teljesíteni. Még jobb 
eredményt lehetne elérni, ha a könyv­
tárosok jobban törődnének bizonyos sza­
bályokkal, pl: nem levélben, h^nem a 
külön e célra rendszeresített űrlapokon 
kell a műveket kérni. Űrlapokat kérésre 
bárkinek küld a könyvtárközi kölcsönzési 
csoport. Minden címet külön cédulára 
írjanak a könyvtárosok és három máso­
lattal készítsék az egyes címleírásokat. 
Ügyeljenek azonkívül a kikölcsönzési ha­
táridő pontos betartására is, ez különö­
sen a külföldi könyvek esetében fontos.

S z á s z  M a g d a
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A KÖNYVTÁRKÖZI KÖLCSÖNZÉS 
A GYAKORLATBAN

A sátoraljaújhelyi járási könyvtár kö­
zel hároméves fennállása alatt az olva­
sók igényei megnövekedtek, egyre több, 
nagyobb az érdeklődés a komoly mező- 
gazdasági, technikai szakkönyvek iránt, 
amelyeket azonban beszerzési keretünk­
ből (évi 18 000 Ft) nem tudunk megvá­
sárolni.

Olvasóink azonban mégsem mennek el 
csalódottan a könyvtárból, mert a könyve 
tárközi kölcsönzés segít a bajon. Az el­
múlt évben 15 alkalommal, 1955. I. ne­
gyedében pedig 4 alkalommal éltünk 
ezzel a jó lehetőséggel, s elmondhatjuk, 
hogy igen sok új olvasóval, gyarapodott 
könyvtárunk olvasótábora, mert ezek az 
olvasók szóltak, ismerőseiknek, barátaik­
nak, hogy a könyvtárban mindenfajta 
könyvet megkaphatnak amint mon­
dották — még kölcsön is kérnek na­
gyobb könyvtártól számunkra könyvet 
a könyvtár dolgozói.

Ezúton fejezzük ki köszönetünket az 
Országos Műszaki Könyvtárnak, az Ör- 
szágos Mezőgazdasági Könyvtárnak, és a 
Debreceni Egyetemi Könyvtárnak, akik 
szem előtt tartva az olvasók kívánságait, 
három-négy napra az igénylés után meg­
küldték a könyveket. Sajnos, nem min­
den könyvtárról mondhatjuk el a fen­
tieket.

Az Országos Széchényi Könyvtártól 
1955. II. 4-én kértük Pohl: Kórokozó 
földsugarak, és Nagornij: Lesiklás és 
műlesiklás című könyveket — sajnos, 
még március 18-ig nem kaptuk meg.. — 
Vajon mi lehet ennek az oka? Az igény­
lés után körülbelül két hétre az O. Sz. K. 
visszaírt, tyogy szabályos igénylőlapon 
három példányban kitöltve kérjük a 
könyveket, azonnal megtettük, vissza- 
küldtük az igénylést, s ennek ellenére 
sem kaptuk meg a mai napig őket, 
pedig már nagyon várják az olvasók.

Ez a két olvasó bizalommal fordult 
hozzánk  ̂ s mi eddigi jó tapasztalatunk 
után mertük ígérni, hogy egy, legfeljebb 
két hét alatt kézhez kapják a könyve­
ket. Sajnos, ezek az olvasók csalódtak 
bennünk, és természetes, hogy nem fog­
ják öregbíteni jóhírnevünket. Kérjük az. 
Országos Széchényi Könyvtárt, hogy ne 
nehezítsék meg munkánkat ilyen- ügyin­
tézéssel.

Minden könyvigény kielégítése, az ol­
vasók jó kiszolgálása növeli a sátor­
aljaújhelyi, s ezzel együtt az ország 
könyvtári hálózatának jó hírnevét.

N a g y  A t t i l á n é

A MEZŐGAZDASÁGI ÜZEMEK 
KÖNYVTÁRAIRÓL

A mezőgazdaságii üzemekben több mint 
ezer kisebb-nagyobb könyvtár működik, 
melyeknek a könyvállománya átlag 
3Ó0—409 kötet. Ezek a könyvtárak nem 
tartoznak a Népművelési Minisztérium 
könyvtári hálózatába, hanem jellegük­
nél fogva a MEDOSZ hálózatában mű­
ködnek. Az elmúlt két év alatt a szak- 
szervezet erőteljesen hozzálátott háló­
zata megerősítéséhez. Ennek eredmé­
nyeként megjavult a könyvállomány 
összetétele, a könyvtárosok egy része kü­
lönböző tanfolyamokon- vett részt, a tár­
sadalmi munkában, dolgozó könyvtárosok 
részére 100—300 forintnyi tiszteletdíjat 
állapítottak meg. A szákszervezet egyre 
rendszeresebb támogatást ad könyvtá­
rainak és nagy könyvanyaggal járul 
hozzá fejlesztésükhöz.

A szakszervezet gondosabb munkája 
mellett az állami könyvtárhálózat segít­
sége is eredményes volt: Több megyé­
ben üzemi könyvtáraink számára ta­
pasztalatcserét szerveztek. Számos járási 
könyvtár vezetője, vagy munkatársa 
személyesen is segített egy-egy gazda­
ságban, vagy gépállomáson. Mezőgazda­
sági üzemeink egész sorát látták és lát­
ják el letéti állománnyal, amelynek rend­
szeres cseréjéről is- gondoskodnak. Kár, 
hogy ez a segítség nem tekinthető álta­
lánosnak. Pedig feltétlenül szükség '/cin 
arra, hogy a népművelési hálózat segít­
ségé minden üzemünkre kiterjedjen. 
Ebből a célból tárgyalás indult a Nép­
művelési Minisztérium, és a MEDOSZ 
között. A jövőben a megyei (könyvtári 
hálózatban folyó szakmai képzésbe a 
MEDOSZ üzemi könyvtárosai is be­
kapcsolódnak. Ha szükséges, a megyei 
könyvtár részükre .külön tanfolyamokat 
is szervez a könyvtári alapismeretek 
elsajátítására. A MEDOSZ elnöksége 
viszont* segít a szervezésiben és anyagi 
.támogatást nyújt; ehhez a munkáihoz. 
Szó van arról is, hogy minden olyan 
faluban, ahol önálló községi könyvtár 
van (főhivatású könyvtárossal) és a fa­
luban működik egy-két mezőgazdasági 
üzem is, a kétféle könyvtárat egyesíteni 
lehet Az összevont könyvtárat a főhiva­
tású községi könyvtáros vezetné és gon­
doskodna az üzem dolgozóinak könyv- 
ellátásáról is. Munkáját az üzemben a 
tiszteletdíjas könyvtáros segítené. Az 
üzem természetesen továbbra is hozzá­
járulna a könyvtár fejlesztéséhez.

A MEDOSZ elnöksége pedig a maga 
részéről mindent megtesz a jó kapcso­
lat kiépítése érdekében.

K i s s  I s t v á n
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KÉT GYŐRMEGYEI KÖNYVTÁROS 
MUNKÁJÁRÓL

Járásunkban olyan könyvtárosok is 
felküzdotték magukat a legjobbak közé, 
akik a felszabadulási verseny előtt nen> 
igen tűntek ki munkájukkal. A Hanság 
peremén fekvő kis Maglóca község 
könyvtárosa például méhészeti olvasó­
kört szervezett, mivel csak egy méhé­
szeti könyv volt könyvtárában. Később 
tanfolyamot indított a hallgatók kérésé­
re, melynek előadója a megyei méhészeti 
felügyelő, örösi professzor tanítványa 
lett. A tanfolyam eredményeként mint­
egy 15 család kezd az idén méhészkedni. 
Érdekes, hogy az előadásokat átlagosan 
negyvenen hallgatták; többen a szom­
széd községből gyalogoltak át az elő­
adás meghallgatására. A könyvtáros, Far­
kas elvtárs — 6 holdas parasztember — 
a 300 lakosú faluban a téli hónapok alatt 
170 kötetet kölcsönzött, átlag 22 kötet me­
zőgazdasági könyvet. Könyv már évek 
óta nem veszett el a könyvtárból. Heti 
két alkalommal diavetítést is rendez­
nek a könyvtárhelyiségben. Meg kell 
még emlékeznem arról a megható 
ragaszkodásról, melyet az előadóval 
szemben tanúsítottak a tanfolyam hall­
gatói: mivel a vasút távol esik, minden 
felszólítás nélkül kocsit küldtek a vasút­
állomásra az előadó elé,, és az előadások 
után szinte versengtek, hogy ki vendé­
gelje meg, kinél szálljon meg.

A második könyvtáros, akiről meg kell 
emlékeznem, Kovács István dóri iskola- 
igazgató. Kovács elvtárs a hazai, tájak 
kutatója és fáradhatatlan népszerűsítője. 
Tíz évvel ezelőtt kiállítást rendezett az 
iskolában »Ismerd meg hazádat^ cím­
mel. És tíz esztendeje minden év máju­
sában megnyílik ez a kiállítás, amelyen 
hazánk egy-egy tájegységét mutatja be. 
Messziről jönnek látogatók, híre lassan 
túlszállt a megye határán. A megyei ta­
nács elismerésül lehetőséget adott szá­
mára, hogy iskolamúzeumot létesítsen.

Kovács elvtárs azonban, mint nép- 
könyvtáros megelégedett azzal, hogy a 
kölcsönzési idő alatt könyvet adott az 
olvasóknak. A felszabadulási verseny in­
dulásakor arról beszélgettünk vele, hogy 
a könyvek segítségével is meg lehet sze­
rettetni hagyományainkat és hazánk 
szebbnél szebb tájait. . .

És december hónapban megtartották 
az első ilyen könyvismertetést. 120 hall­
gató: Parasztok, diákok, tanácselnök, 
iparos emberek és sokan mások megfe­
szített figyelemmel hallgatták a csalá­
dias, meghitt hangulatú beszélgetést. 
Ilyen érdeklődést, őszinte bámutatot, fi­
gyelmet még eddig nem tapasztaltam

könyvtárosi munkám során. Azóta feb­
ruárban is szerveztek irodalmi estet, a 
felszabadulási ünnepségek műsorán pe­
dig az új magyar irodalmi alkotások is­
mertetése szerepelt.

H é b e n s t r e i t  N á n d o r

A b An y As z -k ö n y v t Ar a k
SEGÍTÉSÉRŐL

Hogyan segítheti a megyei és járási 
könyvtár az üzemi könyvtárakat? — ve­
tődik fel a kérdés a SZOT elnökségének 
legutóbbi határozata után. A segítéshez 
elsősorban az szükséges, és országosan is 
és a megyékben is akkor hatásos az 
üzemi könyvtáraknak nyújtott segítség, 
ha a szakszervezetek, a szakszervezetek 
megyei tanácsa, a területi bizottságok és 
maguk az egyes üzemek szakszervezeti 
bizottságai is a legnagyobb segítséget ad­
ják saját könyvtáraiknak.

A Petőfi-bányai könyvtár példáján 
lehet igazolni ezt az állítást. Itt 1950-ben 
létesült a könyvtár. A megnyitáskor 300 
kötet könyvük és 15 olvasójuk volt. A 
könyvanyag felét a körzeti könyvtár 
adta letétként. A körzeti könyvtár a le­
téti állomány további gyarapításával és 
irodalmi rendezvények szervezésével se­
gítette a könyvtárat. Azután segített ab­
ban, hogy a könyvtáros tanfolyamot vé­
gezzen. 1952. végén az üzem végre le­
hetővé tette, hogy a könyvtáros főfog­
lalkozásként lássa el feladatát. Ettől az 
időponttól kezdve még rendszeresebb se­
gítséget kapott most már a hatvani já­
rási könyvtártól. A járási könyvtár dol­
gozói ugyanúgy meglátogatták és segí­
tették munkáját, mintha a könyvtár az 
ő hálózatukba tartozna. A bányász­
könyvtáros jelenleg is állatidban részt 
vesz a járási könyvtár értekezletein, 
ahol az időszerű feladatokat és a ta­
nácsi könyvtárhálózatban legjobban be­
vált munkamódszereket ismerheti meg.

A segítség gazdagon kamatozott. Az 
üzem szépen berendezte a könyvtárat, 
amelynek ma már három és félezer ki­
tűnő könyve van. Külön ki kell emelni, 
hogy a könyvállományban a modern, 
gépesített bányatermelési szakirodalom 
is megtalálható. A könyvállomány fej­
lesztésére negyedévenként 4000 forintot 
ad a szakszervezeti bizottság. Az ered­
mény: Február végén 850 beiratkozott 
olvasó több mint háromezer kötet könyvet 
olvasott. A szakszervezet nemcsak anya­
gilag támogatja a könyvtárat, hanem 
segíti a rendezvények szervezésében, a 
propagandában és a könyvállomány vé­
delmében egyaránt.

H e g e d ű s  A n d r á s
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Versenyhírek
A Népművelési Mi isztérium könyvtári főosz­

tálya május hónapban országos megbeszélésre 
hívja össze az állami tömeg'könyvtárak vezető 
dolgozóit. Az értekezlet egyik fontos napirendi 
pontja az állami tömegkönyvtárak »Felszabadu- 
lási versenyének értékelése lesz; itt kerül sor 
a kiváló munkát végzett könyvtáraik és könyv­
tárosok, valamint a könyvtárakat komolyan támo­
gató tanácsok jutalmazására is.

A Népművelési Minisztérium a verseny meg­
indulásakor (1954. március hó) kiadott tájékoz­
tató értelmében különböző jutalmakban, kitünte­
tésben részesíti a könyvtárak dolgozóit.

Néhány könyvtáros kormánykitüntetést kap — 
22 könyvtárosnak ^Szocialista kultúráért^- kitün­
tető jelvényt —, 10 könyvtárosnak és 12 megyei, 
illetve járási tanácsnak miniszteri djícsérő okle­
velet adományoz a népművelési miniszter.

Hat könyvtár, amely ,a verseny során kiemel­
kedő eredményt ért el, évek óta rendszeres jó 
munkát fejtett ki (figyelembe véve a még 1953- 
ban végzett felmérési munka minőségét is), »Ki- 
váló könyvtár« feliratú zászlót, illetve serleget 
kap.

Ezenkívül 5 könyvtáros 1000 és 15 könyvtári 
dolgozó G00 forint pénzjutalomban részesül.

A megyei versenybizottságok által javasolt tíz, 
legjobb munkát végző, komoly eredményeket fel­
mutató községi könyvtáros, egyhetes budapesti 
tanulmányút jutalmat kap. Az egyhetes tanul­
mányút alkalmával lehetősége lesz a jutalma­
zott könyvtárosnak arra, hogy három színházi 
előadást megtekintsen, többször moziba menjen; 
a kulturális intézményeket, elsősorban az ország 
legjelentősebb könyvtárait: az Országos Széchényi 
Könyvtárat, a Műszaki vagy Mezőgazdasági Könyv­
tárat, a Szabó Ervin Könyvtár központját és egy­
két kerületi könyvtárat stb. meglátogasson.

Azt hisszük, örülni fog az az öt könyvtáros is, 
aki a Közalkalmazottak Szakszervezete -Könyv­
táros Szakbizottsága jóvoltából kéthetes jutalom- 
üdülésben részesül az ország legszebb üdülői­
ben.

De nemcsak a m/inisztérium adományoz jutal­
makat, hanem a Budapesti Városi Tanács és 
számos megyei tanács is kifejezi elismerését a jó, 
kiemelkedő munkát felmutató könyvtárosoknak. 
Tudomásunk szerint a Baranya megyei tanácstól 
a megye, legjobb járási könyvtára 10.000 forint, 
a legjobb népkönyvtár 1000, az egyes járások 
legjobb könyvtárai 500—500 forint jutalmat kap­
nak, könyvek, berendezések stb. vásárlására.

Ugyanakkor a legjobb járási, városi könyvtá­
ros 500. önálló községi könyvtáros 400, népkönyv­
táros 300, az egyes járások legjobb könyvtáro­
sai 250 forint pénz-, valamint könyv-, verseny- 
zászló- stb. jutalomban részesülnek.

A Csongrád, Pest, Fejér stb. megyei tanácsok 
(s pénzt, berendezést, nádiót, festményeket stb. 
adományoznak könyvtáraiknak.

*
Könyvtárosaink szeretnék, ha a versenymozga­

lom- áital . felébresztett lelkesedés, buzgó munka 
a verseny befejezésével nem csökkenne. A munka- 
verseny jó módszernek bizonyult; folytatni kíván­
ják. Ezért a kalocsai- és kiskunhalasi járási 
könyvtárak 1956. á.prilis 4-ig szóló új verseny- 
szeiződést kötöttek. Erre a könyvtárosokat a Köz­
pont  ̂ Vezetőség márciusi határozata is komolyan 
ösztönözte. A versenypontok például a követke­
zőket tartalmazzák:

1. A könyvtárba érkező anyagokat három na­
pon belül feldolgozzák;

2. minden kölcsönzési nap befejeztével a rak­
tári rendet helyreállítják és valamennyi statiszti­
kát naprakészen lezárják;

3. a letéti állomásokat negyedévenként meglá- 
fogatják, módszertani segítséget nyújtanak ne­
kik; negyedévenként könyvcserét hajtanak végre;

4. módszertani tanácsadás útján a mezőgazda­
sági szakkönyvek olvasását elősegítik, különös 
tekintettel lesznek a termelőszövetkezeti tagokra;
*5. a könyvtárak állományát társadalmi úton, il­

letve a helyi tanácsok (községpolitikai tervek) 
segítségével is gyarapítják.

A vállalások teljesítését negyedévenként két-két 
napos táp ászt all átesésével segítik elő, oly módon, 
hogy egy-egy napot -a hálózati munkára, félnapot 
szakmai továbbképzésre fordítanak.

A verseny értékelését a megyei könyvtár veze­
tője végzi.

A szerződés bizonyos módosítása szükségesnek 
látszik, mert a könyvtári munka legfőbb felada­
tát, az olvasókkal valló foglalkozást, az eszmei, 
világnézeti nevelést figyelmen kíVül hagyták.

Természetesen a szerződés tartalma minden 
könyvtárban más és más lehet — az adott könyv­
tár problémáinak, különleges feladatainak meg­
felelően.

Szerződéskötés gondolatával foglalkoznak a ka­
posvári-, miskolci-, (az előkészületek már foly­
nak), a szolnoki, kecskeméti megyei könyvtárak 
vezetői is. Ugv véljük, a jó példát sokan fogják 
követni.

A Békés megyei könyvgyüjtő hetek jó tapaszta­
latai alapján, több megyében foglalkoznak azzal 
a gondolattal, hogy hasonló akciót indítanak a 
falusi, tanyai könyvtárak létesítése, ill. fejlesztése 
érdekében.

Baranya megyében a verseny eredményezte az 
úgy nevezett »olvasómozgalmi heteket«. Ez a 
mozgalom négy hétig tartott; hetente egy-egy já­
rás területén folyt oly módon, hogy más járási 
könyvtárosok, a megyei könyvtár dolgozói stb. 
részt vehettek benne.

Az olvasómozgalmi hetek célkitűzése az volt, 
hogy az aidott területen növeljék a könyvtárak 
forgalmát, a rendezvények számát és minőségét 
emeljék, a könyvek megőrzésére nagyobb gondot 
fordítsanak és társadalmi forrásokat is felhasz­
náljanak az állomány gyarapítására, összesen 96 
könyvtár kapott így helyszíni segítséget; sok 
könyvtárnak ekkor sikerült megfelelő elhelyezést 
Is biztosítani.

A baranyai olvasómozgalmi hetek eredménye­
ként (két 'hónap alatt), kb. 20 000 kötettel emel­
kedett a kölcsönzött kötetek száma a megyében és 
4500 új olvasó iratkozott be a könyvtárakba. (D. P.)

Felszabadulási versenyeredmények a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtárban. Április 2-án hirdette 
ki a Népművelési Minisztérium és a Fővárosi 
Tanács Népművelési Osztálya a Szabó Ervin kerü­
leti könyvtárak versenyének eredményeit: A IV. ke­
rületi tanács újpesti könyvtára nyerte a Fővárosi 
Tanács márványplakettjét. A Népművelési Minisz­
térium zászlaját a XI. kér. tanács Verpeléti úti 
könyvtára, a VIII. kér. tanács Szörény utcai 
könyvtára és a rákoskeresztúri kerületi könyvtár 
kapta. Pénzjutalomban 11 könyvtáros, könyvjuta­
lomban 40 könyvtáros részesült. (Sz. E. K.)

A ^Legjobb kohász könyvtáros* címért folyó 
versenyt az elmúlt év végén másod ízben ren­
dezte meg a Kohászati Dolgozóik Szakszervezete. 
A verseny eredményes volt, noha a legnagyobb 
üzemek központi könyvtárai az átszervezések 
miatt nem vettek bemme részt. Különösen a 
könyvforgalom nőtt meg a versenyidőszakban és 
a könyvvédelem terén érteik el jó eredményeket. 
Az első helyen Kiss Lajosné, a Magnezitipar Tűz- 
állóanyaggyár könyvtárosa végzett, aki az üzem 
dolgozóinak 43 százalékát vonta be olvasótábo­
rába. A második helyet Takács Lászlóné, az RM 
Művek Egyedi Gépgyárának könyvtárosa, a har­
madikat Schmiedl Mihályné, a Kohászati Alap­
anyagéi látó Vállalat könyvtárosa foglalta el. A 
három első helyezett a szakszervezet Elnökségé­
nek’ vándorzászlóját és értékes jutalmat kapott. 
IN. E.)
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ESEMÉNYNAPTÁR
1875 június 6-án, nyolcvan évvel ezelőtt született THOMAS MANN, aki még 

életében, megérte, hogy a németség klasszikus írója lett. Humanizmusa, antifasiszta 
magatartása, szabadságszeretete és a legmagasaibbrendű művészi eszközök, amelyek­
kel dolgozik, megbecsülést és magas rangot biztosítanak neki a ma irodalmában. 
Thomas Mann kezdeti politikamentességét a fejlődés nyomán felváltotta §gy aktív 
humanizmus, az igaz ügyért valló harc szükségességének, hirdetése. A fasizmus ide­
jén menekülnie kellett hazájából, az Egyesült Államokiban telepedett le; a második 
világháborút megelőzően és a háború alatt aktívan hangot adott antifasiszta világ­
nézetének. Ma Svájcban él.

Thomas Mann: Európa, vigyázz! (ford.: Komlós Aladár), Bp., 1947 Anonymus 195 old •
------•' Egy szélhámos vallomásai (ford.: Lányi Viktor). Bp., 1947 Révai 160 old — — • A
Buddenbrook-ház. Egy család alkonya, (ford.: Lányi Viktor), Bp.’, 1954. ’ Szépirod., 712 old.
----- : A törvény (ford.: Vajda E.), Bp., 1947. Athenaeum, 218 o l d . -------A varázshegy I , II.
(ford.: Turóczá Trostler József), Bp., Révai, 474, 526 o l d . ----- Az elcserélt fejek (ford * Hor­
váth Henrik). Bp., 1948. Béta, 187 o l d . ----- Doctor Faustus (ford.: Gáspár Endre), Bp., 1947.
Athenaeum, 456 o l d . ----- Királyi fenség (ford.: Bíró Sándor és Szederkényi Anna)’ Bp..’ 1947.
Dante, 200 old.

Lukács György: A polgár nyomában. A hetven éves Thomas Mann; Bp., 1947. Anonymus, 51 
o l d . ----- Thomas Mann, Bp., 1948. Hungária, 103 old.

1945. június 9-én, tíz évvel ezelőtt alakult meg a MAGYAR—SZOVJET TÁR­
SASÁG; az MSZT széleskörű tömegszervezet, amely a magyar és szovjet nép baráti 
kapcsolatát van hivatva ápolni és elmélyíteni. Az MSZT fennállásának tíz éve alatt 
értékes munkát végzett: megismertette a magyar dolgozókkal a Szovjetunió népei­
nek életét, társadalmi, gazdasági intézményeiket, munkájukat, kultúrájukat, tudo­
mányukat és művészetüket.. Ezenfelül a propaganda minden eszközével igyekezett 
megismertetni a szovjet dolgozók termelési eredményeivel, hogy ösztönzést adjon a 
magyar dolgozóknak a termelés fokozására és az előremutató eredmények átvételére.

MSZT második kongresszusa, Szabad Nép, 1953. II. 15.

1880. június 10-én, hetvenöt évvel ezelőtt született KAFFKA MARGIT, az első 
jelentős nőíró irodalmunkban; Ady. harcaiban fegyvertárának tekintette és nagyra 
becsülte Kaffka Margitot, aki bíráló szemmel nézte osztályát, a pusztuló vidéki kö­
zépnemességet és a feudalizmus megdöntéséért, az ország átalakításáért küzdött 
műveivel Íráséiban ábrázolta a nők helyzetét a magyar társadalomban, már 
az önálló, dolgozó nő helyzetével is foglalkozott. Írói működését költőként kezdte. 
Eleinte a múlt századvég epigon-köLtészetének hatása alatt állt,, de hamarosan új 
mondanivalók és új formák keresését kezdte meg. így vált a magyar szabadvers 
egyik úttörőjévé. Regényei, különösen a Színek és évek, jelentős szerepet játszanak 
a magyar kritikai realizmus fejlődésében. Legjobb munkáiban sikerrel oldotta meg 
az eszmei tartalom és a művészi forma egységét, ö  a szerzője a legélesebben kle- 
rikalizmus-ellenes. magyar regénynek, a Hangyaboly-nak.

Kaffka Margit: Hangyaboly. (Bev.: Bodnár György), Bp., 1953.. Szépirod. 140 old. ------: Két
nyár (bevezető tanulmányt írta: Passuth László), Bp., 1946. Franklin, 224 o l d . ----- : Színek és
évek, Bp., 1955. Szépirod., 256 old.

Sebestyén György: Kaffka Margit. lázadása. (Nők Lapja, 1953. 50. sz.)

1895. június 11-én, hatvan évvel ezelőtt született NY. A. BULGANYIN, a Szov­
jetunió Minisztertanácsának elnöke. Munkásszármazásű; az 1017-i februári forra­
dalom után lépett be a kommunista pártba. A forradalom után az ellen forradalom 
és szabotázs ellen alakult szervezetben dolgozott, majd 1922-itől 1927-ig a >»Legfőbb 
Képgazdasági Tan ács « szerveinél töltött be vezető pozíciókat. 1927-ben a moszkvai 
elektromosipari üzeni igazgatója lett, 1937-ben a. Népbiztosok Tanácsának elnöke. A 
második világháborúiban Bulganyin vezető szerepet játszott több katonai tanácsban, 
1944-ben az Állami Honvédelmi Bizottság tagja lett. 1947nben a fegyveres erők mi­
nisztere és a minisztertanács elnökhelyettese. 1949 óta a minisztertanács elnökhe­
lyettese volt, 1955. február 8-án pedig a Szovjetunió Legfelső Tanácsa őt nevezte ki 
a Szovjetunió Minisztertanácsának elnökévé.

Szabad Nép, 1955. 39. -sz. 1. old.

1950. június 16-án, öt évvel ezelőtt vdt a DOLGOZÓ IFJÚSÁG SZÖVETSÉGÉ­
NEK (DISZ) alakuló kongresszusa. A DISZ, a szovjet Komszomolhoz hasonlóan, a 
kommunista párt tartaléka és segédcsapata. Legfőbb felada/ta, hogy az ifjúság minél 
nagyobb rétegeit vonja be a szocialista építésben való aktív részvételbe. A DISZ
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egyesíti a dolgozó fiatalság minden rétegét és oktató-nevelő munkájával, és rendez- 
vényeivel igyekszik közel hozni egymáshoz a fiatalokat és a kommunista eszmék 
szellemében nevelni fel az új generációt.

A DISZ munkája és feladatai nagy építkezéseinkben. (Társadalmi Szemle, 1952. VIII—IX.);
Rákosi Mátyás válogatott beszédei és cikkei, 3. kiadás, 1952, Szikra, 454—463, 509—510 old.

1945. június 21-én, tíz évvel ezelőtt halt meg DZSAMBUL DZSABAJEV kazah 
népi költő és dalnok, akinek dalai óriási népszerűségre tettek szert a szovjet nép 
körében. Majdnem száz évet élt; gyermekkorában még nomád volt, ekkor% tanulta 
meg művészetét. Tehetségét hamarosan felismerték népe falvaiban — ő lett Ka­
zahsztán legjobb dalnoka. Elnyomott népét énekelte meg, dalaiból egy boldogabb 
jövő törhetetlen hite áradt. Súlyos betegsége húsz évre az ágyhoz láncolta. Beteg­
sége alatt megváltozott a világ: győzött az Októlberi Forradalom. Dzsambui felgyó­
gyulása után lelkes híve és dalnoka lett az új életnék: elsőnek lépett be a szülő­
falujában megalakult kolhozba. Üj dalaiból az új életforma, a szovjet valóság dicsé­
rete áradt. Költeményei olyan népszerűek a Szovjetunióban, hogy csak az 1938-as 
esztendőiben 500.000 példányban keltek el. Sztálin-díjat kapott.

Dzsambui. Kardos László válogatott műfordításai. Bp., 1953. Szépirod. 417 old.

A
Uj szakmai

Különlenyomatként jelent meg KŐ­
HALMI BÉLA KÖNYVTÁRTUDO­
MÁNYUNK FELADATAI« c. tanulmánya, 
mely először az Akadémiai Osztályközle­
ményekben látott napvilágot. A tanul­
mány a Könyvtártudományi Főbizottság 
első ülésén elhangzott referátum kibőví­
tése, első jelentős összefoglalása a ma­
gyar könyvtártudomány múltjának, je­
lenlegi helyzetének és feladatainak. 
Alapvető jellege folytán ez a munka 
gyorsan fejlődő könyvtártudományunk 
egyik standard kiinduló pontja lesz. (Zá­
rójelben jegyezzük meg, hogy az OSZK 
a közeljövőben a tanulmány széleskörű 
megvitatására és feldolgozására készül.)

»ISMERD MEG A MAGYAR DRA- 
MÁT« címmel ajánló bibliográfiát ké­
szített a Marx Károly Közgazdaságtudo­
mányi Egyetem Központi Könyvtára. Az 
egyetemi hallgatók általános műveltsé­
gének emelését a Közgazdaságtudományi 
Egyetem Központi Könyvtárának is szol­
gálnia kell, de eleve reménytelen vállal­
kozás egy hatlapos ajánló jegyzékben a 
magyar drámairodalom kiemelkedő al­
kotásairól összeállítást adni. A Közgaz­
dasági Egyetem Könyvtárában ilyen 
fajta munkához sem szakmai előfeltéte­
lek, sem tapasztalatok nincsenek. Az 
eredmény ezért egy gyenge, alacsony­
színvonalú jegyzék, amely legföljebb ha 
középiskolai szinten mozog. Annotációi, 
éppen, mert túl sokat akarnak elmon­
dani, keresettek, mesterkéltek. A sza­
bálytalanul rövidített címleírások sem 
emelik bibliográfiai értékét. E jegyzék 
iskolapéldája annak a tételnek, hogy a 
koordinációt nélkülöző, nem világos pro­
filú bibliográfiai munka szükségképpen 
alacsonyszínvonalú marad.

kiadványok
Megjelent a MŰSZAKI KÖNYVTÁ­

ROSOK TÁJÉKOZTATÓJÁNAK 3.SZA-
MA az Országos Műszaki Könyvtár 
Módszertani Osztályának kiadásában. A 
Tájékoztató módszertani cikkeket közöl, 
változatos a könyvtáros-levelezők cikk­
anyaga. Figyelőszolgálati rovata kül­
földi szaklapokban megjelent bibliog­
ráfiai, szakkönyvtári stb. vonatkozású 
cikkeket referál. Mint érdekességet em­
lítjük meg, hogy a Tájékoztató jelen 
száma tartalmazza az első magyar deci­
mális keresztrejtvényt.

A Társadalom és Természettudományi 
Ismeretterjesztő Társulat Könyvtára a 
»TARSULAT 100 ÉVES TÖRTÉNETÉ­
NEK FŐBB MOZZANATAI címmel kro­
nológiát adott ki. A kronológia rövid, át­
tekinthető formában, a forrásanyag 
megjelölésével ad segítséget a természet- 
tudományok terjesztésére vonatkozó 
történeti kutatásnak.

Az Állami Könyvterjesztő Vállalat 
»MEZÖGAZDASAGI SZAKKONYVEK« 
címmel adott ki rövid*, kétlapos annDtált 
könyvjegyzéket.

Megjelent a BIBLIOTEKAR magyar 
fordításának 12. száma. A falusi lakos­
ság könyvtári ellátásáról, a szovjet szép- 
irodalom propagálásáról, a gyermek-' 
könyvtárak katalógusairól stb. olvasha­
tunk értékes cikkeket a folyóiratban, 
mely az 1954-es évfolyam összesítő tar­
talommutatóját is közli.

Az Országos Széchényi Könyvtár 
Módszertani Osztálya kiadta a KÖNYV­
TÁRTUDOMÁNYI FORDÍTÁSOK JEGY­
ZÉKE sorozat új számát (1261—1300). Az 
elkészült fordításokat a Módszertani 
Osztályon lehet tanulmányozni vagy 
megszerezni. (Durzsa Sándor)
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A SZOT Elnökségének határozata 
az üzemi, szakszervezeti könyvtárak munkájáról

(1955. II. 8.)

I.

A SZOT elnökségének a szakszerve­
zeti könyvtárak munkájáról -1951-4Den 
hozott határozata alapján jelentős ered­
ményeket értünk el a szakszervezeti 
könyvtárak, hálózatának kiépítésében, az 
olvasók és könyvek számának növelésé­
ben, a könyvtárak állományi összetételé­
nek javításában.

A határozat alapján létrejött a szak- 
szervezeti könyvtárak széles hálózata, 
amelyek érezhető segítséget nyújtanak a 
munkásosztály műveltségének emelésé­
hez, szórakoztatásához, hozzájárulnak a 
kulturforradalom kibontakozásához.

Az eredmények elérésében része van 
a mintegy 11 ezer társadalmi munkás 
könyvtáros lelkiismeretes munkájának, 
akik mind eredményesebben foglaiikoz- 
nák a könyvek népszerűsítésével, a pro­
paganda munka megszervezésével, az ol­
vasók igényeinek kielégítésével, és ezen 
keresztül széles tömegeket vontak be az 
olvasók táborába. Jelenleg a dolgozók 
24 százaléka rendszeres olvasója a 
könyvtáraknak. Jelentősen megnőtt az 
olvasóik száma a nők és az ifjúság kö­
rében.

A könyv táphálózat kiszélesedésével, a 
munkásosztály fokozódó, igényével azon­
ban nem tartott kellő lépést a könyvtár­
munka színvonalának emelkedése, a 
könyvtárosok képzése, a könyvtárak, ol­
vasótermek, berendezések biztosítása.

Könyvtárainkban — elsősorban a 
könyvkiadásunk hibáiból — a könyvál­
lomány összetételében egészségtelen 
arány alakult ki, amely nem alkalmas 
eléggé az olvasók igényeinek kielégíté­
sére. Kevés a magyar és külföldi klasz- 
szikus irodalom, az ifjúsági és mese­
könyv. A helyes arány kialakítása érde­
kében egyes könyvtárosaink — helyte­
lenül úgy akarnak segíteni, hogy az 
utóbbi időben kiadott legfontosabb poli­
tikai műveket sem vásárolják meg.

Megnövekedett a dolgozók igénye a 
szakkönyvek iránt. Könyvtáraink, a 
könyvtárakban levő szakkönyvek elég­
telensége, a műszaki és szakkönyvtárak­
kal való együttműködés hiánya miatt 
csak részben tudják a fokozódó igénye­
ket kielégíteni.

A műhely- és vándorkönyvtárak létre­
hozása helyes volt, azonban a könyv- 
állomány túlzott elaprózása, a megfe­
lelő ellenőrzés hiánya következtében

növekedett a kellőképpen ki nem hasz­
nált és elveszett könyvek száma.

Könyvtárosaink jelentős részének még 
mindig hiányos az általános és szakmai 
műveltsége. Nem kielégítő az olvasók­
kal való foglalkozás, a könyvek aján­
lása. Jelentős lemaradás van az új ma­
gyar írók és költők munkáinak népsze­
rűsítésében, mely jórészt onnan ered, 
hogy könyvtárosaink közül sokan ma­
guk sem ismerik ezeket a műveket.

Nem kielégítő az üzemi könyvtárak 
szákszervezeti irányítása. A dolgozók 
nevelésének e fontos területét az üzemi 
bizottságok egyrésze rendszeresen meg­
tárgyalja, határozatot hoz a munka meg­
javítására, azonban még sok üzemi .bi­
zottság felesleges tehernek érzi ezt a 
munkát, nem ellenőrzi a szakszervezetek 
elnöksége által hozott határozatok meg­
valósítását, nem segíti megfelelően a 
könyvtárosok munkáját. Az üzemi 
könyvtárak munkája színvonalának 
emelésére, a könyvtárak szakirányításá­
hoz nem, használják fel megfelelően az 
állami népművelési szervek és az állami 
könyvtárak segítő munkáját.

II.
A szakszervezeti könyvtáraknak nagy 

szerepük van a munkásosztály művelt­
sége, politikai, szakmai képzettsége eme­
lésében, szórakozási igényeinek kielégí­
tésében. Az általános műveltség és a 
szakmai tudás emelésével segítséget kell 
nyújtani a termeléSj a szocializmus épí­
tése feladatainak megvalósításához. A 
szocialista-realista szépirodalom, a tár­
sadalom- és természettudományos mű­
vek fokozott propagálásával a könyvtá­
raknak segíteniük kell a párt politikai és 
ideológiai nevelő munkáját.

A szakszervezeti könyvtármozgalom 
továbbfejlesztésére, az üzemi könyvtá­
rak munkájában meglevő fogyatékossá­
gok felszámolására a SZOT elnöksége a 
következő határozatot hozza:

Az üzemi könyvtármozgalom tovább­
fejlesztésének fő feladatai:

a) A könyvtárak számszerű növelése 
helyett előtérbe kell helyezni a meglevő 
könyvtárak erősítését; erős üzemi köz­
ponti könyvtárak kialakításával, a ki­
sebb, nem célszerű könyvtárak összevo­
nása, esetleg megszüntetése útján is.

b) Tovább kell szélesíteni a könyvtá­
rak olvasótáborát — elsősorban a mun­
kásosztály körében — a dolgozóik csa­
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ládtagjai, a területen lakó szakszervezeti 
tagok és hozzátartozók bevonásával.

c) Emelni kell az üzemi könyvtár- 
munka színvonalát, a könyvek propagá­
lása, az írók és olvasók találkozóinak 
megszervezése, a könyvtárosok politikai 
és szakmai képzettségének emelése út­
ján. Fokozni kell könyvtáraink politikai 
nevelő munkáját, a szakmai könyvek be­
szerzésével, olvastatásával segíteni kell 
az üzemek előitt álló gazdasági feladatok 
megvalósítását.

d) Meg kell erősíteni a könyvtárak 
szakszervezeti irányítását és ellenőrzését. 
E feladatok megvalósítása érdekében a 
következő intézkedéseket kell tenni:

1. A szakszervezeti könyvtárhálózat 
továbbfejlesztése, egyszerűsítése érdeké­
ben — a szakszervezetek sajátos jelle­
güknek megfelelően — nagyobb köz­
ponti, jól működő könyvtárakat hozza­
nak létre. A szakirányítás és könyvellá­
tás szempontjából ezekhez a könyvtá­
rakhoz kapcsolják a kisebb üzemek, in­
tézmények könyvtárait. A központi 
könyvtárak a hozzájuk tartozó kisüze­
mek könyvtárosainak oktatói és mód­
szertani segítői legyenek. Szakszerveze­
tenként meg kell vizsgálni a műhely- és 
vándorkönyv-tárak munkáját és a helyi 
viszonyok figyelembevételével számu­
kat szükség szerint csökkenteni kell. A 
szükséges központosítást 1955. év végéig 
kell végrehajtani.

2. Űj, önálló könyvtárakat csak az il­
letékes szakszervezet elnökségének en­
gedélyével lehet létrehozni, amennyiben 
annak feltételei megvannak. (A feltéte­
leket az illetékes szakszervezet határoz­
za meg.) A könyvtárakról szakszerveze­
tenként pontos nyilvántartást kell ve­
zetni.

3. A . könyvállomány megóvása érde­
kében a szakmai központok és a szak­
minisztériumok közösen 1955. május 1-ig 
^könyvvédelmi rendeletet* adjanak ki. 
A ki nem használt könyvek hasznosí­
tása érdekében gondoskodjanak azok 
cseréjéről.

4. Az üzemi könyvtármunka kiterjesz­
tése és javítása érdekében a nagyobb, 
illetve központosított könyvtárak mel­
lett ^Könyvtári Tanácsot* kell szervez­
ni, mely segítséget ad az olvasószolgá­
lathoz, könyvbeszerzéshez és a könyvtár 
technikai munkájához. A könyvtáros fél­
évenként számoljon be munkájáról az 
olvasók előtt. Azok a könyvtárak, ame­
lyek az üzem vagy intézmény területén 
kívül vannak — és elegendő könyvállo­
mánnyal rendelkeznek —, nyissák meg 
a kapukat a terület lakói számára is.

5. Az ifjúság nevelése érdekében — a 
lehetőségek figyelembevételével — létre 
kell hozni ifjúsági, illetve gyermek­

könyvtár részlegeket. A fiatalok olvasó­
táborának — mindenekelőtt az ifjúmun­
kások körében való szélesítésére szoros 
együttműködést kell kialakítani a helyi 
DISZ-szervezetekikel. A könyvtárosok 
kérjék fel és segítsék a DISZ-szerveze­
téket az ifjúság olvasómozgalmának 
szervezésére.

6. Az olvasók számának emelése érde­
kében nagyobb gondot kell fordítani a 
könyvek szóbeli és írásos népszerűsíté­
sére, ajánlására.

Irodalmi esték szervezésével, könyv- 
kiállítások rendezésével, ajánló jegyzé­
kek és propagáló plakátok készítésével 
növelni kell a dolgozók érdeklődését a 
könyvek iránt. Gondoskodni kell arról, 
hogy az olvasók tömegei a magyar iro­
dalom mellett megismerjék elsősorban 
a Szovjetunió és a népi demokráciák 
irodalmi alkotásait, a tőkés országok ha­
ladó íróinak, tudósainak munkáit. Meg 
kell teremteni a lehetőséget a magyar 
írók és az olvasók találkozásának, gon­
doskodni kell arról, hogy az oívasók vé­
leményét az írószövetség és az irodalmi 
folyóiratok szerkesztőségei megismerjék.

7. A könyvtármunka magasabb színvo­
nalra való emelése érdekében emelni 
kell a könyvtárosok általános és szak­
mai műveltségét. A társadalmi munkás 
könyvtárosok oktatására 1955. május 
1-ig ki kell dolgozni a szakszervezetek 
és a Népművelési Minisztérium segítsé­
gével az oktatási tervet. A középiskolai 
végzettséggel nem rendelkező főfoglal­
kozású könyvtárosok, számára biztosítani 
kell a továbbtanulás lehetőségét. A ta­
nulást 1956-ig el kell kezdeni. 1955. ja­
nuár 1-től főfoglalkozású könyvtárosi 
munkára lehetőleg főiskolai vagy érett­
ségivel rendelkező dolgozót kell beállí­
tani. Ahol a főfoglalkozású könyvtárosok 
száma a három főt eléri, törekedni kell 
árra, hogy a vezető könyvtáros főiskolai 
végzettségű legyen. Könyvtárosi főisko­
lával nem rendelkező, jelenleg működő 
főfoglalkozású könyvtárosok részére 
1955-ben kötelezővé kell tenni a könyv­
tárismeretek, technikai minimum anya­
gának elsajátítását és az abból való 
vizsga letételét.

8. A szakszervezeti könyvtárosok az 
eddiginél sokkal nagyobb gondot fordít­
sanak a szakkönyvek propagálására. En­
nek érdekében működjenek együtt a 
műszaki szakkönyvtárakkal a szakköny­
vek népszerűsítésében, ismertetésében. A 
takarékosság elvének figyelembevételé­
vel hangolják össze a szakkönyvek vá­
sárlását. Ahol a szalkkönyvállomány nem 
kielégítő, kérjenek a műszaki szak- 
könyvtáraktól letéti alapot az alsó és a 
középfokú szakkönyvekből.

9. A könyvállomány gyarapítását úgy
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kell végezni, hogy az megfeleljen a dol­
gozók igényeinek, érdeklődési körének. 
Különösen növelni kell a hazai és kül­
földi klasszikus irodalmat, az ifjúsági és 
a meséskönyvek számát. Nem szabad el­
hanyagolni a fontos társadalomtudomá­
nyi művek vásárlását sem. A könyvellá- 
tás szervezettebbé tétele érdekében a 
könyvtáraik fokozatosan 1955 végéig kap­
csolódjanak be a »Könyvtárellátó« 
könyvellátásába.

10. Nagyobb gonddal irányítsák az 
üzemi bizottságok a könyvtárak munká­
ját. Fordítsanak fokozott figyelmet a 
könyvtárosok kiválasztására, munkájuk 
megbecsülésére. Ellenőrizzék a könyvtá­
rak tevékenységét, követeljék meg a 
rendszeres munkaterv készítését és an­
nak végrehajtását.

Tájékoztassák a könyvtárosokat az 
üzem, intézmény politikai és gazdasági 
feladatairól. Uíb-ülésen számoltassák be 
munkájukról, a jól dolgozó könyvtároso­
kat jutalmazzák meg.

Ellenőrizzék a könyvtár anyagi alap­
jának felhasználósát. Ne engedjék a 
•könyvtárfejlesztésre előirányzott összeg 
helytelen, vagy más célra való felhasz­
nálását. Az üb és a vállalat igazgatója

gondoskodjék a könyvtárak számára 
megfelelő helyiségről és berendezésről.

11. A SZOT elnöksége felkéri a Népi- 
művelési Minisztériumot, adjon hathatós 
segítséget az üzemi könyvtárak módszer­
tani problémái megoldásához, az Orszá­
gos Széchényi Könyvtár által, továbbá 
adjon segítséget a könyvtárosok oktatá-' 
sóhoz és a mezőgazdasági üzemek 
könyvtórmunkájónak megjavításához.

12. A SZOT elnöksége felhívja a Ma­
gyar írók Szövetsége vezetőségét, adjon 
segítséget a szakszervezeti könyvtárak 
irodalomnépszerűsítő munkájához. ' (Iro­
dalmi estek tartása, írók és olvasók ta­
lálkozása stb.)

13. A SZOT, a Népművelési Miniszté­
rium segítségével gondoskodjék arról, 
hogy »A könyv« című folyóirat rendsze­
resen* foglalkozzék az üzemi szakszer­
vezeti könyvtórákkal. A szakszerveze­
tek használják fel a folyóiratot a könyv­
tárosok irányítására, oktatására, tájé­
koztatására és gondoskodjanak arról, 
hogy a folyóirat mindén könyvtároshoz 
eljusson.

E határozat megjelenésével az 1951 
júniusi SZOT elnökségi határozat érvé­
nyét veszti.

RÖVID VERSENYMÓDSZEREK A BORSODI ÉS A BARANYAI VERSENYHÍRADÓBÓL
A mezőgazdasági iszakkőnyveik népszerűsí1 

lésére könyvjelzőket készített a mezőkövesdi já­
rási (könyvtár, ezeket a kölcsönzéskor adja át az 
olvasóknak. -O—

A Szovjet Könyv Ünnepi Hetén, olyan Jól sike­
rült kiállítást és felolvasást rendezett a rakaoa- 
6zendi nópkönyvtáros. hogy eredményeként a 
szovjet könyvek 80 százaléka az olvasóknál van

- O -

Iro-dalmii szakkört szervezett a zádorfalvi nép­
könyvtár. Két alkalommal a nyilvánosság előtt is 
szerepeltek már. A nópkönyvtáros a szülői mun­
kaközösség összejövetelein részleteket olvas fél. a 
sajtóból és egyes könyvekből.

- O -

A Baranya megyei falusi könyvtárak állománya 
2353 kötettel gyarapodott az ^Ajándékozz könyv- 
vet a könyvtárnak« mozgalom útján.

Csak újságpapírba foglaltan adja ki a könyvet 
kölcsönzésre az emődi nép könyvtáros.

- O -

Könyvmegóvási versenyt rendezett az ifjúsági 
olvasók körében a szegi népkönyvtáros.

—O—
Kölcsönzőbrigád szállítja házhoz az olvasók 

negyven százalékának a könyvet Pécsbagotán.
—O—

Gazdakalendáriumot készít a hoboli népkönyv­
táros.

—O—
Könyvtárosbált rendezett a hidasi népkönyvtá­

ros és a jövedelemből 50 darab könyvvel gyara­
pította állományát.

-O -
Nemcsak megőrzi, hanem be is köti a könyv­

tárba járó folyóiratokat a szőkédi népkönyvtáros.

Lapunk ez évi februári számában adtunk hírt
arról, hogy a XV. kerületi Szabó Ervin könyvtár 
•Élő bibliográfia* címen irodalmi előadást ren­
dez, amelyen a Színművészeti Főiskola hallgatói 
korhű jelmezekben elevenítik meg több régi írónk 
alakját. Ehhez Szabó György tudományos kutató 
fűzött néhány megjegyzést a Ludas Matyiban 
megjelent nyílt levelében. Válaszul a következő 
levél érkezett szerkesztőségünkbe í\z  érdekelt 
könyvtár vezetőjétől:

»N,agyon meglepett egy tudományos kutató tol­
lából a Ludas Matyi 1955. évi 11. számában »Élő 
irodalmi panoptikum* címen megjelent írás, de 
főleg annak hangja.

Lehet, hogy az >Élő bibliográfia* cím vitatható, 
de csakis' vitatható! Csodálkozunk, hogy Szabó 
György nem érzékeli, hogy egy irodalmi műnek 
•korszerű jelmezben* való előadása történelmi 
hátteret és levegőt jelent. Az ügyhöz méltóbb lett 
volna előbb megvárni és megnézni ezt az iro­
dalmi színvonalú bemutatást, egyelőre pedig 
örömét kifejezni, hogy egy. peremvárosi kerület­
ben, kétes értékű esztrádműsor helyett, a könyv­
tár szórakoztatva művel és csak ezután tilta­
kozni, de akkor sem egy élclap hasábján.

A XV. kerületi pestújhelyi Szabó Ervi 
Könyvtár vezetője.*
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Az Országos Széchényi Könyvtár Magyarország 
felszabadulásának 10. évfordulója alkalmából üd­
vözlő táviratot kapott a moszkvai Idegennyelvű 
Irodalom Könyvtárától és a moszkvai Történettu­
dományi Könyvtártól. Mindkét könyvtár üdvözölte 
a magy:ar könyvtárosokat a nagy nemzeti ünnep 
alkalmából és további eredményes munkát kívánt. 
A moszkvai Történettudományi Könyvtár vezetője, 
a Magyarországon járt Jevgenij Leszjuk egyben 
közölte, hogy könyvtárukban kiállítást rendeztek 
Magyarország felszabadításának alkalmából 
^Szovjet—magyar politikai, gazdasági és kulturális 
kapcsolatok« címmel. A kiállításnak nagy sikere 
van a könyvtár olvasói között. (O. Sz. K.)

- O —

A tudományos célokra beszolgáltatott kötéles- 
példányok kezelését az Országom Széchényi Könyv­
tár végzi. 1951-ben a nyomdák és kiadók összesen 
639 223 nyomtatványt szolgáltattak be kötelespél­
dányként. Ebből könyv, zenemű, térkép 160 431 
db. plakát, aprónyomtatvány 195 479 db. szabvány, 
szabadalmi leírás, időjárásjelentés 36 625 db., 
periodika 246 688. (O. Sz. K.)—O-

A miskolci Megyei Könyvtár földrajzi reítvény- 
pályázatot hirdetett az általános iskolák felső ta­
gozatának tanulói részére. A pályázat három rész­
ből állt: tíz földrajzi kérdés helyes megválaszo­
lása, egy keresztrejtvény megfejtése, továbbá a 
Szovjetunióban kiadott vázlatos térképfüzet szí­
nezése, az egyes országok fővárosainak, továbbá 
az óceánok, tengerek és hegységek megnevezése.

A pályázaton 480 általános iskolai tanuló vett 
részt. Közel 200 tanuló pályázata került részletes 
felülbírálásra és a nevelőkből, valamint a megyei 
könyvtár munkatársaiból alakított bizottság 46 ta­
nulót javasolt jutalmazásra, összesen 1500 Ft ér­
tékű könyvjutalmat osztottak ki ünnepélyes keretek 
között március 11-én a 46 általános iskolai tanuló­
nak. Az általános iskolai nevelők véleménye sze­
rint a földrajzi pályázat igen jó hatással volt a 
tanulók ismereteinek bővítésére és nagyban segí­
tette a tanulmányi színvonal emelkedését. A mis­
kolci Megyei Könyvtár június hóban irodalmi rejt­
vénypályázatot indít ugyancsak általános iskolások 
részére. (Szőllősy Tibor)

—O—
»Üj szerzeményeik jegyzéke* c. kiadványának 

1955. évi 1. és 2. számát adta ki az Országos 
Műszaki Könyvtár. A jegyzékek a könyvtár leg- 

külföldi beszerzéseinek teljes anyagát tar­
talmazzák. (O. M. K.)

»A szovjet könyv tíz éve Magyarorszá­
gon« című kiállítás részlete

A JÓZSEF ATTILA SZAVALÓVERSENY 
HÍREIBŐL

Csongrád megyében a versenyre 70 úttörő csa­
pat és 30 DISZ alaipszerv nevezett be. Kezde­
ményezője a makói József Attila gimnázium volt. 
Április 10 és 11-én tartották a járási és városi 
döntőket, sőt a nagy érdeklődésre tekintettel me­
gyei döntőre is sor került, Makón, április 17-én. 
Azokban a városokban, ahol József Attila élt — 
Makón, Szegeden, Hódmezővásárhelyen — a tin­
ta lság a versenyt a költő életével kapcsolatos 
anyaggyűjtéssel kötötte össze.

Szolnok megyében 86 úttörő csapat és 34 DISZ 
szervezet vett részt a versenyben.

Budapesten több kerületben központi rendezők 
irányításával folytak a versenyek. A XI. kerület­
ben Király István mondott emlékbeszédet József 
Attiláról, majd a kerület tíz legjobb ifjú szava­
lója adott elő a költő verseiből.

—O—
Az üzemi könyvtárak könyvállományának vé­

delmére utasítást adott ki a kohó- és gépipari mi­
niszter a vasas és a kohászati szakszervezetek 
elnökségével egyetértésben. Az utasítás részlete­
sen kiterjed a vállalati és szakszervezeti szervek 
tennivalóira és felelősségére. (N. E.)

-O—
Bulgária könyvtárai aiz elmúlt tíz esztendő 

alatt hatalmasat fejlődtek. Erről tanúskodik a 
Vaszil Kolarov Nemzeti Könyvtár új, modern 
épülete, a kitűnően felszerelt Elin Pelin Bibliog­
ráfiai Intézet, a könyvtárosi fő- és középiskolák 
valamint az új nyilvános könyvtárak nag y  szá­
ma. 1948-tól 1952-ig 2844-ről 6761-re nőtt a nyil­
vános könyvtárak száma. 1953-ban Bulgáriában 
több, mint 18 millió példányban adtaik ki köny­
veket, így minden lakósra három könyv jutott. 
(Knihovna)

- o -
Az angol gyermekkönyvtárak kölcsönzési for­

galmának nagymértékű csökkenéséről közöl ér­
dekes- cikket a »The Bookseller« című lap. A 
Margate Nyilvános Könyvtár magukat a gyer­
mekeket kérdezte meg. A közeli községek 14 is­
kolájának tanítói kérdőívet köröztek a gyermekek 
között. Az eredményt egy jelentésben összegezve 
adták meg, amely jelentés nemcsak a gyerme­
kek válaszát tartalmiazzia, hanem olvasási ízlé­
sükre is élénk fényt vet.

A 14—15 éves fiúk és leányok többsége azt 
válaszolta, hogy »neki van saját könyve otthou«.

A válaszok különböző korcsoportok szeűnt 
vannak a jelentésben csoportosítva 10—16 éves 
korig bezárólag.

Milyen indokolást adtak e gyermekek a könyv­
tárosok azon kérdésére, hogy miért nem járnak 
a könyvtárba, miért nem haszinálják a könyv­
tári könyveket?

— Nagyon messze van a könyvtár.
— Nincs időm. (Ez a nagyobb gyermekek ál­

talános válasza.)
— Más kedvtelésem van.
— Soha nem is gondoltam rá
— Nem szeretelk olvasni . . .
— Nem szeretem a könyveket
— Sok bírságot kell fizetni.
A legfiatalabb kislányok között gyakori az a 

válasz, hogy — A mamám megtiltotta.
És a legfiatalabb fiúk közül hárman azt hoz­

ták fel kifogásnak, hogy
— a baktériumok miatt nem szeretnek könyv­

tári könyvet olvasni.
- Ö -

ö t esztendeje népkönyvtárom Cekeházán (Bor­
sod m.) Szőke Béla. Könyvtárában nincs rongált 
könyv, és állományából egyetlen kötet sem ve­
szett még el. A kis község lakosságának egy- 
harmada olvasó. Könyvtárközi kölcsönzés útján 
az Országos Mezőgazdasági Könyvtárból szerzi 
meg a szükséges szakkönyveket a könyvtáros. 
(Kovács Károly)
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Az Odesszai Állami Gorkij Tudományos Könyv­
tár ez év áprilisában ünnepli fennállásának 125. 
évfordulóját. A könyvtár állománya ma már kb. 
2 millió kötet. A raktár polcainak hossza 35 kilo­
méter. A havi gyarapodás 12—13 ezer könyv. 
(Szovjetszkaja Kultúra.)

-O—
A gumi- és a műanyagok felosztása lényegesen 

módosult Egyetemes Tizedes Osztályozáson
belül — nemzetközi határozatok alapján. Ezekről 
i változásokról az Országos Osztályozó Bizott­
ság soron kívül (kivonatot készített, amelynek 
szövege az Országos Széchényi Könyvtár Mód­
szertani Osztályán kapható meg. (D. S.)

—O-
»A miagyar sport 10 éve« címmé' kiállítást ren­

dezett a VI. kerületi Szabó Ervin könyvtár. A 
oelsővilágítású hármasszekrény tetején élénk pi­
ros betűk hirdették: »A magyar sport tíz éve.«

A sportáganként csoportosított kiállítás köny- 
nyen áttekinthető és megragadja az olvasók és 
látogatók figyelmét. Az egyes sportágaikkal fog­
lalkozó könyvek mellett láthatjuk az elért ered­
ményeinket. fényképpel, újságcikkel, plakettel, 
versenydíjakkal ábrázolva. A tablókat egy-egv 
sporteszköz teszi színesebbé, például kisméretű 
futball-labda, vívótőr stb. Ahol sporteszközt nem 
lehetett kiállítani, mint a túrisztika, vagy evezés­
ről szóló csoportban, ott plakettek, érmék. ki* 
szobrok jelképezik ezt a sportot.

A kiállítást ügyesen egészíti ki a sporttal fog­
lalkozó ifjúsági regények csoportja.

A sok fáradsággal és nagy gonddal összeállí­
tott kiállítás nem volt hiábavaló, mert naponta 
az olvasók század nézik meg, különösen az ifjú­
ság időz előtte hosszú ideig. Az érdeklődést' az 
is bizonyítja, hogy felemelkedett a sportkönyvek 
forgalma. (Irányi Lujza.)

Ifjúsági szavalóversenyt rendezett április 1-én 
az I. kér tanács Szilágyi Dezső téri könyvtára. 
A jól sikerült felszabadulási szavalóversenye:! 
két középiskola, hét általános iskola 40 tanulói a 
vett részt. (Sz. E. K.)

—O-
Bulgárábam az 1954 év. tervteljesítésről kiadott 

statisztikai jelentés szerint a legalaob 500 köíe 
les könyvtárak száma 1954-ben ötezernél több. 
összesen 10 millió kötetet meghaladó könyvállo­
mánnyal.

—O—
Szabad művelődési előadássorozat kezdődött 

február végén Veszprémben, melyet a TTIT a 
Megyei Könyvtárral közösen rendez. Az irodal­
mon kívül művészeti, történelmi és természettu­
dományi vonatkozású előadások is szerepelnek a 
műsorban.

—O—
A brit ikönyvtermés erősen visszaesett az el­

múlt évekhez képesít. 1952-ben 18,741 mű jelent
meg az angol könyvpiacon, 1954-ben viszont csak 
18.257. Ebből regény 4301, ifjúsági könyv 1590. 
pedagógiai mű 1365, teológiai könyv 898, techni­
kai mű 818 (80-ial kevesebb, mint teológiai 1).
orvosi pedig 607 kötet. A többi 578 mű vegyes.

O—
Kiszélesedett az elmúlt évben az Országos 

Széchényi Könyvtár nemzetközi csereforgalma. 
Az 1953-as 6130 könyv és 17.482 periodikával 
s-zemben 1954-ben 8543 könyv és 24.604 periodika 
érkezett. (O. Sz. K.)

- O -
37 könyvtáros tett minimumvizsgát a kerületi 

tanácsok Szabó Ervin könyvtáraiból a közel­
múltban. 11 vizsgázó kapott kitűnő, 10 jó érdem­
jegyeit. Három könyvtárost pótvizsgára utasítot­
tak. (Sz. E. K.)
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I R O g A L M M j U j U n / T A T Í )
1955. április

A KÖNYV melléklete
Egyes könyvismertetések után kis bibliográfiákat közlünk. Ezekben felsoroljuk a 

szerző egyéb műveit, vagy ugyanazzal a témával foglalkozó más könyveket. A könyv­
tárosok e kis bibliográfiák segítségével ajánlhatnak müveket azok részére, akik a tárggyal 
alaposabban kívánnak megismerkedni, vagy hasonló témájú könyveket szeretnének olvasni.

P O L I T I K A I  M Ű V E K

F E L S Z A B A D U L Á S

Szikre

Ezzel a címmel je len t meg a M unkás- 
mozgalmi és a T örténettudom ányi In té ­
zet által összeállított dokum entum kötet 
felszabadulásunkról, az 1944. szeptem ber 
26. és 1915. április 4. közti óriási je len ­
tőségű hónapokról. A kötet hét fejezetre 
osztva több, m int 250 okm ányt tartalm az. 
V annak köztük a régi bűnös rendszer 
titkos irattáraibó l előkerült írások, am e­
lyek fényt derítenek a fasizmus em ­
berirtó, az országot hadszín térré tevő 
és kifosztó tevékenységére. Ezt a nép­
ellenes m agyar állam rendet a dicső 
Szovjet H adsereg zúzta szét. Tevékenysé­
gét nem csak hadijelentések, újságcikkek 
és p lakátok m u ta tják  be, hanem  renge­
teg egyéb okm ány is. »A  Vörös H adsereg 
nem m int hódító jö tt M agyarországra, 
hanem  m int a m agyar nép felszabadítója 
a ném et fasiszta iga alól« — olvasható 
a szovjet had vezetőség egyik felhívásá­
ban. S hogy ez nem volt puszta ígéret, 
azt bizonyítja például Makó m agyar ve­
zetőjének jelentése: »Minclen nyugalom 
és m inden, am it a városban közrendnek 
n ev ezh e tü n k . . .  a jó indulatú  parancsnok­
ságnak köszönhető.« De a szovjet had­
seregre szórt reakciós rágalm ak legcsat- 
tanósabb cáfolatai közt szerepelnek m a­
gának a Szálasi-csendőrségnek és az ille­
tékes korm ánybiztosnak olyan jelentései 
is, m int az, amely beszámol arról, hogy 
D unaharasztin  a ném etek legyilkoltak 
egy ötgyerm ekes anyát és két férfit, 
m ert állataik  elrablása ellen tiltakoz­
tak, s ugyanakkor »a D unaharaszti déli 
két u tcájába behatolt bolsevikiek udva­

riasak, ha be akarnak  lépni a lakásba — 
kopogtatnak, nem követelnek, hanem  
kérnek és fizetnek. Ebből az ellen té tes 
m agatartásból — fo lyta tja a jelentés — 
a lakosság a bolsevikiek jav ára  vont le 
következ te tést. ..«

Számos dokum entum  tá rja  fel a m un­
kások, bányászok hősi harcait a fasiszták 
ellen, például Csepelen, Diósgyőrött, Sá­
risápon stb. Az 1944 szeptem berében ú j­
jáalaku lt K om m unista P árt vezette a 
harcot: szervezte a fegyveres ellenállást. 
A párt le tt a felszabadított terü leteken 
az új élet m egindításának fő ereje; élére 
állt népünk öntevékeny m ozgalm ának: 
segített megszervezni az új közigazgatási 
szerveket, megkezdte a harcot a term elés 
m egindításáért, az éhínség, a járványok 
ellen; egyben hozzáfogott a 25 éves fa­
sizmus által félrevezetett lakosság fel­
világosításához is, azaz — élén já r t  az 
új, dem okratikus M agyarország m egte­
rem téséért vívott harcnak.

Több irat m u ta tja  be a m agyar népet 
igazában először képviselő legfőbb tö r­
vényhozó szerv, az Ideiglenes Nemzet- 
gyűlés lé trejö ttét.

Még vázlatosan is alig lehet felsorolni 
mindazt, ami e kötetben helyet kapott: 
a dem okratikus töm egszervezetek meg­
alakulása, a nyilasok és fasiszták .el­
leni harc, a Nemzeti Segély m unkája, az 
első m unkaverseny-m ozgalom  kibontako­
zása a parasztság harca a földért, a föld­
reform , az ipari és mezőgazdasági te r­
m előm unka m egindítása a Szovjetunió 
és Sztálin nagyszabású tám ogatásával, s 
végül: az ország teljes felszabadulása, a 
dolgozók örömünnepei.

Több térkép, számos kép teszi még 
szebbé, hasznosabbá ezt a komoly tudo­
mányos m unkával összQállított közhasznú 
kötetet, am elyben m egkönnyíti a tá jéko­
zódást a végén ta lálható  időrendi á tte ­
kintés, helynév- és névm utató. (B. Gy.)
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A  P A R A S Z T S Á G  J Ö V Ő J E  
A  S Z Ö V E T K E Z E T
Mezőgazdasági Könyvkiadó

Dobi István, a term előszövetkezeti 
mozgalom régi harcosa, sa já t életének 
tapasz talata in  keresztül történelm i visz- 
szapillantással kezdi könyvét. Ism eri a 
falu  felszabadulás előtti életét, de tá jé ­
kozott a gyárakban és bányatelepeken, 
a városi kisem berek és az értelm iségiek 
világában is. Ebbe az átfogó társadalom - 
képbe helyezi bele a parasztságot és így 
m éri fel a mezőgazdasági term elési fór-, 
m ákat, am elyeknek forradalm a a földre­
form m al kezdődött. A földreform m al 
született meg és kovácsolódott erőssé, 
széttéphetetlenné a m u n k ás-p a rasz t: szö­
vetség, am ely a parasztságot a fejlődés 
további fokára, a ' szövetkezeti gazdálko­
dás ú tjá ra  vezette.

A könyv elemzi a term előszövetkezeti 
mozgalom indulását, célját és nagyará­
nyú fejlődését, Részletesen tá rgyalja  a 
nagyüzem i mezőgazdasági term elés mód­
szereit, a m unkaszervezés és a m unka- 
módszerek kérdéseit. M élta tja  a párt, a 
m unkásosztály és a szövetkezeti életben 
legközvetlenebbül ható gépállom ások se­
gítségét. Nem hallgatja  el a hiányosságo­
k at sem, de m ind járt tanácsot ad a hi­
bák k ijav ítására . M indezt különböző te r­
m előszövetkezetek példájával tám asztja  
alá: a barcsi Vörös Csillagéval, a környe- 
szentgyörgypusztai Dózsáéval, a jászk í­
séri Dózsáéval és m ásokéval; a legna­
gyobb tájékozottsággal szűkebb hazá­
jának  viszonyairól, a szőnyi Szabadság 
term előszövetkezetről beszél.

Dobi Istvánnak  bőven van m ondani­
valója az egyénileg gazdálkodó dolgozó 
parasztság szám ára is. Igazi jóbará tkén t 
szól hozzájuk, m egm utatja  nekik az u ta t 
á boldogulás felé — m indig tényekkel, 
adatokkal bizonyítva.

»Nagyon szeresse a parasztokat, dol­
gozzon értük , m ert megérdem lik« * 
m ondta Sztálin 1948-ban Dobi Istvánnak. 
És Dobi István, az egykori agrárprole- 
tár, a politikus éleslátásával híven kö­
veti Sztálin szavait és ez a könyve m éltó 
fo ly tatása eddigi m unkájának. (Hantos 
László)

Lenin V. I.: Az agrárkérdésről. 1—2. köt. 
Gyűjtemény. — — müveiből. Bp. 1950. Szikra.

Sztálin I. V.: A Szovjetunió agrárpolitiká­
járól. Szemelvények — — müveiből. Bp. 1949, 
Szikra. 85 old.

Dobozy Imre: Az új Turkeve. Bp. 1952. 
Müveit Nép. 214 old.

Lázár Vilmos: Mit adott a szovjet hata­
lom a. parasztságnak? Bp. 1951, Művelt Nép. 
307 o ld .,’ 16 t.

D o b i  I s t v á n :

A  F E G Y V E R E K  B E S Z E L N E K
Szikra

1944. decem ber 8 . . .  Varjason, e b b é n a  
kis dunántú li faluban az utolsó nap ja it 
éli a  nyilas rém uralom . Szörnyű gaztet­
tek  sorozatát követik el, de a  népben 
egyre -jobban érlelődik az ellenállás, és 
egy szép napon visszaütnek ^Kossuth 
puskásaid — az elnyom ás ellen fegyvert 
fogó m agyar partizánok. A  hurok egyre 
jobban szorul, és néhány  napon belül 
m egérkezik a várva v árt felszabadulás. 
M egérkeznek a  szovjet csapatok, de nem  
rom bolni jöttek, ahogy azt a  náci pro­
pagandagépezet h irdette, hanem  építe­
ni, segíteni;

Golovkin őrnagy, a  falu  katonai pa­
rancsnoka a  legnagyobb harc közben ezt 
m ondja a falu  lakosainak: »Az élet nem 
á llh a t meg. -Fontos, hogy legyen valam i­
fé le  közigazgatás. . .  Fontos, hogy a  
(gyógyszertár nyitva legyen, az orvos e l­
lássa a betegeket, és így tovább.^ 

Körösikörül még tombol a  harc, am i­
kor m egalakul a  falu  dem okratikus 
rendőrsége, élelm et osztanak szét az 
éhezőik között, m egszületik szabad földön 
az első kisgyerm ek. De a régi m ég har­
col az új ellen — le kell győzni a  m últ 
csökevényeit és a  szétszórt te rro rista  
bandákat is. A m agyar partizánok ekk;Or 
m ár vállvetve harcolnak a  szovjet csapa­
tokkal.

Et^ől kezdve m ár m inden film szerűen 
pereg elő ttünk: m egalakul a  független 
m agyar korm ány, színre lép a  kom m u­
nista párt, azé lesz a  föld, aki m egm ű­
veli — a dolgozó népé. A szovjet csapa­
tok felszabadítják  hazánkat, aztán  m en­
nek tovább — Berlin felé . . ;

Dobozy Im re ízes m agyar nyelven, 
csupa derűvel- m egírt könyve m éltó fel- 
szabadulási k iadványa a Szikra Könyv­
kiadónak. Az induló építő m unka nagy­
szerű keretében peregnek az esem é­
nyek, izgalm as jelenetek, kitűnően m eg­
m uta tják , hogy m it adtak  a szovjet ka­
tonák f elszabadul ás unkért, új é le tün­
kért.

M indenki szeretettel fogja olvasni Do­
bozy Im re szép új könyvét, az Érdekes 
K önyveJc-sorozat legújabb számát. (S. M.)

Goncsar Áleflcszandr: Zászlóvivők. Regény. 
(Ford. Rnb Zsuzsa.) 3. kiad. Bp. 1951. Dj M. 
Könyvkiadó. -527 old. .

Darvas József: Város az ingoványon 3 
kiad. Bp. 1949, Szikra. 138 old.

Illés Béla:. Honfoglalás. Regény. (2. kiad.) 
Bp. 1954, Szépirod. Kiadó. 683 old.

.Illés Béla: Fegyvert s vitézt éneklek. (111. 
Szőnyi Gyula.) Bp. 1954,. Szépirod. Kiadó; 198 
old. (Olcsó könyvtár.)

D o b o z y  I m r e :
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H A R C U N K  B U D A P E S T É R T

Szikra

A könyv a  tíz év előtti Budapestet idézi 
fel. A fasiszta ném et megszállók és nyi­
las csatlósaik rém tette itő l szinte m egder­
medt főváros lakosait m ind gyakrabban 
rázták  fel ebben az időben — 1944 őszén 
— olyan bátor megnyilatkozások, m int 
röpcédulák, plakátok, s a m egszállók és 
kiszolgálóik ellen egyre sűrűbben elköve­
tett fegyveres akciók sora, am elyek ak a­
dályozni ak a rták  a fasiszták katonai 
mozdulatait, de b iz tatást is ak a rtak  adni 
a főváros dem okratikusan érző lakossá­
gának, elsősorban a m unkásosztálynak. 
Cselekvésre 'buzdították? őket, h írt adtak, 
róla, hogy a haza leghűblp fiái a kom m u­
nisták vezetésével összefogtak, hogy a 
párt .él és dolgozik!

A könyv író ja ebben az időben a Kom ­
m unista P á rt m egbízásából a m agyar' 
dem okratikus nem zeti ellenállás katonai 
vonalán szervezte és irány íto tta  a p a rti­
záncsoportok egy részét: a M aróti-, Szir- 
§s Laci-csoportot. Ezeknek tag jai külön­
böző társadalm i rétegekből szárm aztak: 
nagyobb részt ifjúm unkások, részben fia­
tal értelm iségiek voltak.

A Gömbös-szobor felrobbantása, a 
Metropol-szálló — a ném et SS-ek szál­
lása — ellen in tézett kézigráriátos tám a­
dás, a Városi Színházban rendezett nyir 
las nagygyűlés szétugrasztása, a Kossuth 
Lajos utcai nyilas könyvesbolt tönkre­
tétele, ném et katonai autók, valam int v as­
úti sínek, villanyvezetékek elpusztítása, 
nyilas székházak m egrongálása — ezek 
voltak a három  bátor partizóncsoporl 
főbb fegyvertényei.

Ezeknek az akcióknak a megszervezé­
sét, lefolyását s egy sor kiv itelre nem 
kerü lt terv  tö rténeté t m ondja el a szerző. 
Rávilágít, hogy ezekhez a tettekhez 
nemcsak ifjúi lelkesedés, hanem  hig­
gadt megfontoltság, szigorú fegyelm e­
zettség, az u tasítások pontos b etartása  is 
te lle tt, hiszen egy m eggondolatlan lépés 
m ár lebukást je len thete tt.

S bizony a lebukás, a fogház, a meg- 
kínzatás, sőt a hősi halál is osztályrésze 
lett nem egynek e bátor harcosok közül, 
akik a súlyos időkben tanúsíto tt áldoza­
tos hazafiságukkal m éltán  követendő 
példaképei mai ifjúságunknak.

A könyv 1946-bán m egjelent első k i­
adása régen elfogyott. A szerző felsza­
badulásunk 10. évfordulójára ném ileg 
átdolgozta és kibővítette az anyagot. Az 
új k iadást ebben a form ájában  teszi a 
Szikra K önyvkiadó m inden hazáját sze­
rető m agyar asztalára. (V.  V.)

F e h é r  L a j o s :
S Z É P I R O D A L M I  M Ű V E K

S i m o n  I s t v á n :

N E M  E L É G
Szépirodalmi Könyvkiadó

A fiatal költő e negyedik kötetét az 
idéin K ossuth-díjjal ju ta lm azta korm á­
nyunk. Simon István, a szegényparaszt- 
tok fia, m ar legelső jelentkezésekor fel­
hívta m agára a figyelm et verseinek üde- 
ségével, a m agyar falu szocialista élm é­
nyeinek költői m egfogalm azásával. A 
költő m indenekelőtt az egykori zsellé­
rek, béresek v ilágát ábrázolja, a  hazáju­
kat b irtokba vett parasztok nevében 
szól. E .líra, az apró, látszólag m inden­
napi . szürke jelenségeket — iskolába 
baktató gyerm ekek, pipázó cigány- 
asszony, egy k erti szi-lvaía, otthonról jö tt 
csomag, tere-ferélő em berek s*tb. — a 
költészet aranyló sugarával- veszi korüL

A hétköznapi, egyszerű p illanatok 
szívhez szóló költészete ez, am elynek 
egyik legszebb darab ja  a Leánynézőben  
öcsémmel, ily jellemző közvetlenséggel 
hangzik:

»Szalad végül leendő ángyom  — sze­
mérmes, szép, k inyílt virág. — K ét 'kar­
jával boldog anyánkon  — pirulva, gyen­
gén hajlik át. — öcsém re néz, eláll a 
szó is — két szem e,. m in t a tűz ragyog, 
— dolgos kezén mosogatóvíz — csöpp- 
jei égő csillagok . . .«

A  fa lu ' költője e kötetben m ár egy or­
szág gondját-bajá t vallja m agáénak és 
pártos szem lélettel azok közé tartozik , 
akik »a jövőt, hogy már rend legyen, 
próbálgatják egy egész nem zeten« (Ma 
és. Holnap).

A percekben az évszázadot, a kicsiny­
ben a  nagyot m eglátni tudó realizm us, 
a tömörség és az igényes m űvészi fegye­
lem jellemzi Simon költészetét, amely 
egyre terebélyesedik, gazdagodik gondo­
lati elem ekkel, a szocialista em ber fele­
lősségvállalásával. Vonatkozik ez külö­
nösképpen a ném etországi utazása so­
rán iv ott verseire (Buchen-waldi rapszó­
dia, Két költő). Ezekben m ár Európa, á  
vilcg sorskérdéseit zengik a dísztelen 
és kem énycsengésű sorok: Ezt az egyre 
bővülő, kiteljesedő emberiekül tői progra­
mot fe jc /é  ,ki, m árnm ár .ars poetica- 
szerűen a címadó vers, a N em  elég és 
Az a nehéz című költem ény: .lenni
egy világ talpkövének  — m elyre rak­
nak pár ezerévet, — és az u tódok , ahogy 
nőnek  — ne átkozzák a temet&ket.« 
(Vihar Béla)

Simon István: Érlelő napoik. Versek. Bp.
1953, Szépirod. Kiadó. 56 old.
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É L T E K ,  A H O G Y  T U D T A K

S z 6; v: r o d ;: K ö :iv v kin d 6

A kötet Kodolányi írói pályája első tíz 
esztendejének (1922—1933) alkotásaiból 
közöl válogatást.

1922-ben a N yugatban je len t meg egy 
Móricz Zsigmondhoz aján lo tt és ^dél- 
baranyai ta n u lm á n y in a k  jelzett Sö­
tétség c. elbeszélés. Két visszhangtalanul 
k iadott verseskötet után ezzeí az el­
beszéléssel indul Kodolányi János írói 
pályája. (Később a Sötétség-bői írta 
Földindulás c. nagysikerű drám áját.) A 
Sötétség az O rm ánság népének öngyil­
kosságáról, az egykéről szól, szinte ön­
m ar Lángoló őszinteséggel. Valóban sö­
tét, kegyetlen világ az elbeszélés m a­
gyar faluja, am elynek jellemző alakjai: 
P iókás sziilike, az angyalcsináló bába, 
a m agzatelhajtásban elpusztuló virágzó 
fiatalasszony és a m egélhetésért vívott 
harcban em bertelenné vaduló paraszt. 
Nem kell itt a gyerek, »a házból nem  
lesz p a í k á n f é s z ö k m ert »az ember sza­
porodik, a főd meg nem«.

Az író további elbeszéléseit, m ajd re ­
gényeit és d rám áit is a natu ra lista  áb rá­
zolás szívszorító intenzitása, szenvedé­
lyes aggodalom a nép sorsáért és drám ai, 
lírai elem ekben gazdag népi nyelv je l­
lemzi. így beszéltek Kodolányi írásai 
ezekben az években az ellenforradalm i 
M agyarország sebeiről, bűneiről. Szag­
gatták  a Szabó Dezső nyom án népszerű, 
a falu t m ítizáló ábrándokat; belesütöt­
ték  az olvasók tudatába, hogy a nyomor 
és sötétség oka a nagybirtok. Az elbeszé­
lések m ásik jellemző tém aköre az író 
sa já t osztályának a horthysta ^közép- 

o sz tá ly án ak  parazitasága, gerinctelen­
b e .

Kodolányi írásai szuggesztív erővel 
érzékeltetik  az ellenforradalm i évek 
nyomasztó, minden emberi értéket sor­
vasztó légkörét. De ennél tovább á ltalá­
ban nem is jut. Az igazi forradalm iság 
hiánya, a natu ra lista  ábrázolás szűk 
horizontja m ia tt keveset lá t és m utat 
meg a nép lelkének gazdagságából, e r­
kölcsi erejéből, forradalm i energiájából. 
SzimjbolikuShák, az írót jellemzőnek érez­
het j ük a Küszöb  c. elbeszélés diákhősót, 
aki lá tja  az 1919-es Vöröis Hadsereg 
harcainak  igazságát, szembe is fordul 
családjával, osztályával — de m egáll a 
küszöbön, nem  tud ja  m agát odaadni a 
forradalom nak.

A kötet bevezető szavaiban Kodolányi 
arró l ír, hogy m űveivel m a is részt akar 
venni népünk sorsának alakításában. 
Term észetes azonban: nem csak  azt v ár­
ju k  tőle, hogy régi írásaival vegyen részt

K o d o l á n y i  J á n o s : ebben a — m inden igazi író szárhára 
legszebb — m unkában.

Az »Éltek, ahogy tudtak^ anyagának 
össze válogatása jellemző, gazdag; egy­
két kisebb jelentőségű írást (Vallomás, 
Ütközően) érzünk csak fölöslegesnek. 
Kár, hogy a kiadó nem gondolt a rra : 
tájékoztatni kellene, főképp a  fiatal és 
új olvasókat — a felszabadulás óta első 
kötetével jelentkező — K odolányinak az 
írói pályájáról. (Pók Lajos)

C s i k y  G e r g e l y :

V Á L O G A T O T T  M Ű V E  I

Szép iroda Imi Könyvkiadó

Csiky Gergely vérbeli klasszikus szín­
padi írónk: felvonásokban, függöny-jele- 
nétekben, nagyjeleno-tekben gondolkodik, 
tém ái az 1870-es M agyarország tá rsa ­
dalm i konfliktusai, megoldásai a libera­
lizmus győzelmében bízó polgár művészi 
feleletei. Szigligeti örököse és nem zeti 
s íinpadunknak sokáig koronázatlan  k i­
rálya volt. A realista és naturalista  
francia drám ától tanu lt szerkeszteni, 
csattanós, szellemes replikákkal, az alap- 
konfliktusból szerteágazó bonyodalommal 
elkápráztatn i a közönséget — mégis, ha 
művészete m agán viseli is mesterei 
(Dumas, Augier, Sardou) jegyét: új, ere­
deti és m agyar.

A ^M agyar klasszikusok^ sorozatában 
most m egjelent válogatás öt d rám áját 
— A proletárok, MuJkányi, Cifra nyomo­
rúság, A Stom fay család, Buborékok — 
tartalm azza.

Csiky drám ái a tragikum  és a kom i­
kum határm esgyéjén járnak , egyszerre 
szom orúak és vidám ak, ironikusak és 
szánakozók. A m űvek effajta  jellegzetes­
sége az író világlátásából táplálkozik: 

• Csiky tisztán látta, hogy a  nem esi élet­
form ának m enthetetlenül m eg kell buk­
nia, hogy a földbirtokos osztály helyét 
az új, frissebb polgárságnak kell felvál­
tania, de képtelen volt az új győzők 
d iadaláért lelkesedni. H itt a polgárok­
ban, valam ilyen idealizált, m unkálkodó- 
válilalkozó volt az eszm ényképe — de 
hőseit nem  ta lálta  meg az életben. Ezért 
d rám áinak erőssége leginkább a régi 
társadalm i erők leleplezése, m íg pozitív 
alak ja i aránylag  színtelenek.

Csiky nagyszerű szerkesztő, kitűnően 
szövi a párbeszédeket, kím életlenül éles 
látású író, legalábbis az első felvoná­
sokban; a végső kibontakozása azonban 
gyakran összebékólteti az ellentétes erő­
ket s. így a konflik tus feloldása m eg­
alkuvó, nem  reális.
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Csiky válogatott m űveinek kiadása 
hézagpótló. A válogatás és a szép be-; 
vezető tanulm ány Hegedűs Géza m un­
kája. (Gera György)

Hegedűs Géza: Csiky Gergely. Bp. 1953, 
Művelt Nép. 113 old. (Nagy Magyar írók.)

M e s t e r h á z i  L a j o s :
T A N Ü S Á G
Szépirodalmi Könyvkiadó

A könyvnek m ár a címe is m u ta tja  az 
író komoly és fontos szándékát: tanúsá­
got tenni arról, »m int folyt életünk  e 
történelem  előtti korban^ s m int v ir­
rad t fel az igazi történelem  — Budapest 
ostrom áról és felszabadulásáról szól a 
regény. Ezeknek az esem ényeknek fel­
idézése és 'művészi értelm ezése hasznos 
tíz év m ú ltán  is, s M esterházi könyve 
jó .emlékeztető. Szorgalom mal és jó írói 
érzékkel gyűjtö tte össze Budapest ször­
nyű napjainak  s az akkor élt, szenve­
dett, gyilkos, vagy hősiesen harcoló em ­
berek em lékét. Az esem ények m inden­
k it egész sor égetően fontos problém a 
elé állították. Az ostrom  borzalm ai közt 
m utatkozott meg, ki m ilyen és hova ta r ­
tozik. Egyre több és több becsületes em ­
ber felism erését fejezi ki a regény egyik 
szereplője, egy rendőrszázados: »Vala- 
hol elvéte ttük  a  lépést.« Ez a felism erés 
kínozza és készteti segítő te ttek re a jó- 
szándéikúakat, s ez teszi ugyanakkor 
földöm csúszó, lapító férgekké azokat, 
ak ik  e ballépésben aktív  tényezők vol­
tak.

A könyv sikerült körkép az ostrom lott 
és felszabaduló Budapesttől. A hiba ép­
pen az, hogy inkább körkép, m int re­
gény. O lvasm ánynak izgalmas, em ber­
ábrázolása eleven, de sajnos, m indezek 
az írói erények nem  egyetlen összefüggő, 
az em beri sorsok összeszövődöttségét 
élethűen ábrázoló, tehát valóban regény­
szem  tö rténet bem utatását szolgálják: 
irodalm i riportszerű fe jeze tek . laza soro­
za tá ra  bomlik a regény. — Az esem é­
nyek belső, eszmei összefüggésének áb­
rázolásával is jórészt adós m arad az 
író: a könyvben bem utatja, illusztrálja,- 
hogy M agyarországon nem volt komoly 
ellenállási mozgalom a fasizm us ném et 
és m agyar erőivel szemben, de ennek 
okait nem  tá rja  fél. Ezért, bár érdeklő­
déssel olvassuk a regényt, bizonyos 
hiányérzettel tesszük le. (Bessenyei 
György)

Mesterházi Lajos: Csodák nélkül. Elbe­
szélések. Bp. 1951, Szépirod. Kiadó. 1&3. oíd.

Mesterházi Lajos: Hűség. Elbeszélések. 
Bp. 1952, Szcpirod. Kiadó. 183 old.

Karinthy Ferenc: Budapesti tavasz. Re­
gény. (2. kiad.) Bp. 1955, Szépirod. Kiadó. 
393 old.

T o l s z t o j :

G Y E R M E K K O R ,
S E R D Ü L Ő K O R ,  I F J Ú S Á G
Cj Magyar Könyvkiadó

Húsz esztendős volt Tolsztoj, am ikor 
m egírta ^Serdülőkora, »ffjúság« és még 
néhány elbeszélését. Turgenyev látnoki 
szavakkal köszöntötte a kezdő írót: »Ez 
a bor még fiatal, de ha kiforr, istenek­
hez m éltó ital vá lik  b e lő le . .  .«

Mi az, ami ebben az első m űvében a 
■ma olvasóját éppen úgy ám ulatba ejti, 
m int Tolsztoj ko rtársait?

M indenekelőtt az éles megfigyelések 
és pontos leírások. Leírásainak olykor, 
tudományos jellegű pontossága nem sor­
vasztja el az ábrázolás frisseségét. Az 
ifjú m áris csodamód ért hozzá, hogy — 
noha sa já t környezetéről ír  — általános, 
sőt tipikus érvényre em elje m ondani­
valóját. Nem véletlen, hogy Tolsztoj 
idegen névvel, Nyikolenyka Irtyenev 
nevével szerepel a trilógiában. Ezzel föl­
menti m agát élete esetleges, nem  je l­
lemző esem ényeinek leírásától. A való­
sághoz szigorúan ragaszkodó, de a  nyers 
valóságot tip ikussá sűrítő, későbbi nagy 
realista író jelentkezik itt.

A Tolsztojra olyannyira jellemző, jó 
értelem ben vett objektiv itás is fellelhető 
m ár a trilógiában: Npha a fiatal író esz­
m ényképe akkor még az »homme comme 
il faut«, a ^kifogástalan úriem ber^, írá ­
sában ellenállhatatlan  igazm ondással lep­
lezi le főúri környezetét. U gyanakkor 
m egható szeretettel em lékezik any jának  
szolgálójára, N atalja Szavisnára; »aki 
olyan erős és áldásos hatással volt ér­
zelm i életem  irányára és fejlődésére«. 
Egy objektív-realista fiatal író m uto­
gatja  itt oroszlánkörm eit.

M ár ebben az első m űben szinte te l­
jes v irágában bomlik ki az írónak egy 
olyan tulajdonsága, am ellyel egyedül 
all a világirodalom ban. A re jte tt lelki 
folyam atok észrevétlen, finom  riyomon- 
követésére s hirtelen  fe ltárására  gondo­
lok, am ely itt a gyerm eki és ifjúi lélek 
mély elemzésében jelenik meg. Az ese­
m ények leírásába szőtt finom lélek­
elemzés sosem lesz pszichologizálás,- sem 
rom antikus érzelmi pátosz; és talán  ép­
pen ez az a csodaszer, am ellyel Tolsztoj 

.a  társadalm i-gazdasági élet jelenségei­
nek kegyetlen leleplezését és az em beri 
élet term észetes bá já t oly tündöklő öt­
vözetté tud ja egyesíteni!

Külön leges lelki és szellemi gyönyörű­
séget ad ez a könyv az olvasónak. Nem 
könnyű olvasm ány; de u tána lelki em el­
kedettséget érzünk, s oly erősén hiszünk 
az em beri nagyságban, a szüntelen er­
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kölcsi tökéletesedés lehetőségében, m int 
a fiatal Tolsztoj h itt b e n n ü k . . .

Néiheth László fordítása kitűnő; Végh 
G usztáv iniciáléi és Zádor István rajza 
-szerencsésen egészítik ki a könyv tar-- 
ta lm i .szépségeit. (Győri György)

Gudzij N. K.: Tolsztoj. Ford. Maikai Imre.
Bp.-1948, Dante. 120 old. (Dante új könyvtár.)

G o r k i j :
F O M A  G O R G Y  E J  E V
Üj Magyar Könyvkiadó

Gorkij első regénye, a  Foma Gorr 
gyejev —  amely nálunlk, a korábbi k ia­
dások a lap ján  »Aki az életet keresi** 
címmel vált ism ertté — a XIX. század 
utolsó esztendejének term éke.

A mű középpontjában a cári Orosz­
ország polgársága, pontosabban a nép 
erején, m unkáján  élősködő kereskedő­
réteg áll. M int a-világirodalom  nagy pol­
gári családregényeiben, itt is a polgári 
család alkonya, az egym ást vá ltó 'nem ze­
dékek ellentéte, és a második nem ze­
dék dekadenciája áll az író érdeklődé­
sének homlok terében’. Az első nem ze­
dék: a nagy kereskedő-dinasztiák alapí­
tóinaik erős, energikus gárdája. Ókét 
m ég egészségük, m unkaszeretetük, ki-* 
m életlenségük em elte ki a tömegből. 
Vér és verejték  tapad vagyonukhoz, de 
a verejték  egy része még sa játjuk . A 
m ásodik generáció tagjai készen kapták  
az élettől — apáiktól — a vagyont és 
pozíciót, s ez a ^helyzeti előnye egyben 
legyőzhetetlen hátrány  is: végképp el­
szakadtak a  néptől, a  m unkától, sem 
eszményeik, sem céljaik nincsenek.

A könyvben szereplő ►►fiatalok** cso­
portjában  néhányan készek arra, hogy a 
szülők költségén m egszerzett m űveltsé­
güket felhasználva, tovább folytassák az 
üzletel, .az apók ú tjá t; mások azonban 
— m in t M ajakin lánya, Ljubov — el­
vont, elégedetlen filozofálásba süllyed­
te ek, s ez a kiúttalanság, m egkeseríti éle­
tüket.

Foma Gorgyejev, a regény főhőse, 
m aga is a lázadókhoz tartozik. Először 
féktelen tivornyákba öli erejét, s a bor­
ban és szeretkezésben ►►keresi az életet*', 
m ajd pedig, am ikor rádöbben, hogy v o lta ­
képpen vagyona köti gúzsba, pénze 
fosztja meg személyi szabadságától — 
m enekül az üzlettől. De csak a történet 
utolsó szakaszában ju t el odáig, hogy a 
püffetegen egybegyűlt ünneplő keres1 
kedő-,társaságnak szemébe vágja vád­
jait, leleplezze a tetszetős látszat mögött 
meghúzódó szennyet: az egyes em berék 
bűneit és a rendszer em bertelenségét. A 
lázadás drám ai jelenete — am ely egy­
ben a regény művészi csúcspontja is —

hallatlan  erővel érzékelteti, hogy ha 
Foma Gorgyejev egym agában nem  elég 
erős ennek a világnak elpusztításához, 
a lé lekharang  m ár m egkondult tá rsa i­
nak világa, a  bilincs és a  pénz h a ta l­
m ára épült em bertelen rendszer -felett.

Foma Gorgyejev lázadása tragikus, 
m ert eredm énytelen. A sé rte tt hata lm a­
sok az őrültek házába záratják , s m ire 
onnan kikerül, valóban eszét veszti. 
Lázadása mégsem volt hiábavaló. Amire 
ő nem képes, azt m egtette Gorkij m á­
sik nagy családregényének hőse, az ifjabb 
Ilja  Artamónov, aki kereskedő család já­
ból kiszakítva m agát, a m unkásokkal 
való szövetségen át e lju to tt a  fo rra­
dalm i. harcosok tá b o rá b a . . .  Így forr 
össze szerves egységbe G orkij életm űve, 
am elynek egyik örökbecsű alkotása a 
Foma Gorgyejev. (Földes Anna)

Z a d o r n o v :
A M U R  A P Ó
Oj Magyar Könyvkiadó

A jórészt form ális orosz jobbágy­
felszabadítás eredm énye le tt a  szabad- 
költözködés megadása — sokan keltek  
ú tra  az orosz m uzsikok közül, idegen tá ­
jak ra  vándoroltak, rem élték sorsuk 
jobbrafordulását. A cári korm ányzat 
nem .-vetette .gátját a vándorlásnak, sőt 
ig3^ekezett a parasztokat a m ég m űve­
letlen, vagy csak kezdetlegesen m eg­
m űvelt távoli tá jak ra  irányítani. Zador­
nov hősei is ilyen ú trake lt parasztok, 
akik a cári korm ánytól azt a feladatot 
kapták, hogy foglaljanak földet, ►►gyar­
matosítsanak**, igázzák le az őslakókat. 
Az orosz, nép fiai azonban m ásként ol­
dották  misig a kapott feladatot: háborús­
kodás helyett békét, vittek, a bennszülött 
goldokat testvéri szeretettel tan ítgatták . 
Nem állati so-rba taszíto tták  őket, h a ­
nem éppen ellenkezőleg, em berséggel 
közeledtek hozzájuk. A félénk, vissza­
húzódó goldok em berekké, öntudatos 
em berekké váltak  az orosz m uzsikok ta ­
nítása; példam utatása nyomán. A cár 
ügy gondolta, hogy egym ásra szabadítja 
az elnyom ottakat, hadd rág ják  egym ást 
— a két nép azonban term észetes ösz­
tönnel egym ásra talált. A helyett, hogy 
ellenségekké váltak  volna, összefogtak 
közös kizsákm ányolóik, a m andzsúriai 
rablók és az uzsorás k ínai kereskedők 
ellen.

Zadom ov könyve nem regény a szó­
nak köznapi értelm ében: nincsen m eg­
kom ponált m eséje — inkább valam ely 
néprajzi m unkához hasonlítható, -amely 
azonban művészi igényességgel számol 
be az am úrm enti őslakók és telepesek 
életéről, szokásairól, babonáiról, későbbi

54



felem elkedésérő 1. A » cselekm ény essége 
h iányát azonban, nem  érzi az olvasó, 
m ert .a jó érteleimben vett egzotikum, a 
részletek szépsége és izgaím assága m ind­
végig leköti a  figyelmet.

Térben távoli, de em berségben mérve, 
nagyon is' közeli dolgokról ad. h ír t a 
könyv: két nép . egym ásra találásáról, 
Volga anyácska és A m ur apó összeölel- 
kezéséről. (Maár Gyula)

S z e j f u l l i n a :

T Ö R V É N Y S É R T Ő K

Dj Magyar Könyvkiadó

Ism eretlen k is . ta tá r  tanítónő volt 
Szejfullina, m ikor az 1920-as évek ele­
jén ^felfedezték^ — országos visszhan­
got keltett a Szovjetunióban. »Törvény- 
sértők« .című elbeszélése. A bban az idő­
ben, a  polgárháború után, a nagy éhség 
esztendeiben^ rengeteg árva, elhagyott 
gyerek, kam asz csavargott a kisebb-na- 
gyobb szovjet városokban. Ezeket, ha 
loptak, vagy más m eg; nem. engedett 
módon igyekeztek élelemhez, ruhához 
jutni, nem  tek in te tték  bűnözőknek, csak 
»törvény sértőknek^. Intézetekben, te le­
peken gyűjtö tték  őket össze, s igyekeztek 
em bert faragni belőlük. M akarenko is 
égy ilyen telep vezetője volt — de róla 
s eredm ényeiről álékor még nem  tudott 
a közvélemény. Szejfulliiha elbeszélése 
ábrázolta először irodalm i form ában az 
efa jta  hősies nevelőm unkát, s te tte  ez­
által m illiók szívügyévé.

Az írónő m agyarul nem régiben meg­
je len t kötetének is ez az első, címadó el­
beszélése. M ajd még öt elbeszélés kö­
vetkezik, s egy G orkijról szóló szemé­
lyes hangú megemlékezés.

A legnagyobb hatású  írás, a kisregény 
számba is elmenő »Virinyeja«, egy fiatal 
szegényparaszf asszony sorsáról, harcai­
tól és haláláról szól. M aradandó szép­
séggel m u ta tja  meg az istenhátam ögötti 
kis falu életét az első világháború előtt 
és alatt, m ajd a forradalm i időket, Viri- 
nyeja eszm élkedését s pusztulását. Szín­
padi fo rm ában évekig já tszották  Szej- 
íu llinának  ezt a m űvet a szovjet szín­
házak, a huszas évek egyik legnépsze­
rűbb darab ja  volt ez.

De a többi elbeszélés is megfogja az 
olvasót érzékletes, eleven nyelvével, a 
népélet reális rajzával. Kár, hogy szer­
kezetük néha elég laza,, különösen az 
»Énekes« című írás válik  em iatt vonta- 
tottá, pedig egyébként .kitűnően .áb rá ­
zolja a falu jába hazatérő fiatal művész 
Vergődését a kollektivizálás előtti idők 
elm aradott szegény paraszti környezeté­
ben.

Szejfullina írói m űködésének virág­
kora rövid ideig .tartott- — 1930 u tán  
m ár aránylag keveset alkotott, m ás szov­
je t írók kerültek  a figyelem előterébe. 
De a.pislogó .láng fel-fellobbant azért ké­
sőbb is, különösen a Honvédő Háború 
idején, szép példa rá  a  kötetben is sze­
replő »Szasa« című elbeszélés. (Varga 
Domolcos)

Z 1 o b i n :
S A S O K  S Z Á R N Y Á N
Dj Magyar Könyvkiadó

.Szálávát Ju lajevnek, a baskírok népi 
dalosának, Pugacsov ifjú  brigadérosá- 
nak életéről szól Sztyepán Zlobin tö rté ­
nelmi regénye.

II. K atalin  cárnő u ralm át az- agyon­
gyötört jobbágyság, a feudalizm us és a 
kora kapitalizm us kettős járm ában  
nyögő, még gyérszám ú m unkásság és a 
fö ld jük tő l megfosztott nemzetiségiek egy­
a rá n t gyűlölik. V alam ennyien a >jó 
cár«, III. P jo tr  visszajövetelében bíz­
nak, aki m ajd m egszabadítja őket. nyo­
m oruktól, m egaláztatásuktól. És a 
cftr« meg is jelenik  Jem elján  Pugacsov- 
nak, a szökött kozáknak személyében,, 
aki felszítja a felkelés láng ját és hősies 
harcokban ta rtja  .magasra a szabadság 
lobogóját, m ígnem  a tú lerő  és kozák- 
atarhánok áru lása ki nem  veri kezéből.

E felkeléshez csatlakozik a baskírok 
élén ' a re tten the te tlen  ‘ vitéz, a csodála­
tos dalnok: Szalavat. Az író fe le jthe te t­
len alakká form álja az ifjút, akiben a. 
hősiesség és a költői tehetség a nép és 
a szabadság szeretetével párosul. F eje­
zetről fejezetre hő bennünk az elragad­
ta tás a .regény hőse iránt, aki bukásá­
ban is megőrzi em beri m éltóságát - és a 
szabadság eljövetelébe vetett hitét.

Ugyanezzel az elragadtatással fordu­
lunk  a regény többi, nagy m űvészettel 
és finomsággal m egrajzolt szereplője 
felé is. Szívünkbe zá lju k  a bátor, mindig 
tréfálkozó Szem kát. az erős szívű. Hlopu- 
sát, az ágyúöntőt, a b a rá tjáé rt életét ál­
dozó K inzját, a becsületes, igaz vezért, 
Pugacsovot. s a regény három  szépen 
árnyalt nőalakját: a kedves A m inát, a 
vidám kédvű Okíszanát s a bátor Gulba- 
zirt.

Zlobin regényének nagy érdem e, hogy 
a költői képzelet és a történelm i való­
ság egységgé ötvöződik benne. Érdekes, 
lélegzetelállító olvasmány, a forradalm i 
rom antika egyik legszebb darab ja, előre­
m utató, lelkesítő írás a szépségről, a- 
vitézségről, a hazaszeretetről és az el­
jövendő győzelemről. (Vámosi Pál)
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L a m b :
S H A K E S P E A R  E- M E S  É K
Ifjúsági Könyvkiadó

A szerzői név (két személyt takar: 
Charles Lam b-et, a hum orosan érzel­
mes, rom antikusan költői angol esszé- 
irodalom  m últ század eleji képviselőjét 
és ha lha ta tlan  stilusm űvészét és húgát, 
M aryt. A trag ikus sorsú testvérpár 
szinte m ár legendás hírű  testi és lelki 
nyom orúságból m enekült a shakespearei 
világ ragyogásába; hozzáfogtak Shakes­
peare d rám áinak  prózába ültetéséhez. 
Ebből a m erész kísérletből született a 
világirodalom  egyik legbájosabb, leg­
értékesebb könyve: a Shakespeare-m esék.

Az ifjúsági és gyerm ekirodalom ról 
m ostanában ism ét felcsapó vita egyik 
kiindulópontja, hogy a mese — ak ár a 
rom antika, ak á r a fantasztikum , alkar 
az em berfeletti m éretek  felé eltolva, de 
— világm agyarázat legyen. A kiadó ez­
zel a könyvvel meggyőzően szól hozzá 
a vitához. M ert kaphat-e a ' gyerek tel­
jesebb, az é let egészét átfogóbb m agya­
rázatot, képet, m int Shakespeare-ét, akit 
(Petőfi »2l terem tés felé ne k« nevező ítf? 
A lián-gész rem ekm űve: összefüggő vi­
lág, am elybe a  gyerek is, belem erülhet. 
(Példa rá  klasszikus költő ink sikere.) 
Hogy »érti-e« — nem helyénvaló kér­
dés. Az életben is benne él, reagál rá, 
form álódik általa, pedig nem az érte l­
mével érti, hanem  képzeletével, érzelmi 
életével fogja fel összefüggéseit, törvé­
nyeit. Ugyanígy reagálhat Shakespeare 
világára is. Az em beri élet »alaphelyze- 
ternek«, örök tanulságainak m egism erte­
tésére jobb m estert, érdekesebb tö rténe­
teket aligha ta lálhatunk . A gazság el­
leni nemes küzdelem nek ma m ár szinte 
>*ősképe« Ham let sorsa; »A  m akrancos 
hölgy« P etruchiója a vidám és okos 
em berism eret, az athéni Timon viszont 
a hízelgésnek áldozatul eső hiszékenység 
klasszikus példája, m in t ahogy Desde- 
mona a női tisztaságé és bátorságé S 
így fo ly ta thatnánk  a sort Shakespeare 
drám áit idézve, am elyekből (a 36-ból) 
húszat dolgoztak át a szerzők. Nem a 
drám ák kivonatát ak a rták  adni, hanem 
m eséket írtak, mégis: 150 éve ezek ve­
zetik be az angol ifjúságot — és nem­
csak az angolt — Shakespeare életm ű vé­
neik ism eretébe.

Vas István fordítása művészet és 
b ravúr egyszerre, am ellyel Shakespeare 
barokk gazdagságú nyelvm űvészetet tol­
mácsolta. Nem az ő hibája, hogy egyes 
m ondatok kissé »felmőttszagúak« — ez

annak# a következménye, hogy amely 
m ondat a drám ai hős szájából cselekvő 
jellegű, (közvetlen hatású, az prózában 
m agyarázgatáskónt h a t s így lankasztja 
a gyerek figyelmét. — M int ahogy a  két 
Lamb. felhasználta Shakespeare eredeti 
szavait, kifejezéseit, úgy Vas 'István is 
a lehetőség szerint szövegébe olvasz­
to tta klasszikus Shakéspeare-fordí tóink 
— Vörösm arty, Arany, Babits, Koszto­
lányi, Radnóti — és új m űfordító gár­
dánk kitűnő tag jainak  n3~elvi m egoldá­
sait. így Shakespeare szellemi kincsei­
vel együtt Shakespeare-hagyom áinyaink 
ás bekerülnek ezeken a meséken keresz­
tü l ifjúságunk szellemi vérkeringésébe 
és hinni szeretnék: alakuló világképébe 
is. (Léhay Ottó)

. Shakespeare összes drámai művei. 1. Ki- 
rálydrá mák. 2. Tragédiák. 3 Vígjátékok. 4. 
Színmüvek. Országh Lászó jegyzeteivel Bp. 
1948, Franklin. 1—4. köt.

. Shakespeare, William Szonettjei. The Sonnets
o f -----. Ford. és bev. Szabó Lőrinc. Bp. 19-18,
Franklin. 339 old. ’

Móricz Zsigmondi Shakespeare. Tanul- 
íányok. Bp 1948. Fehér Mól ló. 75 old.

N a g y  I s t v á n :
A M I L Á N Y A I N K
Ifjúsági Könyvkiadó

Az erdélyi író új regénye a Rom án Nép- 
köztársaság egyik mezőségi kisvárosában 
játszódik.

K ét szeggyári m unkáslány sorsa az a 
keret, am elybe Nagy István m ondaniva­
lóját elhelyezi. V eronika paraszti nyo­
morúságból, G eorghina városi cselédes- 
kedésből kerü l a gyár m unkásai közé. 
M indketten az új, szabad és gazdag élet 
kezdő élvezői: a betűvetés tudom ányának 
örömétől az operalátogatás gyönyörűsé­
géig hősi m unka árán  ju tn ak  el ezek a 
lányok. Útközben találkoznak magukhoz 
hasonló, lelkes parasztokkal, m unkások­
kal, értelm iségiekkel és sötét gonoszte­
vőkkel. U tóbbiak közül a legtöbb kelle­
m etlenség és veszedelem azzal a m érnök­
kel tám ad, akinél G eorghina valaha cse­
lédes kedett, s aki sötét m űltjá t hangos 
karrierizm ussal ak a rja  feledtetni. Georg­
hina, a m últ szem tanúja nem kívánatos 
elem a m érnök szám ára: gondoskodik 
is róla, hogy a lányt elgáncsolják, h tjá ­
ból eltegyék. Szerencsére azonban a gyár 
kom m unista vezetősége leleplezi m indazt 
a sok becstelenséget, am ivel a m érnök és 
köre az új világ építését akadályozni 
akarják.

A m ásik m unkáslány, V eronika család­
fában találkozik a reakció sötét erőivel: 
régi jegyese, illetve férje  -kulák befolyás 
alá kerül, fekete kereskedelem re, üzérke­
désre, sikkasztásra ad ja m agát. VeroniKa
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bárm ennyire nehezen szak ítja el m agát 
gyerm ekkori szerelm esétől, — rádöbben a 
kettejük  közötti eszmei szakadékra, elvá­
lik férjétől. Visszamegy a szeggyároa, 
ahol ugyan egyelőre csak a m unkája 
nyomán szerzett öröm várja , később 
uzonban bizonnyal egyéni boldogságát is 
m egtalálja.

A sok hasonló tárgyú, és hangú mű 
fölé emeli valam i ezt a regényt: ű népek 
békére törekvő bará ti összefogása, együtt­
m űködése az a gonjdolat, m ellyel a m agyar 
ifjúság .— viszonylag —■ ritkán  találko­
zik a szépirodalom ban. M ár m aga az a 
körülm ény közelhozza a m agyar olvasót 
a Rom ániában zajló eseményekhez, hogy 
a m aga életének főproblém áival ta lá lko ­
zik a rom án szereplők sorsában. (V. P.)-

Nagy István: Réz M'hályéik kóstolója. If­
júsági regény. Bp. 19-16, Magyar Elet 245 
old.

Nagy István: A szomszédság -nevében. Re­
gény. Bp. 1949. Révai. 267 old

Nagy István: Egy év a harmincból. Re­
gény. Bp. 1951, Szépirod. Kiadó. 155 old.

Nagy István: A legmagasabb hőfokon.
Regény. Bp. 1952, Szépirod. Ki'adó. 360 old.

M é s z ö l y  M i k l ó s :

H É T A L V Ó  P U T T O N Y Ó C S K A
Ifjúsági Könyvkiadó

A vékony könyvecske nyolc m esét ta r ­
talmaz. A m esék olvasói, élvezői főleg az 
5—10 éves korú gyerm ekek lehetnek. Sa­
játos m űfajt valósít m eg könyvében az 
író: népi hangú és tárgyú tö rténetkék  
ezek a puttonyocskáról, kis rocskáról. 
vakarócskáról .— raffinált hum orral át- 
szővq.

A mesék nyelvében néhol egészen szél­
sőségesen jelentkezik  a népiesség: lép- 
ten-nyom on akad olyan kifejezés, m elyet 
a köznyelv nem ismer, s melyhez fe lté t­
len szükséges a szóm agyarázat. (Ez meg 
is ta lálható  legtöbbször a lapok alján.) 
S mégis — m int annyiszor előfordul ez a 
gyerm ekirodalom ban — a mesék hum o­
rát csak azt tu d ja  felfogni, aki m egjárta  
a hum or bonyolultabb útjait. Jó példa 
erre m ind járt a- címadó mese hum orának  
egyik forrása: a  Hétalvó Puttonyocska 
jellemzése refrénszerü ism étlésekkel tör­
ténik; az ismétlődő iellémzés — annak 
m egállapítása, hogy a puttonyocska n a­
gyon szeretett aludni — nyolcszor fordul 
elő a mese folyam án, nyolcféle szöveg- 
változatban. Pl. először: »M ivclhogy — 
s ez tudnivaló  — Puttonyocska igen sze­
retett aludni.« Másodszor: y>Mivelhogy 
Puttonyocska  — s ezt k i ne tudná róla? 
— igen nagyon szeretett aludni.« H ar­
madszor: »M welhogy  — s ez nem  tito)c — 
aludni azt nagyon sze re te tte  Es így to­

vább. — Az ism étlés m int hum orforrás a 
népmesék ism ert elem e; alkalm as is arra ,, 
hogy a kisgyerm ek vagy naiv hallgató 
hum orérzékét csiklandozza; ez azonban 
m ár olyan rutinos példája a jelenséghek, 
hogy félő: a já ra tlan  olvasónál elsikkad, 
s a mesék nem ta lá lnak  olyan vissz­
hangra, m int am ilyent m egérdem elné­
nek, mégis helyes, ha a gyerekeket ilyen 
finom m űvű népm űvészi jellegű alko tá­
sok élvezetére szoktatjuk, neveljük.

Az illusztrációk — Szántó P iroska 
m unkái — is jól kifejezik ezt a népi-hu­
moros jelleget. (Vidor Pálné)

N y i k i f o r o v  :
É L E T  R E- H Á L A L R A
Ifjúsági Könyvkiadó

■Pjotr Nyikiforov nagyon szegény szibé­
riai parasztcsaládból származik. M ár ak ­
kor belekóstolt a m unkába — még hozzá 
a nehezébe —, am ikor az ő korabeli »úri- 
gyerekekc még az iskola küszöbét sem 
lépték át. Egész élete kem ény m unkában 
és még kem ényebb harcokban te lt el. 
Életét m ár kora ifjúságától kezdve a 
»proletár utókornak« szentelte. Rengeteg 
szenvedésben volt része. A cári Oroszor- 
ság legkülönfélébb börtöneit m egism erte, 
s életének egyik időszakában nem csak 
egy cellalakó volt a sok közül, hanejn 
halálraítélt, aki nem  tudhatta , melyik 
pillanatban kell elbúcsúznia attól a v i­
lágtól, am elynek m egváltozásáért m in­
den áldozatot vállalt. De sem a börtönök, 
sem a rendőrcsizm ák, sem a különböző 
felügyelők és cári kopók fenyegetései, 
kínzásai nem tud ták  megtörni. S ztrájkot 
szervezett és lebukott, pártcsoporto t szer­
vezett és lebukott, tanu lókört szervezett 
és lebukott — de m indig csak ideigle­
nesen, a harcot soha fel nem  adta. Még 
a börtönben sem. É letregényének ta lán  
éppen azok a legm egrendítőbb részei, 
am elyekben börtönbeli ellenállásáról szá­
mol be. A legszigorúbb sö té tzárkát és 
egyéb büntetéseket is vállalta  — s végül 
mégis legtöbb esetben ő győzött: sikerü lt 
engedm ényeket k icsikarnia a különböző 
börtönparancsnokságoktól, sikerü lt még 
a rabok életkörülm ényeit is m egjavítania.

M egrendüléssel teszi le ezt a szenve­
désekkel teli, mégis oly szép, annyira lel­
kesítő életregényt az olvasó — de némi 
h iányérzettel is. Bizonyosan még érdeke­
sebb, még szebb lenne ez az olvasmány, 
ha a szerző életének le írását nem  korlá­
tozta volna, úgyszólván kizárólag m oz­
galmi m unkájának, forradalm i küzdel­
meinek az elsorolására, hanem  m agán­
életéről, érzelm eiről is többet beszél. 
(Mint a könyv elején, am ikor gyerm ek­
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korát tá r ja  fel.) A m ásik hiba m ár az 
Ifjúsági .K önyvkiadót terheli. A legtöbb 
olvasó még soha nem hallo tta  Nyikiforov 
nevét. Jó le tt volna kis bevezetőt írni, s 
abban ism ertetn i a szerző életét, je len ­
legi m unkáját, hiszen így még azt sem 
tudjuk, -hivatásos író lett-e, vágy csak 
saját élettö rténetének  m egírására vállal­
kozott. (Barabás Tamás)

Bahmetyev V.: A küszöbön. (Ford. Görög 
Imre.) Br. 1953. Üj M. Könyvkiadó. 187 old. .

Lavtenyov B. A.: Leszámolás. Színmű. 
(Ford. Vas István.)' Bp. 1953, Üj M. Könyv­
kiadó 104 old. (Szovjet Színpad.)

L e n g y e l  B a l á z s :
É Z Ü S T G A R A S
Iíjúsági Könyvkiadó

Ennek a  történelm i regénynek célja: 
■lelkesedést kelteni ifjú olvasóiban a 
nem zeti haladásért és szabadságért foly­
ta to tt küzdelm ek iránt. Az esem ények 
színtere .M agyarország a török meg­
szállás idején. Egy győri .m arhakeres­
kedő elkényeztetett fia, György m ellé a 
Hódoltságból fogad egy ta lp raesett 
jobbágyf-iut inasnak, Dávidot, aki előtt 
itt nyílik meg a társadalm i felem elke­
dés, a tanu lás lehetősége.

A két fiú együtt vág neki az országnak 
tanulni és tapasztalni. Dávid m agánál 
őrzi a törökök á lta l elhurcolt anyjától 
kapott ezüstgarast, am ely em lékeztető 
arra, hogy életének igazi célja: rabság­
ban élő népe szabadságáért küzdeni. 
György szám ára viszont ap ja pénze csak 
arra  való, hogy fiatal e re jé t kalandokban 
és szórakozásban fecsérelje el. Am ikor 
Dávid anyagilag függetleníteni tud ja  m a­
gát fiatal gazdájától és annak  durva m a­
gatartása erkölcsileg is felm enti kötele­
zettsége álól — a szakítás a két ellen­
tétes jellem ű és világnézetű ifjú közt 
bekövetkezik. Dávid most m ár m egva­
lósíthatja tervét: csatlakozik- a szabad­
sághősök B áthory és' Zrínyi vezette tá ­
borához.

Az író egy alulról induló em ber ú tjá t 
akarja  ábrázolni, aki m inden akadály t 
legyezve ju t el a nem csak társadalm ilag, 
de em berileg is m agasabbrendű életfor^ 
máig. Ez az önm agában helyes írói el­
képzelés azonban belefullad az öncélú 
kalandok sorozatába, az eszmei m ondani­
való elsikkad, m égha az író igyekszik is 
Orrénteni a m enthető t:-sajnos azáal, hogy 
a nem túlságosan érdekesen ábrázolt 
esem ényektől függetlenül felvilágosítást 
ad időnként az olvasottak eszmei ta r ta l­
máról. Ugyanígy az egyes szereplők jel­
leme sem fejlődik az esem ények során,* 
hanem még maga a főhős is kénytelen 
sa ját .fejlődéséről, szinte széljegyzetsze- 
rűen nyilatkozni. (Fülöp Attila)

E r d ő s  L á s z l ó :

A  K Í N A I  C S Á S Z Á R  
E L E F Á N T J A
Ifjúsági Könyvkiadó

A tíz-tizenkéit éves korú ifjúság szá­
m ára  íro tt könyv, elbeszéléseinek leg­
főbb erénye, hogy mindem sorából k i­
érződik a szerző gyerm ekszeretete. ’ Eb­
ből a barátd-pajtási szeretetbol fakad á 
kedvesen közvetlen játékos hang, és a 
jó ifjúsági írót jellemző, nagyképűségtől 
m entes tanítószándék.

A négy elbeszélés közül nem m ind­
egyik egyenértékű. A címadó elbeszélés­
ben reális elem ek keverednek m ese- 
elem ekkel. Az' úttörőket segítő kínai 
császár. elefántja, ahogy a m unkaver- 
senyben rájő, m ennyivel jobb,, szebb az 
élet a szabad K ínában: meggyőzés he­
lyett — legalábbis a felnőttekre — az 
aktualizálás irón iá jaként hat.

Egységesebb az üldözött néger gyer­
m ek története. .Ebben az esem ények 
zsúfolt kalandosságját kifogásoljuk. Ke­
vesebb történéssel, de több: pl. móriczi, 
m órai lírával a szegény M bongát in ­
kább szívükbe zárnák az olvasók.

Legsikerültebb a Biri című elbeszé­
lés, mely a városi gyerm ekek lelki, v ilá­
gának alapos ism eretéről tanú síkod ik.

Szellemes alapötletű  az augusztus 
nulladikéról szóló K ástner-es ízű* írás. 
Kár, hogy nincs keUlőein k iaknázva a 
tém ából adódó sók mulaítságos lehető­
ség. (V. B.)

N o  s z o v :

V I D Á M  K I S  C S A L Á D
Ifjúsági Könyvkiadó

A vidám  kis család, am elyről a bájos 
történetben szó esik — csirkecsalád. Még 
hozzá nem  is akárm ilyen, hanem  keltető­
gépbén k ikelt csirkecsalád. Es a keltető­
gép sem közönséges, gyárban készült 
masina, hanem -két kedves kisfiú, M iska 
és K olja műve. K olja egy népszerű tudo­
mányos könyvet vett m agának, am ely a 
barom fitenyésztésről’ szól. Ebben olvasta 
az inkubátor le írását és ez anny ira meg­
ragadta érdeklődését, hogy testi-lelki jó- 
pajtás.ával közösen készített o tthon egy 
ilyen gépet. Aztán vidékről friss tojást 
szerzett a  két gyerek és 21 napig, a hasz­
nálati. u tasításnak  megfelelően, kezelték 
a m aguk készítette gépet. A 21. napon 
valóban k ikeltek  a pelyhes, sárga kis­
csirkék, a két p a jtás  és az egész osztály 
legnagyobb örömére.

A történet, am ely m inderről tudósítja 
olvasóit,, igen egyszerű. K edvessé és ér-
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rüekessé nem is a meseszövés teszi, hanem  
a közvetlen hang, a gyerekgondolkodás- 
mód kitűnő tolm ácsolása. M indent K olja 
mesél el, egyes szám első személyben és 
a gyerek elbeszélése m ögött egy pillanatig  
sem érzünk semmi felnőttes erő ltete tt- 
séget, írói keresettséget.

A könyv m ásik erőssége, hogy rendk í­
vül közvetlen módon, szórakoztatva tanít. 
Tanít term észetrajzot, am ikor a kiscsir­
kék tojáson belüli fejlődését le ír ja , 'ta n ít  
növénytant, am ikor a csirkék szám ára 
élelm et készítenek a gyerekek. De 
tan ítja  fiatal olvasóit a rra  is, hogy akkor 
tudnak  igazán eredm ényes, hasznos, jó 
m unkát végezni, ha igénybe veszik a kö­
zösség segítségét és ötleteiket nem pró­
bálják önm aguk szám ára m egtartani.

A gördülékeny, jól pergő ford ítást — 
F. K em ény M árta m unká ját — stíluso­
san egészítik ki az eredeti mű. illusztrá­
ciói, amelyeket- J. Szem jonov készített. 
A fedőlap — Dem jén Zsuzsa rajza — 
kedves, ízléses. (Szilágyi Lilla)

No<szov N.: Jóbarátok. Ifj.. regény. (Ford. 
SzóTlősv Kl.ira. III. Pozin. 2. kiad.) Bp. 195 3, 
Ifj. Kiadó. 150 old.

Noszov N.: Miska meg én. Ifj. elbeszélések. 
(Ford. Nikodémusz Hlli. IU. Tedesco Anna.-) 
Bp. 1954, Ijf. Kiadó, 109. old.

Noszov N.: Vidám történetek. Ford. Tóth 
Eszter.. Bp.. 1949. Franklin. 18 old.

I S M E R E T T E R J E S Z T Ő  M Ű V E K

G o r k i j  :

A 7 . I F J Ú S Á G I  É S  
G Y E R M E K I R O D A L O M R Ó L

I íj úsági Könyvkiadó

Az elm últ hónapok könyvterm ésében 
nem ta lálunk  még egy tanulm ányköte­
tet, amely annyira időszerű, tá rsa ­
dalm i hasznossága pedig oly sokrétű és 
sokirányú lenne, m int Gorkij gyűjtem é­
nyes kötete az ifjúsági és gyerm ekiroda­
lom problém áiról. A könyv előszava így 
jelöli meg a gyűjtem ény célját: lehető­
leg -hiánytalanul bem utatn i az író .tanul­
m ányait, leveleit, ny ilatkozatait a gyer­
m ekirodalom ról. De m ert a gyerm ek- 
irodalom nincs k ínai fallal elválasztva 
az egyetemes, a  ».nagy-« irodalom ' kér­
déseitől, a kötet anyaga, a benne sze­
replő gondolatok sem kizárólag a gyer­
m ekirodalom  problém áira v ilágítanak 
rá, hanem  kapcsolódnak az irodalom  
általános kérdéseihez.

A kötet öt részre oszlik. Az első rész 
négy olyan nagy tanulm ányt tartalm az, 
am elyek általános irodalm i kérdéseket 
tárgyalnak, de am elyeknek különösen

fontos szerepűik van a gyerm ekirodalom  
kérdéseinek m egértésében <A valóság­
ról, Az irodalom ról, A szocialista rea­
lizmusról,. A nyelvről). A második rész 
tartalm azza Gorkij cikkeit és nyilatko­
zata it a gyerm ekirodalom ról. A h arm a­
dikban az író leveleit ta lá ljuk  írókhoz, 
pedagógusokhoz, tudósokhoz, míg a ne­
gyedik részben G orkij gyerm ekekhez írt 
levelei kap tak  helyet. A kötet befejező 
részében írók és pedagógusok vissza­
em lékezéseit ta lá ljuk  G orkijról.

Gorkij — szinté írói pályafu tásának  
legelső lépéseitől kezdve — sokoldalú 
m unkát végzett a gyerm ekirodalom  fej­
lődése érdekében, írókat szervezett, gyer­
m ekű jsúgókat patronált, k ite rjed t leve­
lezést foly tato tt tudósokkal, írókkal, 
szerkesztőkkel s a gyerm ekolvasókkal 
is. M ünkája csak az Októberi F orrada­
lom u tán  bontakozhatott teljesen ki, s 
haláláig, fo ly tato tt tevékenysége a gyer­
m ekirodalom  érdekében ó r iá s i. hatással 
volt az irodalom fejlődésére, elm életére 
és az irodalom kritikára. Az irodalm at a. 
gyerm eknevelés egyik legfontosabb, leg­
hatásosabb és legfelelősebb eszközének 
tekintette.

Fontos lenne, hogy m iham arabb eljus­
son ez a könyv azokhoz, akiknek .első­
sorban ad segítséget: ifjú  írókhoz, ú j­
ság- és rádiószerkesztőkhöz, pedagógu­
sokhoz-, s nem utolsósorban az ifjúság­
hoz. (Szűcs Andor)

Gorkij Makszim: Az ifjúságról. (Ford 
Tandery István. A fordítást *átd. és ^zerk. 
Szirmai Tivadar.) Bp. 1950, Szikja. 284 old.

Gorkij Makszim: Irodalmi tanulmányok. 
(Ford. Lukács Györgyné--Makai Imre s tb j  
Bp. 1950, Szilkra. 448 old.

Gorkij Makszim: Az igazi kultúra. Újság­
cikkek és szatírák. (Bev... a mogjegyzéselvűt 
szerk. B. I. Bnrs/ov. Ford. Rénvi Ervin.) Bp 
1950, Szikra. 410. old.. 1 t.

Az ifjúsági irodalom szerepe a nevelés­
ben. Bp. 1951. Közokt. Kiadó. 78 old. (.Szo­
cialista nevelés kiskönyvtára 29.)

Tóth Béla: A gyermek és az irodalom. 
Az olvasóvá nevelés kérdései az általános -is­
kolában, Bp-. 1955. Tankönyvkiadó. 1G1 old. 
(Szocialista nevelés k"nyvtára 103.)

U s a k o v :

J Á R A T L A N  U T A K O N  

Művelt \ ’ép Könyvkiadó

V alam ikor sok expedíció tö rténetét 
olvastuk, szin te fogvacogó izgalom­
mal: Nansen, Amundsen, Nobile,
Shackleton és Byrd kapitány ú tjá t az 
Északír és Déli-sark felé. Hajón, repülős- 
gépen, léghajón, kutyaszánon vágtak 
neki-. Száraz, drám ai adathalm az volt 
mindegyük, csaknem  m indig tragikus 
befejezéssel. S'korbut, éhhalál, Ihóvakság 
s jeltelen jégtábla-sír' várta  őket.
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Usakov könyvét is ilyen érzéssel kezd­
tük olvasgatni, de m ár az első oldalon 
lá ttuk : m ásfajta  mű az övé. K ét és fél 
évet töltö tt el Usakov harm adm agával 
az Északi-sarkon. Igaz, kem ény m unká­
ban, sokszor halálos veszedelm ekkel da­
colva. H anem  a legdöntőbben újszerű, 
hogy ők, bár néha rettenetes viszonyok 
közt, de kitűzött céljukat* elérték  s airrii 
még ennél is gyönyörűbb: még csak 
skorbutot sem kaptak, csupán néhány 
kedves k u ty á ju k  pusztult el.

37.000 négyzetkilom éter felfedezésének 
igaz tö rténetét m ondja el a könyv. Egy­
m ást érik  a ragyogó term észet-leírások 
s *igen érdekes, hogy csöppet sem  bántó 
a hozzáfűzött hiteles tudom ányos m agya­
rázat. Milyen hallatlanu l izgalmas ka­
landok vártak  rá ju k : a Bolsevik-szigeti, 
m edvevadászat, a  Delfin-invázió, a hát- 
borzongató utazás a >*Nagy éjszakában^, 
az utolsó élethalálharc küzdelmei a ten ­
ger olvadó jegén,!

Usakov 'könyve több m in t egy egy­
szerű tudom ányos igényű ' leírás: vetek ­
szik akár a legizgalm asabb regénnyel is. 
A >>Járatlah utakon^ nagy élm énye m in­
den olvasójának: egy csapásra megismeri 
a m eghódított ^Északi Föld« rejtelm es 
v ilágát és szovjet .meghódítóinak nagy­
szerű te tteit, gyém ántnál tisztább és ke­
m ényebb jellem ét. (H unyady József)

Jefimov. A. V.: Nagy orosz felfedezők.
XVII. és XVIII. század. (Ford. Gellert
György.) Bp. 1951. Míívelt Nép. 115 old. 1 t.

Papahyin, I. D.: UJszó jégtáblán. Napló-.
(Ford. Rákos Ferenc.) Bp. 1950, Athenaeum.
319 old.

Karjelin, D.: A sarkvidék hősei. (Ford.
Radó György.) Bp. 1950, Szikra, 114 old

H o r v á t h  J á n o s :

K I S F A L U D Y  K Á R O L Y  É S  
Í R Ó B A R Á T A I
Míívelt Nép Könyvkiadó

H orváth János műve K isfaludy K á­
rolyról és íróbarátairó l az iro d a lo m tö r ­
téneti tanulm ányok^ m ost meginduló 
sorozatában je len t meg, m elynek célja, 
hogy irodalom tudom ányunk néhány még 
fe ltára tlan  területe, kellően fel nem 
dolgozott kérdése új, friss m egvilágí­
tásba kerüljön. A nagy m agyar irodalom- 
történész, aki nem zedékeket tan íto tt meg 
tudom ánya .m ódszerére, e kötete kisebb 
művei egyikét, tulajdonképpen két 1935— 
36-ban ta rto tt egyetemi előadássoroza­
tá t tartalm azza. Ezek elsejének »Kis- 
faludy K árolyt, m ásikának ^Kisfaludy 
K ároly évtizede« volt az eredeti címe.

A kötet kiadása időszerű, m ert a re ­
form kornak m ostanában kevésbé tanu l­
m ányozott anyagával foglalkozik. Pedig

K isfaludy K ároly volt az, aki a tudós, 
m agányos iroda lm iságot először egyez­
te tte  össze a közönség igényével és ava t­
ta  ezáltal valóban elevenné, reálissá, 
nemzetivé, ő  békítette először össze a 
nem zeti szellem és a nem zetközi m űvé­
szi forrna addigi ellen téte it is.

H orváth  János végigtekint K isfaludy 
Károly életén, irodalm i pályáján, m él­
ta tja  komoly drám áit, elbeszéléseit, víg­
já téka it és költem ényeit. Meggyőződhe­
tünk  róla, hogy nem óik nélkül és nem 
m élta tlanul ju to tt vezéri szerephez az 
1820-as években. Nem csak fáradhat a liá ­
n u l és pára tlan  gyakorlatiassággal gon­
doskodott az irodalom korszerű szüksé­
geinek ellátásáról, de soknem ű tevékeny­
ségének m inden ágában viszonylag m" 
radandó értékűt, m a is szépet és figye­
lem re m éltót alkotott, úgyhogy azóta -is 
csak legnagyobbjaink m últák  felül. Em­
beri egyénisége a legkedvesebbek egy ik \  
m elyet irodalmiunkban ism erünk. Sokat 
küzdött és szenvedett, de errő l nem  igen 
beszélt. Tréfálkozva és nevette tve tö rte  
Széchenyi szám ára az utat, aki te rve­
zett lapjának, a Jelenkornak, szerkesz­
tőjévé is kiszemelte.

. K isfaludy K ároly íróbarátai között 
H orváth János fö lvonultatja a ném etül 
író m agyar b ará ta it, az A uróra kisebb­
rendű m unka társa it és végül a honfog- 
lalási eposz első érdem es költőit. Az ada­
ta iban  és értékelésében pára tlan  pontos­
ságú, rendkívül sok új vonást föltáró 
kis m űvét írod a lm unk m ú ltján ak  m in­
den kedvelője nagy szellemi nyereséggel 
olvashatja. (Katona Jenő)

Horváth János: A magyar vers. Bp. 1943. 
M. Tud. Akad. 314 old.

Horváth János: Rendszeres magyar vers­
tan. Bp. 1951, Akad. Kiadó. 210 old.

Horváth János: A reformáció jegyében. 
Mohács utáni félszázad magyar irodalomtör­
ténete. 3p. 1953, Akad. Kiadó. 544 old.

Kisfaludy Károly': Válogatott miivel.
(Sajtó alá rend. Szauder József.) Bp. !954, 
Szépirod. Kiadó. 452 old., 1 K (Magyar Rlasz- 
szikusok.)

B. V. G n y e g y e n k  o—A. J. H i n c s i n :

B E V E Z E T É S  A  V A L Ó S Z Í N Ű ­
S É G  S Z  A  M 1 T A  S  B A

Művelt Nép Könyvkiadó

Ha valaki megkérdezné, hogyan kell 
a m atem atikát népszerűsíteni — nyu­
godtan az felelhetjük: így, ahogyan ez 
a könyv teszi! A valószínűségszám ítás 
tudom ánya általában olyan .matematikai 
felkészültséget követel, am ilyennel csak 
egyetem et végzett szakem berek rendel­
keznek. Ennek a könyvnek a szerzői — 
két világhírű szovjet m atem atikus, a
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valószínűségszám ítás élvonalbeli kutatói
— mégis hozzáférhetővé te tték  m indazok  
számára, akik  a m atem atikának a közép­
iskolában tanult elem eit ism erik.

A könyv teljesen m entes m indenféle 
leereszkedő stílustól. Nem k ínálja jól 
kikészített formáiban, »tálcán« a tudo­
mányt, hanem  bevonja az olvasót a 
m unkába. Mindig kézzelfogható, gyakor­
lati példákból kiindulva, világos fogal­
m akkal és következtetésekkel dolgozva 
ju t  el egy-egy tételig, és a té telt a to­
vábbiakban is ugyanígy, élő módon hasz­
nálja. Csattanós válasz ez a könyv azok­
nak, akik úgy ^népszerűsítik^ a tudo­
m ányt, hogy ->a közérthetőség kedvéért** 
a m egham isításig leegyszerűsítik, vulga­
rizálják. Ennek a könyvnek a szerzői 
nem engednek a tudom ányos pontosság­
ból, nem alkusznak meg. A könyv mégis
— azaz, hogy: éppen ezért — kitűnőéin 
érthető.

Meg kell még em lítenünk a példa­
m utatóan jó fo rd ítást — úgyszólván 
észre sem venni, hogy a könyv eredeti­
leg nem m agyarul íródott.

Igyekezzünk ezt a kitűnő- könyvet mi­
nél több komolyan érdeklődő olvasóhoz* 
elju tta tn i. (Bizám  György)

Mcgycssy Pál— Vinczc István: Valószínü- 
ségszámítás. összeállította: —. Bp. Tár­
sadalom és Természettudományi Ismeretter­
jesztő Társaság. 195-t. 55 old.

vSztrcikay Kálmán: A vételien. Nemes Ti- 
hamé" rajzaival. Bp.: Egyetci nyomda. 
H>48. 250 old.'

D e r k o v i t s  G y u l á n é :
M I  R E T T E N
Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata

Derkovits G yula életét, hatalm as, 
szenvedélytől fű tö tt küzdelm eit, szenve­
déseit, a m agyar m unkásosztály legna­
gyobb festőjének rriűvészi fejlődését 
m ondja el e könyvben életének és tö rek ­
véseinek hű társa, felesége. Emlékezései 
a művész küzdelm es életének hétköznap­
jairó l szólnak. M egism erjük e könyvből 
Derkovitsot, az em bert, aki egybeforrott 
művészetével, s a festőt és grafikust, aki 
mindig az em beri élet nagy célja iért h ar­
colt. L átjuk  a szépet m inden gyötrelem  
között is m egkereső művészt, aki olyan 
önérzettel élt és alkotott, am elyhez fog­
ható t alig találunk, és lá tjuk  a harcos 
em bert, áldozatos küzdelm einek em lé­
keivel és példájával.

A. könyvből, m in t Erdei Sándor beve­
zetésében ta lálóan írja , m egism erünk 
egy m ásik em bert is: D erkovitsné Dom- 
b a i V iktóriát, a m űvész harcostársát, 
aki m indig egyet akart, egyet szeretett 
és egyet gyűlölt Derkovits Gyulával.

Szavai egyszerűek, póztól m entesek, s 
így kette jük  életét akként m u ta tják  be, 
am ilyen az élet valóságban volt. A h ar­
costárs megérte, hogy 1948-ban a m a­
gyar művészet nagy halottjai, Bartók 
Béla, és József A ttila között * Derkovits 
Gyula m űvészetét is a Kossuth-díj első 
fokozatával tü n te tte  ki a m agyar nép 
korm ánya. S most m egírta hiteles em beri 
vallom ását egy életről, am ely elégett 
meggyőződése és művészete szolgálatá­
ban.

Derkovits G yuláné könyve végig kö­
veti . férje  gyötrelm esen nehéz életét 
gyerm ekkorától, az inasévektől, a fron t­
katona élményeitől, és szenvedéseitől, a 
kezdő művész feltörekvő küzdelm eitől a 
bécsi em igráción, a pesti vergődéseken 
cs alkotásokon á t az utolsó képekig, a 
halál pillanatáig. A festő utolsó kéz­
m ozdulata úgyszólván utolsó ecsetvónása 
volt. M ostoha ifjúkor, betegség, nyomor, 
üldözés m inden pokolkörén á t végigkí­
séri a könyv hősét, mindig rám u ta tva  a 
közben létrejövő alkotások értelm ére és 
értékére. A könyvet függelékként hasz­
nos dokum entum ok egészítik ki Derko- 
vits G yula életéről és m űvészetéről, 
(Czobor Ágnes)

B O L Y O N G Á S  
A  N A G Y V I L Á G B A N
Művelt Nép Könyvkiadó

Nehéz eldönteni, m ilyen m űfa jt kép­
visel ez a könyv? ^  címe utam ú tle írá­
sokra számít az olvasó, a tartalom jegy­
zék is effélét ígér (Salzburgtól Singa- 
poreig, Párizstól Rio de Janeiró ig  öleli 
fel o 30 fejezet a (nagyvilági bolyongás 
állomásait), mégsem egységes az érdek­
lődő olvasóra gyakorolt hatás. Ennek 
oka nyilvánValóan az, hogy a 462 oldalas 
kötet összeállítói, M árkus László és 
Oláh József (fordító neve nem  szerepel 
a könyvben) túl sok szerző írásá t m ar­
kolták fel: tíz közlemény .a Novoje 
Vremja; tizenhét a Vökrug Szveta h a ­
sábjain  lá to tt napvilágot, a többit n é ­
hány szovjet szerző útikönyvéből válo­
gatták  hozzá. A rövid lapközlem ények a 
m aguk helyén és idejében m ásképpen 
hatottak , m int egymás mellett, kötetben. 
Mégis, a kiadó célja tiszteletre m éltó: 
írók, újságírók, tudósok, tengerészek h a­
jón, vasúton, autón, repülőgépen já rtak  
be öt világrészt és apró mozaik-t-udósítá- 
sokban szám olnak be tapasztalataikról. 
Ú tleírások irán t igen élénk nálunk  az 
érdeklődés s a m agyar olvasók is bizo­
nyára sokat okulnak, tanu lnak  a szovjet 
utazók tudósításaiból. K im agasló fejeze­
tek szólnak A fganisztánról, a  S zahará­
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ról, etiQpiai m áj árnyvadásza trá l, a dhica- 
gói vágóhíd fu tószalag jának  rabszolgái­
ról. V. P. Nyikityin, Sz. K apinaszjuk; P. 
Dunyin, Ny. Tyijhonov, J. Kuznyecova, 
G. Bogamolov, Voranyin, V. M arjev írá ­
sai szerepelnek többi között e’ kötetbein, 
am elyet igen elism erésre m éltó gondos­
sággal, nagy, áttekin tő-térkóppel lá to tt 
el a kiadó. Amilyen helyes volt a  cél: 
m egism ertetni »a világnak azt a  részét, 
ahol még m ásként élnek az em berek, 
m in t nálunk^, anny ira  sajnálatos, hogy 
a szép kiállítású (könyviben olyan prim i­
tív  helyesírási h ibákkal találkozunk 
idegen szavakban, m in t például K ernt- 
nernstrasse, Napóleon, vagy a velencei 
Cam panilla. Az ilyesm itől m entesíteni 
kelle tt volna egy m agas igényekkel fel­
lépő m űvet. (K.  R.)

Hronek, Jiri: A mi világunk. Utazások 
.a Szovjetunióban, Koreában, Kínában és a 
Mongol Köztársaságban. (Ford. Balassa 
László.) Bp. 1052, Szákra. 149 old., 12 t.

Jalkubovics, V.—Szmirnova, G.: Szovjet 
földön és a világ körül. (Ford. Szőke László.) 
Bp.. 1962, Művelt Nép. 252 old 13 t.

Kisch, Ervin Egon:. Kalandozások öt vi­
lágrészben. Válogatott riportok. (Vál. Gábor 
György, Ford. Gordon Éva.) Bp. .1954, Szép- 
irod. Kiadó. 556 old.

K r u p s z k a j a :
Ü T T Ö R Ö K R Ö L , 
I S K O L Á S O K R Ó L
Ifjúsági Könyvkiadó

Az új szovjet iskolarendszer egyik meg­
terem tője, a pioníi>mozgalom egyik 
alapítója volt N. K. K rupszkaja, Lenin 
felesége. M ár a Nagy O któberi Szocia­
lista Forradalom  előtt sokat foglalkozott 
pedagógiai kérdésekkel, m ár akkor igye­
kezett megjelölni a kom m unista iskola- 
rendszer fejlődésének  útjá t. A forradalom  
győzelme u tán  m inden ere jét a rra  fordí­
totta, hogy a m arxizm us klasszikusainak - 
elm életi tan ítása it a gyakorlatban is 
megvalósítsa, s alig  van a szovjet pedagó­
giának egyetlen olyan ága, am ellyel 
valam ilyen form ában ne foglalkozott 
volna.

Az Ifjúsági Könyvkiadó kiadásában 
most m egjelent kötet gyakorlati m un­
kája során írt cikkeiből, elm ondott be­
szédeiből gyűjtö tte egybe a jelentősebbe­
ket.

Egyes fejezetek tém ái a legkülönbö­
zőbbek. í r  az iskola és a pionír-m oz­
galom kapcsolatáról, az iskola szerépé­
ről, a  társadalm i m unka irán ti készség 
kialakításában, elm ondja gondolatait a 
gyermekek kom m unista neveléséről, a 
gyermekek kollektív m unkájáról, a tá r ­
sadalmi m unka módszereiről.

A cikkek és beszédek egy részében 
konkrét, gyakorlati tanácsokát ad a ne­
velőknek és a gyerekeknek. Ezzel kap­
csolatban. beszél a helyes időbeosztásról, 
a táborélet problém áiról, a szakköri 
munkáról, a könyvtárak jelentőségéről, 
s külön fejezetet szentel annak  a kér­
désnek, hogy a pionírok m iért és hogyan 
kím éljék a könyvet.

A  kötet hárm adik  részében a p ionír­
vezetőknek adott tanácsokat gyűjtö tték  
egybe a szerkesztők. Ezekben a cikkek­
ben K rupszkaja a többi között a gyer­
mekek érdeklődéséről, készségéről, fe­
gyelméről, a tanu lás problém áiról fejti 
ki gondolatait és felel egyes p ionír­
vezetők konkrétan  fe lte tt kérdéseire, 
például arra , hogy m iként szervezzék 
meg a p ionír-raj m unkáját.

K rupszkaja könyve m inden bizonnyal 
nagy segítséget fog nyú jtan i a pedagógu­
soknak, úttörővezetőknek, tiogy e lsa já tít­
sák az élen járó  szovjet pedagógia mód­
szereit, annál is inkább, m ert a cikkek 
többségében K rupszkaja konkrét, gyakor­
lati tanácsokkal segíti m unkájukat. (A, I.)

Krupszkaja, N. K.: Válogatott pedagógiai 
tanulmányai. Ford.' Lomb Frigyesné. *2. jav. 
kiad. Bp. 1952, -Tanlkönyvkiadó. 374 old., 1 t. 
(Szocialista nevelés könyvtára 51.)

Mit írt, mit mondott Lenin a könyvtárak­
ról? N. K. Krupszkaja előszavaival, cikkeivel 
és jegyzeteivel. Bp. 1953, Müveit Nép, 87 old.
2 t.

G É P I P A R I  E N C I K L O P É D I A

XII .  kötet: G épek szerkesztése  
Főszerkesztő: J. A . Csudakov
Nehézipari Kiadó

M egjelent a m agyar m űszaki v jlig  
részére oly sok segítséget jelentő szovjet 
gépipari enciklopédia 12. (kötetének m a­
gyar fordítása. A kötet az I—V. fejezet­
ben tá rgyalja  a mezőgazdasági gépeket, 
éspedig: a talajm űvelő, vető, a külön­
böző betakarító , valam int a  takarm ány- 
előkészítő gépeket, Végül a szélm otorok 
jellemző elméleti, k ísérleti és szerkezeti 
adatait ism erteti.

A hidrau likus gépekkel foglalkozó 
VII—IX. fejezet ism erteti .a v íz tum i1 
nák, szivattyúk, h idrau likus haj te m ű­
vek m unkafo lyam atainak  elm életét, a 
szám ítási adatokat és a szovjet gyári- ta ­
pasztalatok a lap ján  szerkezeti m egoldá­
sokat közöl.

A X—XII. fejezet a kom presszorokar, 
főként a nagynyom ású és nagy telj esi L- 
ményű kom presszorokat ism erteti. K ü­
lönös érdeklődésre ta rth a tn a k  számot a 
dugattyús kom presszorok szabványosítá­
sára vonatkozó adatok, amelyelv révén
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megszervezhető a kom presszorok tömeg­
es sorozatgyártása.

Végül a X III—XVI. fejezet a hűtőgé­
pekkel foglalkozik az elm életi és szerke­
zeti adatok ism ertetése alapján.

A kötet ezernél jóval több kitűnő
ábrával, számos táb lázatta l v ilág ítja  meg 
a tárgyalt anyagot. M inden fejezet u tán  
részletes bibliográfia található . (Kiss 
Ferenc)

Gépipari enciklopédia. Szeri*. Csudakov 
J. A. 2. r. A gépgyártás anyagai. 4. köt.
Szerk. I. A. Ogying. (Ford. Pattantyús Ábra-
hám Ed'ith. Borzsák Ferenc stb.) Bp. 1953, 
Nehézip. Kiadó. 444 old.

Gépipari enciklopédia. Szerk. Csudakov 
A. 3. r. Gépek gyártástechnológiája. 

5. köt. Illesztés, mérés, hegesztés, szegecselés, 
acélszerkezetek.. Szerlk/ Kován V. M. (Ford. 
Borzsák Ferenc, Árvái László stb.) Bp. 1952*. 
Nehézip. Kiadó. XII, 571 old., 2 t.

Gépipari enciklopédia. Szerk. Csudakov 
J. -A. 3. r. Gépek gyártástechnológiája. 6
köt. öntés. Kovácsolás. Sajtolás. Porkohá­
szat. Szerk.. V. M. Kován. Bp. 1953, Nehézip. 
Kiadó. XII, 555 old., 4 t.

Gépipari enciklopédia. Szerk. Csudakov 
J. A. 3. r. Gépek gyártástechnikája. 7. 
köt. Forgácsoló szerszámok és eljárások. Hő­
kezelés. Szerk. V. M. Kován. Bp. 1952. Ne­
hézip. Kiadó. XII, 726 old., Ut.

Gépipari enciklopédia. Szerk. Csudakov 
J. A. 4. r. Gépek szerkesztése. 9. köt. Szer­
számgépek. Szerk. M. A. Szaverin. Bp, 1951. 
Nehézip. Kiadó. XI. 788 old.

Gépipari enciklopédia. Szerk. Csudakov 
J. A. 5. r. Gépgyárak tervezése. 14. köt. (Üze­
mek tervezése. A közös gyári berendezések 
tervezése.) Szerk. L. J. Sughaltyer. Bp 1953. 
Nehéziip. Kiadó. XI. 569 old/, 7 t.

B u d a p e s t  v a r o s - 
é p í t é s z e t i  K É R D É S E I

Építőipari Könyv- és Lapkiadó

A könyv az 1953. novem ber 20—21-én 
ta rto tt ilyen tárgyú  ankét teljes anyagát 
foglalja össze. T artalm azza a városren­
dezési te rv  általános irányelveit; ez a 
fejezet Budapest városrendezési p ro b ­
lém áinak, valam in t a város fejlődéstörté­
netének igen jó összefoglalását adja, 
egyúttal rám u ta t a fejlesztés reális lehe­
tőségeire. -Tartalm azza a fővárosi VB. 
építési és városrendezési osztályának 
program ot is je lentő  állásfoglalását. A 
könyv igen gazdag, m ellékletanyagot ta r­
talmaz: néhány tö rténeti kép u tán  a
Budapesti V árosépítési Tervező Iroda 
(BVTI) á lta l készített anyagot m u ta tja  
be, m ajd azt a 12 tervet közli és ism er­
teti, m elyeket a városi tanács m egbízá­
sából különböző, a  VB keretén  k ív ü l álló 
— tervezők készítettek; közli továbbá a 
BVTI á lta l készített általános városren­
dezési terv-vázlatot. (Szabó Dezső)

Perényi Imre: A szocialista városépítés.
Várostervezésünk néhány kérdése. (III. Ló­
ránt Péterné, Szilds Gyula.) Bp. 1952, Nép­
szava. 91 old., 9 t.

Gerő László: Magyar városképek. Bp. 
1953,. Épíp. Kiadó. 106 old., 1 t. (Mérnöki 
továbbképző kiadványok. Építőművészet kér­
dései A

Moszkva, az épülő kommunizmus fővá­
rosa. (Szerk. Lux Károly—S/.endrői Jenő— 
Rojkó Ervin.) Bp. 1952, Épip. Kiadó. 37 old., 
36 t.

Különböző napilapokban és folyóiratokban megjelent 
könyvismertetések és irodalmi cikkek jegyzéke

IDEOLÓGIAI—POLITIKAI IRODALOM:

Lukács György: Az ész trónfosztása. Csillag, 
március (Mátrai László), Természet és Társada­
lom, mároius (Rezső Margit).

Nemes Dezső: Magyarország felszabadulása. 
Magyar Nemzet, ápr. 2. (P. Gy.)

Ilja Ehrenburg; Az emberék élni akarnak. Nők 
Lapja, márc. 8., Irodalmi Újság, márc. 19. (Ka-- 
dos László).

Hősi harcok emlékei. Népszava, márc 27. (Gábor 
Pál.)

TUDOMÁNYOS ÉS ISMERETTERJESZTŐ 
IRODALOM:

Népmese-Bábjáték. Csillag, március (Tatay 
Sándor).

Kontra György: Az ember szervezete. Termé­
szet és Társadalom, március (Dr. Janikovszky 
Béla).

Szecsenov, I. M.: Az agy reflexei. Természet 
és Társadalom, március (Ákos Károly).

Tordai György: Horárik János. Természet és 
Társadalom, március (Láng Dezső).

Ljapunov, B.: Harc a sebességért. Természet 
és Társadalom., március.

A dekabristák válogatott írásai. Természet és 
Társadalom, március (Dolmányos István).

Bolyongás a nagyvilágban. Nők Lapja, márc. 8.
Katona Ferenc—Dénes Tibor: Thálin története 

(1904—1908). "Színház és Filmművészet, március 
(Benedek Marcell).

Magyarország. Ütükönyv. Főszerk.: Boldizsái 
Iván. Béke és Szabadság, márc. 30. (Gál Gyö'gy)

SZÉPIRODALOM-

Berda József: Élj és énekelj. Uj Hang, 
cius (Kovalqvszky Miklós).

Sarkad] Imre: Verébdűlő. Új Hang, március 
(Vargha Balázs), Csillag, március (Márkus Ist­
ván ).

Ehrenburg: Párizs bukása. Uj Hang,
(Lóránt Endre).
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Sásdi Sándor: Ruzsinika; Üj Hang,
(Diószegi András).

Szejíullina: Törvénysértők. Üj Hang, március
(Lányi Sarolta), Népszava, márc. 8. (K. K ).
Nők Lapja, márc. 8., .Szabad Nép, márc. 28. 
(Földes A.).

Régi magyar vígjátcikók. Magyar klasszikusok 
sorozat. Tiszatáj,' 1955. I. sz. (Tolnay Péter).

Zlobin: Sasok szárnyán. Népszava,, márc. 8. 
(R. A.l

Zweig, Arnold: Verdun iskolája. Csillag, már­
cius (Sándor András).

Somlyó György: A Visztula sellője. Csillag, 
március. (Aczél Tamás).

Tolsztoj, L.: Gyermekikor, serdülőkor, ifjúság.
Esti- Budapest, márc. lü. ^

Száz szerelmes vers. Cj Világ, 10. (Vi
mosi Pál).

Mesterházi LajöS: Tanúság. Irodalmi üjs.'u,, 
márc. 2ö. (Földes Anna).

Simon István: Nem elég. Irodalmi Üis-:- 
cius 26. (.Máriássy . Juditli).

IFJÜSAGI IRODALOM:
Marsak; Erdei e m b e r e ik .  Nők Lapja, márc. 8. 
Szüdi György: Vitéz László. Fsti Budapest, 

márc. 29. (Devecseri László).

IRODALMI CIKKEK:
Hatvány Lajos: Petőfi napjai. Magyar Nem­

zet, márc. 13.
Bölöni György: Rövid séta életem körül. Iro­

dalmi Újság, márc. 19.

Kuczika .Péter: Levél Sarkadi Imrének. Irodalmi 
Djsiág, nrnárc. 19.

Devecseri Gábor: Karinthy Ferencről. Irodalmi 
Üjság. márc. 19.

Földessy Gyula: Bölöni Györgyről. Irodalmi 
Üjság, márc. 19.
' Tolnai Gábor: Lukács György üdvözlése. ír
dalmi Üjság, márc. 19..

Luikácsy Sándor: Az elefántbetegségről. Iro­
dalmi Üjság, márc. 19.

Illés Endre: Gseho-v és Gorkij levelei. — Egy 
olvasó tűnődése — Irodalmi Üjság, márc. 19.

Nádas József: Utolsó találkozásom Gcllérl An­
dor Endrével. Esti Budapest, márc. 19.

Rényi Péter: Üj sematizmus. Szabad Ncp,
márc. 20. , ,

Ortutay Gyula: A »népiesség« kérdésében. Sza­
bad Nép, márc. 20.

Diószegi Andrási Verne Gyula halálának őO.
évfordulója. Szabad Nép, márc. 24.

Illés Béla S0 évcs: Irodalmi Üjság, márc. 19. 
(Szabó Pál), Magyar Nemzet ,'inárc. 22. (Bara­
bás Tibor), Szabad Ifjúság, márc. 22. (Rajcsánvi 
Károly), Népszava, márc, 22. (Bölöni György).

Kárpáti Aurél: Kosztolányi Dezső. Irodalmi 
Üjság, márc. 26.

Klanitzay Tibor: Régi magyar költészet kuta­
tásáról. Irodalmi Üjság, márc. 26.

Földessy Gyula; Egy adalék Ady szocialista 
ideológiájához. Irodalmi Üjság, márc. 26.

Sarkadi Imre: Levélíéíe barátaimhoz. Irodalmi 
Üjság, márc. 26.

Lukács György: Madách Tragédiája. Szabad
Nép, márc. 30, Szabad Néf>, ápr. 2.

Hajdú Henrik; Hans Christian Andersen. Sza­
bad Nép, ápr. 2.
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